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Lidi mají různé nápady pro případ, že by se to stalo právě jim.

Řekli by o tom přátelům, zvedli by ten telefon, odešli by. Rozhodně by nedělali, jako že se nic neděje, a nesnažili by se z toho jen vypsat. Svěřili by se rodině, pokud ještě nějakou mají, nebo by se snažili nějak zaměstnat (kurz keramiky, politika, jóga?). Vyhrabali by se z toho, šli by dál a dali by si životy do kupy.

Taky jsem si to myslela.

Cedule označující sjezd z dálnice u Woodstocku se přibližovala. Stačilo odbočit a byla jsem na venkově státu New York. Louky, pastviny s koňmi, zchátralé školní budovy, opuštěné stodoly a bukolické kostelíčky, kam se podíváš. Na konci klikaté silnice odbočka na Shadow Creek Road. Odbočila jsem skoro bezmyšlenkovitě. Nemohla jsem se dočkat, až vystoupím a vkročím do svého nového života. Možná jsem měla víc zpomalit, protože…

Dupla jsem na brzdu a ten jelen jen stál a díval se na mě. Byla jsem připoutaná, ale i tak si tělo v těchto chvílích dělá, co chce. Dusty ve své přepravce vyjekl, jak narazil do stěny, protože on žádný pás nemá. Srdce mi bušilo a snažila jsem se popadnout dech. Jako by mi ten jelen ještě řekl: „Co to sakra děláš?“ než odhopkal do vysoké trávy na louce u silnice.

Zatáhla jsem ruční brzdu a snažila se uklidnit. Pálilo mě v krku. Vyskočila jsem z auta a otevřela zadní dveře. „Jsi v pořádku, zlato?“ zeptala jsem se Dustyho. Olízl mi ruku a nevypadalo to, že by ho blízké setkání s jelenem nějak trápilo. „Promiň,“ dodala jsem ještě a snažila se zapomenout na pachuť v ústech z toho, že jsem málem ublížila i svému psovi. Přijít ještě o něj, to bych nezvládla.

Zastavilo za mnou auto. Žlutý mercedes, se kterým přijela i vůně smaženého jídla. S Davisem jsme kdysi uvažovali o autě na bionaftu a použitý olej z restaurací. Vystoupila štíhlá, vznešeně působící žena. Rovné blond vlasy jí padaly až na ramena a leskly se na slunci. Výrazné lícní kosti, perfektní prsa a pevné svaly na rukou. Evidentně sportuje. Dalo se to poznat už podle černých legín a volného topu, pod kterým svítila růžová sportovní podprsenka. Co asi chce, napadlo mě.

„Jste v pořádku?“ zeptala se ustaraně. „Nepotřebujete něco?“

Její otázka mi skoro vehnala slzy do očí. Potřebuju víc pomoci, než by si ona dokázala představit. Rychle jsem zavřela dveře. „Byl to jen jelen. Nečekala jsem to, ale jsem v pořádku.“ Ještě než mohla něco říct, byla jsem zpátky za volantem.

Pak už jsem jen viděla ve zpětném zrcátku, jak mě sleduje, jako by se chtěla ujistit, že mi vážně nic není… nebo snad ze zvědavosti. Když jsem přijížděla k domu, byla stále za mnou. Projela jsem kolem farmy, o které jsme mluvily s makléřkou. Dům tak sešlý věkem, až byl krásný. Červené obložení, bíle natřená konstrukce s loupajícím se lakem a sedlovou střechou. Žena v mercedesu odbočila na příjezdovou cestu. Takže moje nová sousedka.

Pokračovala jsem dál po úzké silnici, z jedné strany už jen louka a z druhé stromy. Zastavila jsem a sáhla po telefonu. Měla jsem dva dny novou SIM kartu, ale displej stále rozbitý, výměna stojí aspoň stovku. Na e-mailu jsem měla odpověď od realitní makléřky Jennifer Moonové.

 

Zdravím, Lucy, díky za rychlou odpověď. Jsem ráda, že se Vám dům líbí. Platba v hotovosti rozhodně není problém. Váš modrý dům je hned za červenou farmou. Má malou verandu směrem k příjezdové cestě. Váš nový domov. Klíč je ve schránce, kód pro otevření je 3321. Vítejte.

 

Vrátila jsem se na cestu, štěrk skřípal pod koly. Kdyby věděl, že jsem si koupila svoji hondu na internetu, táta by šílel. Celý ten plán by se mu nelíbil. Jenže pokud by stále ještě byl v mém životě, žádný takový plán bych neměla. On a máma, to by byl můj plán.

Konečně jsem ho uviděla. Malebný, světle modrý, s malou dřevěnou verandou. Kolem neposekaná tráva. Dokonce s houpačkou na verandě, jakou jsem vždycky chtěla, když jsme si s Davisem plánovali život za městem a holčičku s mýma očima a ústy po něm, jak si hraje s kostkami. Tehdy se nám všechno zdálo možné. Budoucnost byla jako kostky domina, jeden den uváděl do pohybu druhý.

Zastavila jsem a vysvobodila Dustyho z jeho malého vězení. U nejbližšího keře zvedl nožičku a přiběhl za mnou na verandu. Zadala jsem kód ke schránce a za chvíli jsem držela v ruce klíč. Odemkla jsem si a uvnitř pak zkusila pevnost bezpečnostní závory.

Dům byl zařízený. Předchozí nájemník byla také samotná žena. Dům ale patří staršímu manželskému páru, který se přestěhoval do Arizony za synem. To jsem věděla od Jennifer, která trousila detaily, aniž bych se na ně zeptala.

Dusty se mezitím proběhl po domě, stejně jako to udělal v tom motelu v Queensu, kde jsem byla poslední dva dny. Jeho malé huňaté tělíčko připomínalo chomáč vaty, se kterým si na podlaze hraje vítr. U pece na dřevo stály dvě malé modré sedačky, o kus dál malá knihovnička s turistickými průvodci, encyklopediemi a knihou o buddhismu. V rohu místnosti pak houpací křeslo.

Ložnice byla titěrná. Železná postel, která by se mámě líbila, s kýčovitým přehozem, který by se jí nelíbil vůbec. Psací stůl příliš malý na to, aby se na něm dalo dělat to, co má v názvu, a šatní skříň v rohu. Zvedla jsem ze země tašku přes rameno a vysypala ji na postel.

Rodný list. Průkaz sociálního pojištění. Pas a další průkazy. Bankovní karty. Mámin šátek. Tátovo kladivo. Obálka s penězi.

Všechno jsem vyrovnala na posteli a každé věci se zvlášť dotkla, jako bych si chtěla připomenout, že je opravdu mám. Dusty se mi mezitím prošel po vyrovnaných dokumentech. Ležel přede mnou můj život. Plast, papír, peníze a hedvábí. Vzala jsem do ruky obálku a znovu přepočítala peníze. Nějakých deset tisíc. Kladivo jsem položila na noční stolek, jako bych ho snad měla mít na obranu. Mámin šátek jsem jemně promnula mezi prsty. Krémově bílý, s modrým lemováním a kvítky. A také hnědou skvrnou. Nikdy neodpustím Davisovi, že ji tam udělal. Pustila jsem šátek z ruky, nechala jej pomalu dopadnout na postel a pak přejela očima všechno ostatní.

Za oknem praskla větvička. Dusty vyskočil a rozštěkal se. S kladivem v ruce jsem se rozeběhla k oknu a roztáhla závěsy. Původce toho všeho, velký šedý zajíc, už hopkal pryč.

Musela jsem se zhluboka nadechnout a vydechnout, jak to znám z jógy. Občas se lekám víc než zvíře. Víc než Dusty, který pokaždé stáhne ocas mezi nohy.

Odložila jsem kladivo a odsunula postel, až její železné nohy zaskřípaly na dřevěné podlaze. Klekla jsem si do prachu a zkoušela rukou desky v podlaze. Po chvíli jsem objevila jednu uvolněnou, kterou jsem mohla vypáčit kladivem. Do vzniklé mezery se mi vešlo všechno, venku zůstal jen mámin šátek a peníze na nájem. Desku jsem vrátila na místo a rukou rozvířila prach po zemi nad úkrytem, než jsem nakonec vrátila postel do původní polohy.

Chtělo to drink. Co jsem odešla, alkoholu jsem se nedotkla. Potřebovala jsem mít čistou hlavu. Byly skoro tři hodiny. Obvykle bych se tak brzy nenapila, ale s ohledem na současnou situaci jsem odmítala řešit denní dobu. Tohle byla moje nová realita: hezký malý domek, kolem divoká zvířata a všechen majetek schovaný pod podlahou. Tak kde je psáno, že mám čekat do těch obvyklých šesti.

„Co ty na to?“ otočila jsem se na Dustyho. „Zaslouží si mamka drink?“

Sáhla jsem do kufru pro Davisovu poslední lahev dobré whisky, kterou jsem mu před dvěma dny ukradla, a zamířila do kuchyně. V zadních dveřích vedoucích do zahrady jsem si všimla dvířek pro psa. Budu muset Dustyho naučit, jak jimi chodit, napadlo mě. Nalila jsem si whisky a vyhlédla oknem do zahrady. Oplocená zahrádka patřící přímo k domu je malinká, ale za ní, kam až jsem dohlédla, jen lesy. Pro nás dva ideální místo. Musí být.

V ložnici jsem zapnula notebook a připojila se ke své nové VPN, která umí utajit IP adresu. Pokud by to snad mělo hrát roli, nedalo by se poznat, odkud se připojuju. Nejistě jsem se přihlásila do starého e-mailu, ale kromě spamu a reklamních zpráv nic nového. Projela jsem očima koncept e-mailu pro Ellie, který jsem předchozího dne rozepsala. Při pomyšlení na to, co už možná moje nejlepší kamarádka v tu chvíli ví, jsem najednou ucítila těžko na hrudi.

 

Ahoj, kočko, promiň, že píšu takhle na poslední chvíli, ale tu večeři nestihnu, jedu na pár měsíců do Seattlu. Konečně se prohrabu v tom skladu našich a zkusím něco udělat se svojí novinářskou kariérou na místě o něco levnějším, než je Brooklyn. Asi si říkáš, co se sakra stalo mezi mnou a Davisem, bohužel se naše cesty rozešly. Chtěla jsem ti to říct osobně, ale nakonec to nešlo, promiň. Mám tě moc ráda a nerada odcházím bez rozloučení, jenže se nedalo nic dělat. Ale až se usadím, setkáme se na západním pobřeží? Prosím.

L.

 

E-mail jsem rychle odeslala, než bych si to stihla rozmyslet.

 




 

Dva

 

 

Jeden by si myslel, že rozejít se s mužem jako Davis je snadné. Rozumně uvažující žena jako já by s tím neměla mít problém. Jenže ne. Byla to svého druhu závislost, a všichni víme, jak je to se závislostmi. Máme tendenci je ospravedlňovat, dávat všemu ještě další šanci a nechceme se toho vzdát úplně. Ještě jednou, naposled, teď už naposled, vážně. Škoda, že neexistují odvykačky pro ženy, co mají za partnery idioty, ale nějak se jich nemohou vzdát.

Byly už čtyři a měla jsem v sobě první sklenici whisky, když jsem se odhodlala napsat Davisovi.

 

Vrátila jsem se do Seattlu. Už nám nebudeš řídit život.

 

Přiložila jsem fotografii jako pojistku proti případnému budoucímu trestu. Jedinou, kterou jsem měla. Jako by se ve mně otevřela malá dvířka, jimiž by se měl dostat ven všechen vztek z toho, co se stalo. Raději jsem je zavřela, zhluboka se nadechla a klikla na Odeslat. Na chviličku jsem si představila, jak e-mail čte, drží v ruce mobil a bělají mu klouby. Hned nato jsem si ale představila i druhou možnost a zadoufala, že je v pořádku.

Strach jsem si nemohla dovolit. Odhlásila jsem se ze svého starého e-mailu a přihlásila se do nového. Nic než uvítací zpráva, pár náhodných spamů a komunikace s realitní makléřkou.

Nalila jsem si další sklenici whisky, jako už pár měsíců – déle, než bych byla ochotna přiznat. Po chvíli jsem už na internetu neměla co dělat, druhá sklenice byla spíš třetí a Dusty kňučel, že má hlad. Bylo devět. Otevřela jsem Dustymu konzervu žrádla a sobě si objednala pizzu z jediné restaurace, o které jsem věděla jistě, že rozváží. A další sklenici.

 

Ucítila jsem na tváři Dustyho tlapku. Otevřela jsem oči. Bylo ráno a mezerami mezi oknem a žaluziemi prosvítalo slunce jako svatozář. Byla jsem oblečená a nepřikrytá, vlasy rozcuchané, jako ta panenka, kterou holčička odložila, když ji přestala bavit. Čelist jsem měla ztuhlou z toho, jak jsem strachy skřípala zuby. Zlozvyk z dětství, jehož se ne a ne zbavit.

Pořád jsem si nějak nezvykla na to, že se neprobouzím vedle Davise. Není snadné zbavit se představy, jak leží vedle mě s nohama zamotanýma do peřiny a rameny připravenými na to, abych se k němu přivinula. S rozcuchanými blond vlasy a brýlemi, které jsme vybírali spolu, na nočním stolku. Dobrý ráno, bejby.

Místo něj vedle mě ležela mastná krabice od pizzy. Z vůně salámu se mi ale už trochu zvedal žaludek.

Davis se stal nedílnou součástí mého života hodně rychle. Doprovázel mě na oslavu kamarádčiných narozenin, byl připraven jít se mnou na nezávislý film, vyzkoušet recepty z internetu, poslouchat nové album a diskutovat o jeho kvalitě nebo vtipkovat o vztazích postav v Hvězdných válkách. Byl se mnou, když mi rodiče chyběli natolik, že jsem nebyla k utišení. Časem mě nastěhoval k sobě, do svého světa. Vzal na sebe díl odpovědnosti za psa. Za mého Dustyho…

… aby to pak všechno šlo do háje a on se postupně projevil, jaký ve skutečnosti je. Než jsem ho poznala, nevěděla jsem, jaké může být opravdové „překvapení“.

Dusty vyskočil na postel a projevil zájem o zbytek pizzy.

„Dolů,“ řekla jsem mu s podivným pocitem v ústech. „Jdeme hned.“ Sáhla jsem po telefonu. Bylo už jedenáct, ale doteď žádné hovory ani zprávy, ale kdo by taky volal nebo psal. Davis moje nové číslo nemá.

Vyhrabala jsem se z postele a vyhlédla z okna skrze žaluzie, zatímco kolem projíždělo auto. Musela jsem se zhluboka nadechnout a vydechnout. Co ale bylo důležitější: bylo načase zbavit se toho nutkavého pocitu, že mě někdo sleduje. Spustila jsem žaluzie až dolů, dala si záležet, aby nikde nezůstala ani škvíra, a šla k zrcadlu u dveří. A tam jsem ji uviděla, v sousedství neupravených vlasů – modřinu. Dílem fialovou, dílem modrou, s bílou skvrnou uprostřed. Jako by ji někdo namaloval vodovkami. Jako terč s bílou desítkou v úplném středu. Sáhla jsem pro kabelku, kde jsem měla mít krém. Používala jsem ho od puberty, kdy jsem ještě zápasila s akné, a od té doby se hodil na spoustu jiných věcí. Natírání zabolelo nejen na kůži, ale i uvnitř, když se mi vybavila ta chvíle v našem newyorském bytě, kde se mi ale bolestí točila hlava a omdlévala jsem.

Dusty zakňučel, jako by snad chtěl vyjádřit, že je na mé straně. Jenže on chce hlavně ven. Prohlédla jsem si své dílo v zrcadle – modřinu, škrábance i pihy mizící pod make-upem, jako by na mou tvář někdo použil filtr z Instagramu. V módních časopisech rady tohoto typu nenajdete, na to si musí každá přijít sama.

Najednou rána, až jsem povyskočila. Dusty zatáhl za vodítko položené na nočním stolku a jeho háček narazil do země. Vydechla jsem úlevou a podrbala Dustyho za ušima. Jeho tělesné teplo a jemná srst vždycky působí uklidňujícím dojmem. Pak jsem ale zabloudila očima na prkennou podlahu.

Odstrčila jsem postel stranou. Prkno, pod kterým je úkryt, bylo mírně zvednuté, jako by s ním někdo cizí hýbal. Že bych se snad po několika skleničkách whisky dívala, jestli jsou moje cennosti na svém místě? To snad ne, to bych si pamatovala. Jedině že by Dusty vlezl pod postel a škrábal o zem, jako to dělával v Brooklynu. Věděla jsem, že se musím podívat, všechno zkontrolovat a ujistit se, že je všechno, jak má být. Bylo. Najednou jsem měla žaludek jako na vodě, ale tentokrát už ne kvůli tomu, co jsem pila.

Znovu jsem přibila prkno a vrátila postel na své místo. Zbývalo se ještě ujistit, že jsme s Dustym opravdu sami. Nikde nikdo. Opět jsem se o tom přesvědčila, když jsme odcházeli, aby se Dusty vyvenčil. Pečlivě jsem zamkla dveře. Tentokrát si dám opravdu pozor, aby mě nenašel, napadlo mě.

Těch posledních pár měsíců byly jedna velká lekce.

Teď už to bude všechno jinak.

 

Silnice se topila ve slunečním svitu a vítr si pohrával s neposekanou trávou na louce. Dusty běhal kolem a jako by se divil, kde jsou ostatní psi a proč je najednou kolem tolik zeleně. Žádný park v Brooklynu se tomu nevyrovná. Šli jsme pomalu. Dusty jako by chtěl zvedat nožičku u každého klacku a kytičky. Připadala jsem si jako v jednom z těch televizních filmů, na které jsem se dívala s mámou u nás ve sklepě, v nichž hlavní hrdinka opustí agresora. Už ale neukazovali to, jak hrdinka neví, kde a jak normálně začít znovu.

Byli jsme u červené farmy. Mně už známý žlutý mercedes stál zaparkovaný vedle pick-upu zašpiněného od bahna. Zblízka dům působil stejně idylicky jako z auta, i když nějaké úpravy by mu neuškodily. Tuhle prasklé okno a určitě by domu prospěl nový nátěr. Zatahala jsem za vodítko, ale Dustymu se nechtělo. Pořád ještě u poštovní schránky nedokončil, co začal.

Najednou jsem zaslechla křik. Nerozuměla jsem slovům, jen rozpoznala zvýšený hlas, zvuk připomínající vrznutí židle o podlahu a dupnutí. Se zaujatým výrazem jsem pozorovala dům a vzpomněla si na Brooklyn. Staré stěny jsou tenké. S Davisem jsme museli v kuchyni v noci skoro šeptat. Ze začátku jsme se tomu smáli. Podle Davise se v Brooklynu nemůžeš ani pořádně pohádat. Zprvu měl pravdu, naše debaty byly roztomilé a racionální a často ironické, jako kdyby dva herci zkoušeli role se scénáři v ruce.

To se ale změnilo. Davis si našel mnoho způsobů, jak dosáhnout svého, aniž by budil pozornost. Dodnes si myslím, že ta žena bydlící nad námi neměla sebemenší tušení, co se děje.

Dveře se rozletěly a moje nová sousedka vyšla ven. „Ať už se to neopakuje.“ Než mi došlo, co se děje, byla u mě. Opět celá v černém a upnutém a v botách na běhání. „Aha, to jste vy,“ řekla už mně.

Její slova mě zaskočila. Na chvíli jsem si připadala skoro nahá a zranitelná, jako dítě v kavárně, které neví, kam si má sednout. Musela jsem nějak zareagovat, takže jsem sáhla do tašky pro sáček. Zbytečně.

„Viděly jsme se včera, že? Mohu vám pomoci?“

„To můj pes,“ řekla jsem trochu roztřeseně a pokynula hlavou k Dustymu, který mířil k ní, jako by se chtěl seznámit. „Mrzí mě to, ale vyvenčil se vám na trávník, a já jsem zapomněla sáčky. Neměla jsem tudy raději ani chodit…“

Vydala se po cestičce k nám, cop se jí komíhal u hlavy jako kyvadlo. Zblízka byla ještě krásnější. Široký bílý úsměv jako dítě, šedé oči, světlé husté obočí. Vypadala starší než já, ale těžko říct, jestli o pět, nebo deset let.

„Neskákej, Dusty,“ zavelela jsem.

„To nic,“ řekla rychle a vzhlédla na mě. Byla o něco vyšší než já a voněla hlínou v kombinaci s něčím štiplavým. Kalhoty měla ušpiněné na kolenou a za sebou zelený plastový košík hned vedle záhonů s květinami. Před tou hádkou asi musela plít záhony.

„Pronajala jste si ten dům, co nabízela Jennifer. Ten dům Clarkových, co se odstěhovali do Phoenixu.“

„Přesně tak,“ přikývla jsem.

„Já jsem Vera,“ napřáhla ke mně ruku. Prsty měla krátké a trochu buclaté, což je asi jedna z mála věcí, které by zařadila na svůj pomyslný seznam chyb. Na rozdíl od jizviček po akné by mi krátké prsty připadaly jako dekadentní malichernost. „Ráda vás poznávám,“ dodala.

Stálo mě to chviličku zaváhání, než jsem se představila sama. „Lucy.“

„A kdopak je tohle?“ zeptala se ještě.

„Dusty,“ usmála jsem se. Je těžké se i po takové době neusmívat, když je řeč o něm.

Veřin hlas se rázem změnil, jako když dospělý člověk mluví s dítětem. „No nejsi ty to největší sluníčko s huňatou hlavičkou a roztomilým čumáčkem?“ ševelila na Dustyho. „Kluk, nebo holka?“

„Kluk.“

„Hodný kluk,“ pokračovala, zatímco se Dusty snažil olíznout jí bradu. „Moc, moc hodný kluk.“ Když vstala, měla na sobě kromě hlíny i Dustyho bílé chlupy. „Jak dlouho se chcete zdržet?“

Zvláštní. Ještě před chvílí se hádala s někým v domě, a teď se chová, jako by se nic nedělo. Nějak mi nedošlo, jak snadné to může být: v jednu chvíli se s někým hádáte, a o chvíli později se před domem seznamujete s novým sousedem.

„Ještě nevím,“ řekla jsem. „Zatím na zkoušku měsíc po měsíci a uvidí se.“

Jako by jí ta prvotní vlídnost zmizela z tváře. Snažila se nedívat na modřinu, nebo si jí nevšimla? Vzápětí se ale zase rozzářila. „Každopádně vítejte ve Woodstocku, sousedko. Jste z města?“

Váhavě jsem kývla.

„Se sáčky si starosti nedělejte,“ usmála se s pohledem na Dustyho. „Tady po svém psovi neuklízí nikdo. Ono se to mezi jeleními a medvědími výkaly ztratí. O nic nejde.“

Sice jsem přikývla, ale z pomyšlení na potulující se medvědy jsem měla skoro kopřivku. Vera mě chvíli jen pozorovala, jako by čekala, co dodám. „Už asi půjdeme,“ řekla jsem a zatahala za vodítko.

„Musíte přijít na večeři,“ prohlásila nečekaně a doplnila to dalším úsměvem. „Sotva jste se přistěhovala a určitě nemáte nakoupeno. Pokud ano, budete mi muset říct, jak to děláte, a hrozí, že vás nebudu mít ráda.“

Můj smích překvapil i mě samotnou. Už je to dlouho, co jsem se smála. Být to jinde a jindy, měla bych snadnou odpověď. Navrhla bych jít na drink a setkaly bychom se v koktejl baru s neomítnutými cihlovými stěnami a barmany, kteří ve volných chvílích čtou Bukowského. Objednaly bychom si šílené kreace s absintem a bílkem a při žádosti o účet bychom byly nejlepší kamarádky, které o sobě vědí všechno – od počtu sexuálních partnerů po zdravotní trable. Jenže teď a tady byla podobná představa mírně děsivá. Co kdyby dala něco o mně na Facebook nebo Instagram? A co když už to je tak dlouho, co jsem někoho poznala, že už nebudu ani vědět, jak se to dělá? A co když je můj vnitřní kompas už natolik porouchaný, že už ani nedokážu rozpoznat, komu důvěřovat?

„No, nakupovat jsem ještě nebyla, ale…“

„Skvěle,“ skočila mi do řeči. „Takže vás nemusím nesnášet. Stavte se. O půl deváté. Nemáte vegetariánskou nebo bezlepkovou dietu, že? Nejste na nic alergická?“

„No já nevím…“

„Jestli jste alergická, nebo jestli chcete přijít?“

Opět jsem se neubránila smíchu.

„Vždycky toho navařím víc, než musím,“ dodala ještě. „Kdybyste měla chuť na teplou večeři, přijďte. Poznáte manžela a slibuju, že se nebudeme hádat kvůli praní.“

Překvapilo mě, jak nonšalantně přiznává, že se hádá s manželem. Na chvíli jsem měla pocit, že ta divná jsem já.

„Je to na vás, o nic nejde. Když tak všechno sníme a vypijeme sami a bude to vaše vina. Jdu si zaběhat, nepotřebuju odpověď rovnou, ale snad se v půl deváté uvidíme.“

Otočila se a po několika krocích se dala do běhu. Je rozhodně fascinující, řekla jsem si. I tak jsem si nebyla jistá, jestli už jsem připravená se s někým sbližovat. A jestli bych dokázala někomu věřit. Na Dustym bylo vidět, jak by se rád rozběhl za ní, ale dala jsem mu jasně najevo, že mám jiné plány.

Jen co jsem zatáhla za vodítko a otočila se na patě, ztuhla jsem leknutím. Stála za mnou žena s šedivými vlasy, vráskami kolem úst a hluboko posazenýma očima, které kdysi určitě musely být krásné. „Vyděsila jste mě,“ vyhrkla jsem.

Na sobě měla fialový svetr, ve kterém jí muselo být horko, a seprané džíny. Od pohledu vypadala na hodně přes šedesát. Na vodítku středně velkého psa, asi dvakrát tak velkého jako Dusty.

„Tohle je Dusty,“ řekla jsem, jako to pejskaři dělávají, zatímco ti dva si očichávali čumáky.

„Obtěžovala vás?“ zeptala se a našpulila rty, jako kdyby jedla šťovík.

„Prosím?“

„Kvůli psovi,“ pokračovala a ukázala směrem, kudy v tu chvíli ještě Vera běžela, stále na dohled. „Všimla jsem si, že se jí vykálel na trávník. Nemá psy ráda. Pepper jí vadí od začátku.“

„Aha,“ zakoktala jsem nejistě a přitáhla Dustyho k sobě. „No, nevypadalo to…“

„Kdyby vás obtěžovala, dejte mi vědět,“ řekla žena ještě. „Jmenuju se Maggie, bydlím vedle vás. Sousedé na sebe musejí dávat pozor.“

„Já jsem Lucy,“ potřásla jsem jí rukou. Ta její byla vláčná a chladná.

„Měla byste si na ně dávat pozor,“ dodala Maggie náhle.

Pustila jsem jí ruku stejně rychle, jako jsem ji podala, a udělala krok vzad. „Prosím?“

„Vera a John umějí být velmi okouzlující,“ vysvětlila Maggie. „Ale starají se jen o sebe.“

 

 




 

Tři

 

 

Nejdřív se začaly ztrácet maličkosti. Jako třeba faktura pro klienta. Pak zmizely zbytky drahého jídla, které jsem si chtěla ohřát k večeři. Oblíbené ponožky. Modrá propisovačka. Matčin šátek. Myslela jsem, že je nadobro ztracený, ale našla jsem ho na místě, kam jsem ho určitě neuložila. Faktura byla pod hromadou knih a záhadně zmizelé jídlo plesnivělo ve skříňce, místo aby bylo v lednici. Ponožky se našly na dně krabice s hračkami pro Dustyho. Propisovačka se z nějakého důvodu ocitla v koši se špinavým prádlem a následně absolvovala cyklus v pračce. A mámin starý hedvábný šátek? V zásuvce s utěrkami na nádobí. Špína, která ulpěla na jednom z rohů, už nešla vyprat.

Maličkosti a podružnosti, ale takové, ze kterých jsem šílela. Říkala jsem si, že jsem zapomnětlivá a chodím s hlavou v oblacích, jak Davis často naznačoval.

Jenže tohle se mi nestávalo, když jsem bydlela sama – všechno začalo, když jsem se nastěhovala k němu.

Odpoledne se pozvolna přelévalo do večera a na střechu mého nového domu tiše bubnovaly kapky deště. Trávila jsem čas inventurou, co v domě kde je.

Obývací pokoj: mapa turistických tras a průvodce po okolních horách (na stolku), sada encyklopedií s chybějícím svazkem náležejícím písmenu H (v knihovně), a tak dále… Kuchyň: dóza na čaj – čtyři sáčky Earl Grey, dva sáčky mátového, bloček na nákupní seznamy – banány, fazole, káva; zásuvka na příbory, překvapivě kompletní sada, zásuvka na ostré nože – šest nožů s červenými rukojeťmi.

Možná jsem taková byla vždycky. Možná to bublalo pod povrchem a na povrch se to dostalo až s Davisem. Tehdy jsem si začala dělat poznámky, v zájmu vlastního duševního zdraví, a abych pochopila, co se to kolem mě děje. Díky tomu mi to postupně začalo docházet. Nebyla jsem roztržitá a neměla jsem z mozku cedník.

Ty záhady, to byly drobné tresty. Drobné tresty za mé drobné zločiny. Třeba za to, že jsem se nezasmála Davisově vtipu na večírku. Nebo za žádost, aby častěji umýval nádobí. Anebo za vzkaz napsaný následně ztracenou modrou propisovačkou, že vodovodní baterie stále kape.

Přestalo pršet. Na ložnici došlo až nakonec, kolem sedmé. Kromě postele a ostatního nábytku nebylo nic k sepisování. Blok jsem odložila na postel a tašku odtáhla k šatníku, v němž byla malá komoda. Do zásuvek jsem vyskládala černá trička a riflové košile a svetříky. Nahoře měla komoda menší zásuvku na prádlo. Nejdříve nešla otevřít, jen vrzala. Chtělo to víc síly. Uvnitř jsem objevila zaprášenou brožuru s nábytkem, dost možná od doby, co tento kus nábytku vyrobili. Možná z padesátých let? Možná ze šedesátých…

Pak jsem ji ale vzala do ruky a vypadlo z ní něco rozhodně novějšího: pět lesklých fotografií. Na všech ten samý muž ve velkém detailu, jako by ho fotil někdo hodně blízký. Měl husté hnědé vlasy a prošedivělé vousy. Působil drsně, oči měl hluboko posazené a výraznou bradu. Byl to ten typ muže, nad jehož fotografií si žena řekne: „Takoví už vymřeli.“

Vrátila jsem fotografie do brožury a tu dala zpět do zásuvky, k ní pak své prádlo a matčin šátek. Nemohla jsem ale na ně přestat myslet. Že by něčí pozůstatky někdejšího života? Že by snad partner předchozí nájemnice? Pro všechny případy jsem je přidala na seznam. Šatník v ložnici: pět fotografií v horní zásuvce komody (na všech je stejný muž). Nakonec jsem si stránky seznamu vyfotila mobilem, abych měla záložní kopie.

Posadila jsem se na postel a zhluboka se nadechla. To byl můj způsob ujišťování sama sebe, že tady mě Davis prostě najít nemůže. Měla jsem novou SIM kartu, takže i nové číslo. Profily na sociálních sítích jsem smazala a do starého e-mailového účtu se dostanu jen přes VPN. Kvůli práci ani nemůžu jinak. No, a tento domov, to je jeden velký symbol nového začátku, plný neosobních věcí, které ani nejsou moje. Jako bych se tady snad mohla stát někým jiným.

Být Ellie, zešílela bych. Neuplyne den, aby moje nejlepší kamarádka nedala něco na Instagram. Jenže Ellie by tohle asi řešila úplně jinak. Řešit složité věci jí vždycky šlo. Vždycky tu byla pro mě, nikdy nemluvila sama o mých rodičích, pokud jsem s tím nezačala. Zvala mě k sobě na Den matek, aby mi pouštěla bezduché komedie, a snažila se, abych přišla na jiné myšlenky.

Ani tak nevím, jak by to řešila. Tady už nešlo jen o moje rodiče. Nikdo nevěděl, co se děje. Až na mě a Davise – z logiky věci byl právě on mým jediným spojencem. I teď jsem měla nutkání mu zavolat. Lásko, není to šílený? To se vážně děje nám? Jenže jsem si také hned řekla, jestli by to vůbec zvedl, nebo to jen nechal zvonit.

Otevřela jsem Instragram a jeho profil. Je veřejný, ale za tři dny nic nového. Naskočila mi husí kůže z pomyšlení, co na mě v tu chvíli plánuje. A také z toho, jak chřadne sám v našem bytě.

Prošla jsem si jeho staré příspěvky: my dva ve výběhu pro psy v parku; na túře v horách i s Ellie; na floridské South Beach; rozesmátá tvář. Ze začátku jsme se spolu smáli. Vždycky.

S prstem nad tlačítkem pro odeslání zprávy jsem zaváhala – bylo toho tolik, co bych mu chtěla napsat.

Vyhrála jsem, hajzle.

Nevěřil jsi tomu, ale stalo se.

Chybíš mi, a nesnáším se za to.

Jsem vyděšená a bojím se.

Už mě a Dustyho nikdy neuvidíš.

Jsi v pořádku?

Jako by Dusty cítil, že myslím na něj, strčil do mě čumákem a prohlížel si mě štěněčíma očima. Jako by říkal: „Nestojí to za to, neriskuj to.“

Zavřela jsem Instagram. Bylo teprve tři čtvrtě na osm a večer se zdál být nekonečný. Popadla jsem zápisník a začala psát další seznam. Seznam věcí k vyřízení.

 

– Vyřešit peníze a banku

– Opravit telefon

– Nakoupit normální jídlo

– Koupit žrádlo a hračky pro Dustyho

– Navrhnout témata na články

– Dopsat zadané články

 

Odložila jsem tužku a znovu zkontrolovala čas. Zabila jsem jen pár minut. Poryv větru za oknem mě vyděsil tak, až mi stouply chlupy na krku. Situaci neusnadnil ani ten nekončící pocit, že mě někdo sleduje. Musela jsem si to ověřit a vyvést sama sebe z omylu. Nic než paranoia. V Brooklynu jsem nikde sama nebyla. Samé večírky, večery v baru s Ellie, a než jsem poznala Davise, dost jsem randila. Dobré rande střídalo špatné a tak pořád dokola. Někdy jsem se bavila a jindy umírala nudou. A nakonec jsem zkoušela i seznamovací aplikace. Když člověk chtěl, našel si spoustu příležitostí, jak trávit čas s jinými lidmi.

A pak přišel Davis. Úleva. Někdo, kdo zastavil kolotoč profilů a fotek, jako by to byla hromada životopisů ve výběrovém řízení na pozici partnera.

Další pohled na hodiny. Neuplynula ani minuta! Nemám na seznamu položku Dát si panáka, ale měla by tam být. A není tam ani Večeře s možná skvělými sousedy.

Odešla jsem do kuchyně a nalila si whisky „na jeden prst“. Moje a Dustyho pohledy se setkaly. Kdyby uměl mluvit, řekla bych mu, ať si to nechá pro sebe. Vzala jsem si z lednice zbytek pizzy a zamyslela se. Ať už Vera chystá k večeři cokoliv, určitě to bude lepší než tohle. Dusty mě sice hypnotizoval, ale vlastně chtěl jen kousek.

No nic. Hodila jsem mu kousek vypečeného okraje. Obvykle mu lidské jídlo nedávám. Dnes porušíme pravidla oba.

 




 

Čtyři

 

 

Dávejte si na ně pozor.

Slova té podivínské Maggie mi duněla v hlavě, když jsem vcházela na verandu nových sousedů. Prkna mi vrzala pod nohama. Světla už byla ztlumená a své udělala i jedna prasklá žárovka. Kolem vstupních dveří se povalovaly kuličky myšího trusu. Zaklepala jsem, ale nic se nedělo. Asi po minutě jsem to zkusila znovu. Ticho. Snaha nahlédnout dovnitř prosklenými dveřmi byla zbytečná, nic než tma, jako by snad nikdo ani nebyl doma. A najednou – převrácená židle.

Co to sakra…

Když ani po třetím zaklepání nikdo neotevíral, už jsem se otáčela, že půjdu, když vtom se dveře zprudka otevřely. „Snad jste nečekala moc dlouho,“ řekla Vera a objala mě hubenou rukou kolem ramen. Vešly jsme do potemnělé haly. „Vyběhla jsem si na cigaretu. Já vím, hrozný zlozvyk. Pak jsem se najednou podívala na hodiny a došlo mi, že už tady asi budete. Omlouvám se, jako hostitelka jsem se moc nepřevedla, že?“

Ještě než jsem stihla odpovědět, uvolnila sevření a rozsvítila. „Účty za elektřinu ve starém domě jsou příšerné. Snažíme se pořád zhasínat, když v místnosti nejsme. Namlouvám si, že jsme i staromódní, nejen škrti.“ Beze slova postavila do té doby převrhnutou židli. Sice za mnou zavřela dveře, ale se zamykáním se neobtěžovala. „Jdete akorát,“ pokračovala. „Lasagne potřebují už jen chvilku dopéct.“ Sice jsem ji vnímala, ale ani tak jsem nemohla přestat myslet na to, že dveře sice zavřela, ale nezamkla. „Snad máte hlad.“

Konečně jsem se mohla pořádně rozhlédnout, při rozsvícených světlech je všechno vidět lépe. A všechno v tomto domě bylo to, co já ve svém neměla. Třeba krásné schodiště. Dominantní prvek celé haly, s obývacím pokojem na jedné straně a jídelnou na druhé. Vůně bazalky a teplo domova. Když jsem byla nemocná, máma vždycky připravovala casserole. Jako její máma a generace žen před ní, které byly vždy zvyklé o někoho pečovat. A to všechno skončilo, jako když utne.

Musela jsem si prohlédnout i svoji hostitelku. Měla na sobě černý top s dlouhým rukávem a uhlově černou sukni skoro ke kotníkům. Večerní změna oproti jejímu ležérnímu sportovnímu stylu z odpoledne. Na nohou měla sandály, pedikúru v barvě námořnické modři. Vlasy měla zapletené do copu.

Obývacímu pokoji dominovala velká sedačka s koženým otomanem. Všude kolem historický nábytek, jaký se dá pořídit při výprodeji pozůstalosti. Pod stropem tmavě hnědé přiznané trámy, na zemi stará, ale krásná dřevěná podlaha. Skoro nic by se tomu nedalo vytknout a spoustu věcí by člověk mohl závidět. Měl přesně ty drobné vady, které dům musí mít, aby měl atmosféru. Nebylo to muzeum. Dům byl zabydlený. Prachem na poličkách, hromadami pošty, a dokonce botami v rohu.

A ty knihy! Byly všude. Na různých kusech nábytku v hale, na vestavěných policích v obýváku. Od umění a filozofie (Andy Warhol, Kant) po pokleslou (Stmívání). Ta-Nehisi Coates ve stejném komínku s Daphne du Maurierovou. Knihy mi vždycky dodávaly jakýsi pocit bezpečí. Napadlo mě, že jsem si mohla nechat víc knih z dětství. Četla bych si v nich tak, jak mi v nich čítávala máma.

„Johne!“ zavolala Vera u schodů do patra. „Lucy je tady.“ Zajímavé, jen „Lucy“. Nic o sousedce. Žádné „ta žena, o které jsem ti říkala“. Přešly jsme do obývacího pokoje. Po cestě jako bych ucítila marihuanu. Kuchyň byla malá a stísněná, rozhodně v porovnání se zbytkem domu. Jako by se architekt nechal unést a vyřádil se na společenských prostorách, a přitom zapomněl, že obyvatelé domu taky musí někdy vařit. Jako by ji k projektu domu přilepil až nakonec. Bílé kachličky, kam se podíváš. Na zemi, i jako obložka za linkou – s flíčky od tuku na smažení a omáček na špagety, jedna dokonce prasklá. A uprostřed toho všeho klasický kuchyňský ostrůvek a na něm hromada pošty na jedné straně a řada kořenek na druhé.

„Nepřišla jsem s prázdnou,“ řekla jsem a sáhla do kabelky pro Davisovu whisky. „Už je načatá. Je to trochu neomalené, já vím – ale je vynikající.“

„K čertu s taktem,“ usmála se Vera a její oči najednou byly o stupeň zářivější. „Skvělé, ráda jsem netaktní. Teď bychom se měly netaktně napít. Hned.“ Než jsem stihla cokoliv říct, odhrnula poštu rozházenou po stole stranou a postavila lahev na něj. Z oprýskané skříňky vzala tři sklenice a holýma rukama led z mrazáku. Jak lednici zavírala, všimla jsem si tabulky na psaní úkolů, tak odlišné od mojí, že to bylo k zbláznění. Jediné slovo: Rachel.

Jednu sklenici mi přisunula a štědře mi nalila. Vděčně jsem vzala sklenici do ruky a snažila se po whisky moc nevrhnout.

„Johne!“ zavolala Vera znovu. Netrvalo dlouho a ozvaly se hřmotné kroky. Uvítala jsem Johna kašlem, jak se mi whisky dostala do nesprávné dírky. Hnědé vlasy, trochu prošedivělý plnovous, výrazná široká čelist. Na sobě měl červenou košili s krátkým rukávem. Z náprsní kapsy mu trčel mobilní telefon. A mě znovu přemohl ten divný pocit, jako ve chvíli, když jsem uviděla tu desku v podlaze a tušila, že něco není v pořádku. Nevinné, nebo ne, stala se ze mě expertka na situace, kdy něco je složitější, než by se mohlo zdát. A nenaučila mě to novinařina, naučilo mě to soužití s Davisem.

John byl ten muž z fotografií, které jsem našla ve svém novém domově.

„Vítejte,“ řekl a nečekaně mě objal. Tak mě vyvedl z rovnováhy, že jsem mu polila whisky záda.

„Omlouvám se,“ hlesla jsem a utřela okraj sklenice rukávem. „To jsem nechtěla.“

Jako na povel sáhla Vera po lněné utěrce na nádobí a snažila se skvrnu hned vysušit. „John se rád objímá,“ vysvětlila. „Možná jsem vás měla varovat.“ Při pokusu jej políbit se netrefila a její rty se nakonec setkaly s Johnovou tváří.

„To je pravda,“ zasmál se John. Jeho smích byl tak hlasitý a hrdelní, že jako by zaplňoval už tak malou místnost. Připomněl mi tátův. „Tak raději podání ruky?“

Přikývla jsem na souhlas a podala mu ruku. Ta jeho byla teplá, drsná a se zbytky něčeho, co vypadalo jako barva. „Tu a tam se taky objímám, jen jste mě teď překvapil.“

Jestli to nebude tím, že mám v komodě se spodním prádlem pět vašich fotografií.

„Dejte si taky,“ řekla jsem a ukázala na whisky, „než se rozpovídám o tom objímání.“ Rozesmálo je to oba, což bylo příjemnější než spousta věcí, jaké jsem v poslední době zažila. Je fajn, když vás ocení někdo, kdo vás sotva zná.

Vera vtiskla Johnovi do ruky jeho sklenici. „Na nové sousedy,“ zahlásila.

„A nové přátele,“ dodal John se zdviženým obočím. „Hlavně ty, co přinášejí výbornou whisky.“

Napili jsme se všichni najednou.

Lasagne byly vynikající. Všechny vrstvy masa, ricotty, omáčky a těstovin, jak to má být. Máma je dělala stejně. Vera se nenamáhala se salátem. Teď se jedí těstoviny, na salát bude čas jindy. Při jedné takové pochvale, jak výborné lasagne jsou, si Vera rozmazala trochu omáčky kolem úst. Jestli něco narušovalo její image ideální ženy, tak možná tohle: rodiče jí zřejmě nevysvětlili úplně všechno o stolování.

Na rozdíl od Very John jedl spořádaně. Každé sousto krájel na malé čtverečky. „Vera mi řekla, že jste z města. Budu hádat – Brooklyn…?“

„Ano,“ odpověděla jsem. „To je to tak poznat?“

„To váš účes,“ vstoupila do toho Vera. „Říká se tomu nedbalá elegance. Typický Brooklyn.“ Při těch slovech nabrala další pořádné sousto a vrazila si je do úst, jako by jí to měl někdo sníst.

Johna její vysvětlení zaujalo. „No tak moment, jako že existuje rozdíl mezi manhattanskými účesy a brooklynskými účesy?“

„Jako bys to nevěděl,“ zakoulela očima.

Usmála jsem se. „No řekněme, že někdo to přehání s žehlením vlasů a někdo to nikdy ani nezkusil.“

„A ne snad?“ zasmála se Vera. „Mně byste tu moji žehličku vzali jen přes moji mrtvolu. I my jsme z New Yorku, ale nebyli jsme nikdy na Brooklyn dost styloví, bydleli jsme v East Village. Proč jste se přestěhovala? Rodina?“

Zavrtěla jsem hlavou s očima zabodnutýma do talíře.

„Odkud jste?“ pokračovala Vera.

Napila jsem se vína, které John otevřel ještě před večeří. Strach nestrach, teď jsem lhát nemusela. „Ze severozápadu, ale moc tam nejezdím.“

„Tam máte rodinu?“ vyptávala se Vera dál. Při té otázce se mi jemně sevřelo hrdlo.

Jako by chtěl Veře naznačit, že to stačilo, položil John svou ruku na její.

„Co?“ podivila se.

„Brzdi s vyzvídáním,“ řekl a jemně jí ruku sevřel. Byl to klidný a laskavý tón, ne jako Davisův, když se mě snažil opravovat. Jakmile jsme se s Johnem setkali pohledy, měla jsem pocit, jako by mu cukl koutek oka. On mi rozuměl.

Vera vytáhla ruku zpod Johnovy. „Vždyť nijak nenaléhám,“ zaprotestovala a její vidlička přitom cinkla o talíř. „Nebo snad ano?“

„Jistěže ne,“ odpověděla jsem okamžitě. Chvíli jsem objížděla prstem hranu talíře, než jsem se odhodlala k odpovědi, jako už tolikrát v minulosti. Měla bych to ze sebe dostat rychle a najednou, ať to máme za sebou. „Když jsem byla ve třetím ročníku na vysoké… přišla jsem o oba rodiče. Při nehodě. Jsem jedináček, takže…“

Ve vteřině mě Vera soucitně držela za ruku. Ta její sice byla teplá a měkká jako dětská, ale i tak jsem ucukla, a hned pak ona. „To je hrozné,“ řekla. „Nechtěla jsem vás rozrušit.“

Ta velká díra v srdci, kde většinou lidé mají své rodiče, jako by se na chvíli ještě zvětšila. Připadala jsem si jako prázdná lahev, která se nevrací a zahodí. Sice pevná, nic ji jen tak snadno nerozbije, ale jinak opravdu prázdná, až na vzduch. Otřela jsem si slzy ubrouskem tak, abych si nesmazala make-up. „Omlouvám se, ani nevím, proč brečím.“ Čekala jsem univerzální reakci, takovou zpola upřímnou, jako nechtěla jsem oživovat staré rány. Místo toho John zvážněl a najednou vypadal ještě starší a Vera ztichla.

„To, že čas všechno zahojí, není úplně pravda, že?“ hlesl John a znovu vzal Veru za ruku. Zvedla jsem k němu oči, které jako by říkaly, ať pokračuje.

„Moji rodiče zemřeli rok po sobě,“ vysvětlil po krátkém odkašlání. „Rakovina plic. Máma v mých šestadvaceti, táta v mých sedmadvaceti.“

Zmohla jsem se jen na pokývání hlavou, protože nic, co bych mohla říct, by nestačilo. Slova mají popisovat a vysvětlovat. Na utěšování jsou často k ničemu.

„Já jedináček nejsem,“ pokračoval John. „Bratrovi bylo tehdy devatenáct. Diagnostikovali mu schizofrenii a už spoustu let je v léčebně.“

„Bože můj,“ řekla jsem během tohoto večera už podruhé.

Vera se nuceně usmála. „Vítejte v naší čtvrti. Tady víme, jak se prát s minulostí.“

John se na ni otočil s vážným výrazem ve tváři, ale jeho slova byla i nadále určena mně. „Kdybych ji nepotkal, nechci ani domýšlet, jak bych dopadl,“ dodal a propletl si prsty s jejími.

Něco ve mně jako by se sevřelo. Nebylo to tak dávno, co jsem si myslela něco podobného. Chtěla jsem tomu věřit už od samého začátku. Davis mě zprvu také léčil. Byl mojí mastí na emociální rány. Byl mojí novou rodinou a věnoval mi bezpodmínečnou lásku, kterou jsem tak potřebovala.

Nebo jsem si to aspoň takhle namlouvala.

Vera se vymanila z Johnova sevření a místo toho si pohrávala s ubrouskem. „Jsme moc rádi, že jste tady,“ řekla ve snaze změnit téma. „Ta žena, která tam bydlela před vámi… Spřátelily jsme se. Byly jsme si blízké – vlastně my všichni.“ Při těch slovech postupně skládala ubrousek do malého čtverečku, aby jej pak zase jedním rychlým pohybem rozevřela. „Takže jsem se bála, že nový nájemník bude divný, no ale vida,“ usmála se, „máme tady vás.“ Měla jsem pocit, že jsem se až začervenala.

John odsunul prázdný talíř. „Nepůjdeme do altánku na zahradě? Můžeme tam utápět žal v tom víně, co ještě zbylo. A není ještě zima.“

„Jsem pro,“ zareagovala Vera vesele. „Už žádné otázky na vážná témata, slibuju.“

„Já ti to když tak připomenu,“ neváhal John dodat, a protože jsem neprotestovala, vstal od stolu a odložil ubrousek do talíře.

„Takže s tou předchozí nájemnicí jste se přátelili?“ zeptala jsem se ho ve dveřích mezi kuchyní a obývacím pokojem.

„S Rachel?“

Jméno napsané na tabulce v kuchyni mi cinklo v hlavě jako kostka ledu dopadající do skleničky na whisky. „Jistěže jsme byli přátelé. Byla to naše sousedka jako vy,“ řekl.
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Ve světle večerního slunce v altánku ti dva vypadali ještě lépe. John – hezký, až to bolelo, jasné oči, výrazná čelist. Vera vedle něj seděla uvelebená jako mytická siréna. Bohyně s rozpuštěnými vlasy, které nechala spadnout na ramena. Nejsou jen krásní, říkala jsem si; jsou přesně ten typ lidí, díky kterým si zase připadáte jako na střední škole a kteří rozbijí na kusy všechny vaše představy a teorie o tom, jak nezáleží na tom, jak vypadáte, a že si i v šestnácti najdete něco, co se vám na vašem těle líbí. Mohli byste si namlouvat, že jste krásní – ale na tyhle dva byste neměli. Veselí, bezstarostní a zamilovaní.

„Vera a John umějí být velmi okouzlující, ale starají se jen o sebe.“

Vera poklepala dlaní na místo vedle sebe, abych se posadila. „Co sem přivedlo vás?“ zeptala jsem se.

Vera se jen usmála a vyměnila si s Johnem jakoby spiklenecký pohled dvou lidí, kteří se velmi rádi podělí o své tajemství. „Už strašně dlouho jsme si chtěli otevřít uměleckou galerii,“ vysvětlila, „ale v New Yorku jsme si nemohli dovolit nájem. Takže teď galerii vedu, mám s tím nějakou praxi. A John maluje ve své chatě v lese, které říká ateliér. Jeho díla pak vystavujeme a prodáváme vedle ostatních.“

„To zní tak idylicky. Je to jedna z těch věcí, o kterých většina lidí jen mluví, ale nikdy je nerealizuje.“

Jako by špetka z Veřina úsměvu zmizela. Snad jsem neřekla něco nevhodného. „Taky asi pro vás nebylo snadné opustit New York a začínat znovu.“

A zase. Znovu ten pohled následovaný Johnovým už trochu delším douškem vína a Veřiným povzdechem.

„To ano. Není snadné tady poznávat nové lidi. Někteří sem jezdí jen na víkendy, jinak jsou přes týden ve městě. Pak jsou tu starousedlíci, kteří tady vyrostli. No a pak jsou tu lidé jako my, kteří nepatří do žádné takové skupiny. Je to jednodušší, když bydlíte v centru Woodstocku, ale stačí vyjet pár kilometrů za město a je to jiné. Když jsme se nastěhovali, byli jsme jediní v této ulici, kdo tady nevyrostl. Sousedé si k nám cestu zrovna nenašli.“

Maggie, napadlo mě okamžitě. Asi bych se ani nedivila, kdyby místní konzervativnější rodačka měla pár přistěhovalců z Manhattanu za egoisty. Možná v tom jejím přístupu k nim víc ani nebylo. Napila jsem se ze své sklenky a zkusila se vrátit k příjemnějším tématům. „Je tu něco, co bych měla poznat? Nějaké dobré restaurace nebo bary?“

„Tak bary,“ zasmála se Vera. „Nerada jsem poslem špatných zpráv, ale barová scéna v těchto končinách prakticky neexistuje. Rozhodně v porovnání s New Yorkem. A pozdě večer tady není otevřené skoro nic.“

„Co Nástupiště?“ zapojil se John do debaty.

„Nástupiště?“

„Vlastně docela zajímavý podnik. Velmi stylový, v bývalé nádražní budově v centru. Zavírá ve dvě v noci. Chodí tam všichni. Všechno ostatní jsou v podstatě jen obyčejné restaurace, které se snaží nabízet i něco víc.“

Budu na to myslet. „Chodíte tam často?“ zeptala jsem se zvědavě.

Vera se jen zasmála, ale na vteřinu to znělo jako zahořklý smích. „Chodili jsme tam,“ řekl John rozvážněji, jen co si s Verou vyměnili další pohled. „Ale taky stárneme, už nejsme tak v kurzu.“

„Nejste tak staří,“ usmála jsem se.

Vera se kousla do rtu. „Je mi devětatřicet.“

„A mně teď bylo čtyřicet,“ přidal se John.

„No tak to ještě není žádný věk,“ protestovala jsem.

„… řekla dívka, které je lehce přes dvacet,“ rychle dodala Vera.

Asi jsem se zase začervenala. „Je mi osmadvacet.“ Možná Veru zmátlo to večerní světlo.

„Aby to nevyznělo špatně,“ řekla Vera rychle, „nemyslela jsem to tak, že působíte naivně, jen – však víte – mile. Vím, že nejsme zase tak staří, ale občas si tak připadám. Hlavní důvod, proč moc nikam nechodíme, je ten, že se snažíme hlídat si výdaje. John ještě není žádný van Gogh, takže jeho obrazy nejsou zlatý důl. A nedávno jsme museli propustit našeho zaměstnance a omezit otvírací dobu.“

„Proč van Gogh?“

John se jen lišácky usmál. „Snad jsme se dohodli, že se nebudeme o našem plánu mého záhadného zmizení bavit před návštěvami. Navíc takovými, které nás právě poznaly,“ zaprotestoval s naoko zdviženým obočím. „Je to takhle: protože mi zatím cesta ke slávě nevychází podle představ, začali jsme vtipkovat, že asi budu muset beze stopy zmizet, aby se o mně začalo v uměleckých kruzích mluvit.“

O touze zmizet něco vím. O touze vypařit se někam, kde by mě Davis nenašel. A o touze zahladit veškeré stopy a nebrat si do přítomnosti nic, kvůli čemu by mě lidé měli litovat. Žádný nevydařený vztah nebo ztráta rodičů.

„Jednou jsem o tom totiž četl…“ navázal John. Uvolněně, se sklenkou vína v ruce, jako by o nic nešlo. „Jistý švédský umělec fingoval svoji smrt, aby hodnota jeho děl vzrostla. A opravdu to zafungovalo a vydrželo mu to tak deset let. Nebo jako s tím van Goghem. Za života moc oblíbený nebyl, ale po smrti… však víte. Ale rozhodně nemám v plánu si uříznout ucho.“

„Mně by to rozhodně mnohé usnadnilo. Měla bych v nabídce hvězdného umělce,“ vyhrkla Vera.

„No to porsche se jen tak samo nekoupí, co?“ zašklebil se John a laškovně jí sevřel koleno.

„Milujeme umění, to ano,“ přidala se i ona, „ale peníze víc.“

Musela jsem se smát nad jejich osvěžujícím přístupem. Přiznat, že mám rád peníze, to je něco úplně jiného než to novoanglické pokrytectví zazobanců, kteří mají všechny peníze světa, ale dělají, jako by pro ně až tak moc neznamenaly.

Máma by se ale z toho přístupu osypávala. Pomyšlení na ni a to, že tu není, bylo jako facka. Úplně jsem si představila, co by řekla: Tví noví sousedé to takhle řekli? Takhle nahlas?

Veře neušlo moje zamyšlení. „Samozřejmě si děláme legraci.“

„Rozhodně neumírám,“ dodal John rychle. „Porsche neporsche.“

„No jistě,“ kývla jsem. „Kdybych byla umělkyně, možná bych to zvažovala taky,“ dodala jsem vesele.

Jak v lahvi ubývalo vína, střídali jsme jedno téma za druhým. Popsali mi, jak se před patnácti lety poznali, když John studoval umění a Vera pracovala jako asistentka v galerii. Byla to prý láska na první pohled, i když na ni ani jeden moc nevěřil.

Přidala jsem se. Když se Vera zeptala na školu, řekla jsem jim o Washingtonské univerzitě, novinařině jako hlavním oboru a informatice jako vedlejším. Nechala jsem si pro sebe skandál s videem na všech sociálních sítích, striptýz v baru a soukromý vyzývavý taneček pro každého, kdo si řekl. A o olizování bradavek výměnou za panáka.

A další kapitola, New York, sama a bez rodičů. Stěhování za novinářskou kariérou, abych si až po čase uvědomila, že moje definice tohoto oboru se smrskne na psaní článků ve formě seznamů, které sice nestojí za nic, ale platí účty. Hrůzy typu „16 aplikací, které potřebujete pro své osobní finance“ nebo „Jak jsem se poučila z randění s lůzry“. Popsala jsem jim svůj strach z toho, jak mi jednoho dne dojdou nápady, a o plánu napsat knihu, jak jsem o tom vždycky uvažovala.

Zatímco mizely sluneční paprsky, rozpíjely se obrysy našich tváří a mně připadalo, že nemůže být nic lepšího než uprostřed září sedět na zahradě venkovského domu s novými přáteli a pít víno.

„Je to úžasné,“ řekla Vera a sáhla do kapsy sukně pro vaporizér. „Poté, co se to pokazilo s Rachel, jsem moc chtěla poznat někoho nového, kdo tady trochu změní atmosféru. Dokonce jsem chodila na organizované akce, ale hrůza. A teď jste tu vy, někdo nový a úžasný a z Brooklynu. Nevadí?“ dodala a zapnula vaporizér.

Zavrtěla jsem hlavou, že určitě ne, a u dalšího doušku vína jsem už těžko ovládala zvědavost. „Takže už přátelé nejste?“

„Prosím?“

„Se sousedkou, tou Rachel,“ upřesnila jsem. „Pohádali jste se?“

„Aha,“ řekla Vera, zatímco John upřeně hleděl na ruce složené v klíně. „Když ji ve Woodstocku potkám, nepřecházím na protější chodník. Ale znáte to, přátelství se mění, když vás lidi zklamou.“ Mezitím něco dolovala z kapsy. „Zapomněla jsem trávu,“ prohlásila nakonec.

„Můžu ji donést, beztak musím na toaletu,“ nabídla jsem se rychle.

„Půjdu s vámi. V tom našem nepořádku byste ji nenašla ani s instrukcemi,“ přidal se John a vstal.

„Dones další víno,“ zvedla Vera jeho směrem sklenku. „Lahev je na lince.“

Když jsme s Johnem odcházeli do domu, zvuk cvrčků nebylo to jediné, z čeho mě šimralo po těle.

 




 

Šest

 

 

Moje žena je vámi posedlá,“ vyhrkl John, jen co za námi zavřel dveře. Musela jsem se chytit stěny, a nebylo to jen tím vínem, které se mi s jeho slovy jakoby najednou vrazilo do hlavy. „Cože?“

Neodpověděl hned, jen se lišácky usmál jako kluk, co vás právě nachytal, a mně bylo jasné, že to asi myslel jinak. „No že vás má dost ráda. To je poznat,“ vysvětlil.

Přinutila jsem se k úsměvu, abych trochu odlehčila situaci. „Před chvílí jste řekl posedlá. Proč jste tak rychle zase couvnul?“

„Fajn,“ zasmál se tím hlubokým hlasem. Už poněkolikáté. „Takže posedlá, ať je po vašem.“

Kuchyňská linka byla plná neumytého nádobí. V tom chaosu se mi trochu ulevilo. Nemusím si hrát na ideálního člověka, všichni máme od každého něco, napadlo mě. Dívala jsem se na Johna a říkala si, že on by určitě nevymýšlel záludnosti, jako to bavilo Davise. A ví, co znamená o někoho přijít. A najednou ta myšlenka – nenadálá, hloupá a naprosto nepatřičná: Co kdyby tohle všechno bylo naše, moje a jeho?

Cítila jsem, jak rudnu. Analyzování mužů jsem vzdala dávno. Navíc je ženatý. „Musím na toaletu,“ vysoukala jsem ze sebe a nevěděla, kam s očima. Kvapně jsem odešla do haly a vstoupila do prvních dveří napravo.

V koupelně jsem se pořádně prohlédla ve zdobeném zrcadle. Moje vlasy vypadaly příšerně, kudrliny trčely do výšky a rty jsem měla celé fialové od vína, ale make-up na modřinách stále držel. Zmocnil se mě pocit, jaký jsem znala, než jsem potkala Davise: Může se stát cokoliv. Kouzlo Brooklynu, bary zavírající až ve čtyři ráno (případně později, pokud barmana přesvědčila štědrá dýška), lidi bloumající pak ulicemi. Člověk mohl mít, co si zamanul. Pocit, jaký jsem dlouho nepoznala a jaký bych si asi neměla spojovat s novými sousedy. Přesněji řečeno asi s nikým, když uvážím své rozpoložení. Doma v Brooklynu jsem si ten pocit obvykle spojovala s nějakým malérem, dost často s pár promile v krvi a špatnými nápady. Ale znám ho dobře. Jako ta ryba, co vidí háček, ale stejně se chytí. Nakonec jsem si umyla ruce a trochou vody smyla i víno ze rtů a zkrotila divoké kadeře. Byla jsem do toho tak zabraná, že mě vylekalo i nevinné zaklepání.

„Všechno v pořádku?“ uslyšela jsem Johna.

„Dobrý,“ zavolala jsem přes rameno směrem ke dveřím. „Hned jsem tam.“

Když jsem nakonec otevřela, stál tam. Velký a silný, jako svalovec Mr. Proper, jen snad s více vlasy. Podlomila se mi kolena, ale John mě chytil za loket. „Určitě jste v pořádku?“

Přikývla jsem a vymanila se z jeho sevření. Od Davise na mě žádný muž nesáhl. Nemluvě o tom, že bych asi měla brzdit s tím pitím. Začínala jsem od začátku a bylo příliš brzy, než abych věděla, komu ve svém novém životě můžu opravdu věřit.

Johnovi neušla změna v mém chování. „Nechtěl jsem vás vyděsit. Však víte, tím, že je moje žena vámi posedlá. Já vím, zní to šíleně. Prostě chce už dlouho poznat někoho nového. Je dost smutná, co šlo všechno do háje.“

Bylo mi to jasné, šlo o tu záhadnou Rachel. Ty fotografie v mé skříni. Podle nich si museli být blízcí, na první pohled to vypadalo, že ten muž na fotografiích musí být přítel předchozí nájemnice. Nemluvě o tom, že skoro kdykoliv se Vera o Rachel zmínila, zabloudila očima k Johnovi.

Ale to snad ne, napadlo mě. I za tak krátkou chvíli během jednoho večera jsem si stihla všimnout, že ti dva se milují. Ta láska by se dala krájet. „Něco se mezi nimi stalo?“ zeptala jsem se. „Nebo snad mezi vámi všemi?“

„Vera občas vidí svět hodně černobíle,“ povzdechl si John.

„Jak to myslíte?“

Otevřel spodní zásuvku, kam se obvykle v domácnostech dává všechno možné a nezařaditelné – klíče, igelitové pytlíky se šroubky, baterie… Nakonec vylovil pytlík s trávou. „Myslí si, že lidi jsou buď dobří, nebo zlí. Nic mezi tím.“

Takže přece jen se něco stalo. Při té myšlence jsem trochu vystřízlivěla. Muselo to být něco, s čím se John srovnal mnohem lépe než Vera. Na chvíli mě napadlo, že za to tu Rachel nenávidím. Určitě to ale nemohlo být tamto. Pokud by něco takového neustáli tihle dva krásní, chytří a kouzelní lidé, tak už nikdo.

„A vy si to nemyslíte?“ zvedla jsem obočí.

„Lidi jsou produktem okolností. Chováme se podle toho, co nám život naservíruje. Víte, jak to myslím?“

Dívala jsem se mu do očí, ale neuhnula. Věděla jsem to. Líp, než si myslel. „Chci tím prostě říct,“ dodal rychle, „že umím odpouštět snáz a rychleji než Vera. My ze středozápadu už takoví jsme.“ S tím se natáhl pro další lahev vína, kterou si Vera vyžádala.

„Každopádně moje žena je moje všechno,“ změnil poněkolikáté téma. „Chci, aby byla šťastná, a vždycky stojím při ní.“

Než jsme se vrátili do altánku, stihla jsem se uklidnit. John dolil víno, zatímco Vera naplnila vaporizér. Potáhla a po chvíli vyfoukla obláček jako Gandalf. „Nedáte si?“

Vzala jsem vaporizér do ruky, i když mi mozek zprvu radil něco jiného. Nesmím být paranoidní a nemůžu takhle žít. Bát se každého nového člověka, kterého potkám? Tohle měl být můj nový život. A v novém životě mi nemůže nikdo zakázat kouřit trávu.

I já jsem potáhla, až mě to nutilo ke kašli, a na řadě byl John. Účinek se dostavil okamžitě. Když jsme si s Davisem dávali koláčky s trávou, nebo prostě cokoliv s trávou, následoval skvělý sex. Takový, kdy čas kolem vás jako by zpomalí a všechno je tak skvělé, že chcete, aby to nikdy neskončilo.

„Dobrá, že?“ zeptal se John. „Vera ví, kde sehnat tu nejlepší.“

„Moc dobrá,“ přisvědčila jsem, a jako bych skutečně cítila všechny vůně lesa: hlínu, sluncem zalitou trávu a do toho něco sladkého jako cukroví. Odhrnula jsem si vlasy z čela a shodila svetr z ramen. Čerstvý vítr mi hladil ramena, jako by mě objímal. Zamyslela jsem se, co se asi tak stalo mezi těmi dvěma a Rachel. Jedno je ale jasné: Vera toužila po přátelství s ní, asi jako teď toužila po přátelství se mnou. Všechno bude v pořádku, řekla jsem si, pokud se těch dvou budu držet a pokud naše večery budou vypadat jako tento. Můj nový začátek…

„Bože, Lucy, co se vám to stalo s tváří?“

„Co?“ lekla jsem se a sáhla si na obličej. Na prstech mi ulpěl béžovooranžový krycí krém. „No já…“

„Je to zarudlé. To se vám stalo teď?“ zeptala se starostlivě Vera, zatímco John se stejně starostlivě zachmuřil.

„To ne, já…“ zakoktala jsem se. „Ani nevím, co se stalo a jak se to stalo.“

Muselo jí to být jasné hned. Ženě to je jasné. Když máte obrovskou modřinu na tváři a nejste schopna ze sebe okamžitě dostat věrohodné vysvětlení, může to znamenat jediné.

„Vím, jak to vypadá,“ řekla jsem. „S tou trávou jsem to přehnala. Není to tak, jak to vypadá, vážně.“ To byl ten moment, kdy to asi muselo dojít i Johnovi.

Vera mi položila ruku na stehno. Nejvyšší čas na výmluvu, která se nedostavila. Snad jste si nemysleli, že… Ale prosím vás, nepřehánějte. Trochu jsem to přehnala s pitím a narazila v baru do stolu. Takhle se prostě paří v Brooklynu, věřte mi. Něco mi ale říkalo, že na nevěrohodnou historku už je i tak pozdě. Jako kdyby mi to víno a tráva rozvazovaly jazyk.

„Vážně to není, jak to vypadá,“ vysoukala jsem ze sebe, ale i tak jsem uviděla svoji bolest v jejich ustaraných výrazech. „Asi bych měla jít,“ dodala jsem, odstrčila sklenku s vínem a vstala, abych hned vzápětí rychle objala sloup, jak se svět kolem mě roztočil.

„Jste v pořádku?“ zeptala se Vera.

„Jsem, jen je pozdě,“ odpověděla jsem a snažila se najít rovnováhu a svůj obvyklý tón hlasu.

Navzdory mému nesouhlasu mě Vera doprovodila domů. Pro jistotu. U dveří do kuchyně se jí Dusty opřel tlapkami o nohy. Vera mi ještě napustila sklenici vody. „Vypijte to.“

„Tohle všechno, není to tak, jak to vypadá,“ zavrtěla jsem hlavou nepřesvědčivě.

„Dobře,“ řekla, ale bylo poznat, co si o tom myslí. „Ale napít byste se měla.“ Když byla sklenice vypitá a Dusty zpět, Vera mi pomohla do ložnice a odhrnula přikrývku.

„Trochu jsem to přehnala,“ zamumlala jsem a svlékla si džíny, než jsem zalezla do postele. Vera mi přinesla ještě jednu sklenici vody.

„Díky. A omlouvám se.“

Vera postavila sklenici na noční stolek a sedla si na kraj postele, jako by se snad chystala mě přikrýt jako dítě. „Není za co se omlouvat.“

Věděla jsem, že se asi rozbrečím, jestli se zdrží ještě chvíli. „Asi by ses měla vrátit,“ začala jsem jí z vděku tykat

Přikývla a pohladila mě po ruce. „Tady s námi jsi v bezpečí. Už se není čeho bát.“

 




 

Sedm

 

 

Světlo si našlo cestu skrze žaluzie v mé ložnici, a stejně tak si scény z minulé noci našly cestu do mé hlavy. Jak sedíme v altánku. Veřiny oči navrch hlavy, když si všimla mých modřin, ačkoli jsem se snažila zahrát to do autu.

Dusty do mě strkal čumákem tak dlouho, dokud mě to donutilo vyhrabat se z postele. Pustila jsem ho ven zadními dveřmi a šla se napít vody. V ložnici jsem pak sebrala odvahu, abych se podívala do staré e-mailové schránky. V ní byla odpověď od Ellie.

 

Co to mělo být? Do Seattlu? Co se stalo? Snažila jsem se ti dovolat, ale telefon jsi měla vypnutý. Jsi v pořádku? Ozvi se.

 

Při čtení se mi úplně sevřelo hrdlo. Ani slovo o Davisovi. Zajímalo by mě, jestli s ním mluvila, nebo ho aspoň viděla. Jak jí asi tak vysvětlím, že můj odpojený telefon nemá nic společného s ní – ale s ním a jeho údery a protiúdery, jeho posedlostí mě ovládat? A i kdybych jí všechno řekla, Davis by určitě našel způsob, jak se z toho vylhat; jako to vždycky dělal se mnou.

Když mě poprvé špehoval, dělal, jako by to byla ta nejnevinnější věc. Bylo to asi po půlroce. V pátek večer jsem byla venku s kamarádkou, a když jsem se pak vzbudila, měla jsem tři nepřečtené zprávy.

 

Kde jsi? / Kdy se vrátíš? / Já vím, že máš svůj večer, ale dělám si starosti.

 

Našla jsem ho v kuchyni, jak chystá vajíčka. Můj pocit viny trochu posílila menší kocovina. „Mrzí mě to,“ řekla jsem. „Docela jsme pily a já přestala sledovat telefon.“

Přestal míchat vajíčka a zadíval se na mě možná o chvíli déle, než by to udělal kdokoliv jiný v té situaci. Ale nakonec se usmál. „To je v pohodě, bejby. Vážně,“ ujistil mě. „Přihlásil jsem se na tvůj applovský účet a díky sledování telefonu zjistil, kde jsi. Nevadí?“

V té době jsme spolu žili teprve pár týdnů, ale svá hesla jsme znali. Má to tak spousta párů. Nemluvě o tom, že to bylo už hezkých pár let, co se o mě někdo staral. Měla jsem Ellie jako kontakt pro případ nouze, ale ona mě ne. Samozřejmě že to nevadilo.

Zarazilo mě to až napodruhé. O týden později. Zase jsem byla venku s přáteli, ale tentokrát už žádné nepřečtené zprávy. Prostě si zjistil, kde jsem. Na chvíli jsem zvažovala, že si změním heslo a to nové mu neřeknu, ovšem pak mi to přišlo hloupé a paranoidní.

O dalších pár týdnů později jsme najednou měli na stole u dveří nainstalovanou kameru, připojenou přes wifi a spárovanou s Davisovým telefonem. Jeho byt už párkrát vykradli a naše čtvrť určitě nebyla bez zločinu. Měla to být pojistka, elektronická vychytávka, díky které navíc dostal i slevu na pojistném. Namlouvala jsem si, jak si dělám zbytečné starosti a jak jsou Davisovy motivy upřímné. Jenže zároveň mi bylo jasné, že od té chvíle má přehled (anebo by aspoň mohl mít přehled, kdyby chtěl), kdy odcházím a kdy se vracím. Až později jsem si uvědomila, jak vážně to vzal.

Teď jsem tu seděla nad klávesnicí a přemýšlela, jak vysvětlit něco, co jsem zatím vysvětlit nedokázala. Už dlouho jsem chtěla Ellie říct pravdu. Před pár měsíci na jednom brunchi už jsem byla vážně blízko. Byla jsem jako ten kuřák, který vytáhne krabičku denně a jednou ráno si řekne: A tím končím. Jenže pak stačil jeden drink a Ellie začala o své přehnaně starostlivé matce a otci, který se chová jako idiot. „Buď ráda, že máš Davise,“ řekla, a moje rozhodnutí vylít si srdce bylo v troskách.

Tu rodinu jsem znala dlouho předtím, než jsem potkala Davise. Matka s nervy na pochodu, jejíž hlavní starostí bylo ovládat děti. Nekonečný sled kroužků a kurzů, když byly menší, a diktátorský režim, když vyrostly. Nesměly jíst po osmé, program mimo domov musely hlásit a nechat si schválit tři dny dopředu. Důvodem pro zavedení těchto pravidel byl otec, který předstíral, že jsou mu ukradené. Když se rozčílil, měl sklony k násilí. To najednou ustalo, když byly děti na druhém stupni, ale jejich matka se z toho nedostala nikdy. Nemohla udržet pod kontrolou manžela, takže to přenesla na děti. I proto jsme si s Ellie tak sedly, když jsme se jednoho večera (byl to můj první týden v New Yorku) sešly v jednom boxu v baru. Ona rodiče měla, ale nenáviděla je. Její život byl na kusy dřív než ten můj.

Já s Davisem chodila tři roky. Elliin bratr to ale byl celý život.

Znaly jsme se pár let, když mi oznámila, že se její bratr stěhuje do New Yorku. Byly jsme si hodně blízké, a přesto jsem ho do té doby nikdy nepotkala. New York už je takový. Můžete o někom vědět všechno, ovšem nikdy nepoznáte jeho rodinu. Naše byty byly titěrné. Když jsme se s Davisem poprvé políbili, bylo to v Elliině bytě dva měsíce po jeho příjezdu do New Yorku. Já mám takové štěstí, říkala jsem si. Muž, který vyrostl v takových podmínkách, a jak se ke mně chová.

Když už jsem nemohla jinak než si přiznat, že se z něj stal násilník, musela jsem se skoro smát. Náš vztah byl jedno velké klišé. Stal se z něj jeho otec, zatímco já v zoufalé snaze najít novou rodinu jsem se vrhla po hlavě do vztahu, na jehož začátku blikala spousta výstražných světel. Nemohla jsem vůbec uvěřit, jak odlišní ti dva jsou. Ellie své běsy z dětství utopila v józe, terapii a víně. Kdežto Davis…

Bylo skoro poledne, když jsem se vydala na nákup. Je dobré mít doma zásobu něčeho trvanlivého, z čeho se dá uvařit pro jednoho. Pak jsem pokračovala do centra klikatou silničkou lemovanou dřevěnými ohradami a kolem starého kostela s vitrážovými okny.

Narychlo jsem se zastavila v obchodě s chovatelskými potřebami pro pamlsky pro Dustyho a pak v restauraci o ulici dál. Našla jsem si židli u baru, a zatímco jsem čekala na jídelní lístek, měla jsem čas se rozhlédnout. Recyklované dřevo, stará světla, na čepu pivo z malých pivovarů. Každé malé malebné městečko musí mít nějakou takovou restauraci. U baru visela tabule s aktuální nabídkou a nástěnka s letáčky: nabídka lekcí hry na kytaru, informace o zasedání městské rady a instrukce na svítivě oranžovém papíru:

 

V přírodě bezpečně!

 

Na túry se nevydávejte sami.

Vezměte si s sebou dostatek jídla a vody, baterku s náhradními bateriemi.

Zapisujte se do knihy návštěv rezervace POKAŽDÉ při vstupu i odchodu.

 

Musela jsem se zasmát. Když jsme s Ellie a Davisem chodili na dlouhé túry do Poconos, nikam jsme se nezapisovali a rozhodně jsme neměli v batohu baterku, tím méně s náhradními bateriemi. No ale v mém novém životě mohla být spousta věcí úplně jinak.

Servírka přede mě položila ohmataný, pomačkaný jídelní lístek na ručně vyrobeném papíru. Vypadala na něco přes dvacet, asi ještě studovala. Okouzlující i při letmém pohledu. Vlasy barvy mědi, jemné stejně jako pleť, kterou zdobily drobné pihy. Tmavé oční linky a peckové náušnice. Vypadala, jako kdyby vystoupila z lodi plující z Irska na začátku dvacátého století a okamžitě zamířila do obchodu pro šperky. „Došly nám kapustové placky,“ řekla věcně hlasem hlubším, než bych čekala, „i veganská klobása, máme však kuřecí nudličky s jablky. Není to totéž, ale co už,“ pokrčila rameny. „Dáte si něco k pití?“

„Kávu,“ řekla jsem a přejela jsem očima po jídelním lístku. „A rovnou si objednám – dám si vejce Benedikt a k nim klobásu,“ dodala jsem rychle a uvědomila si, jaký mám hlad.

„Dobrá volba,“ odtrhla z bločku moji objednávku, kterou pak v kuchyni přidala do řady k předchozím. Vrátila se s kávou a postavila ji přede mě. „Jídlo bude asi za patnáct minut.“

„Díky,“ odpověděla jsem a ochutnala kávu. Horká a jemná, jak to mám ráda. Rozhlédla jsem se kolem. Moje servírka byla v tuto chvíli asi jediná na směně, ale většina stolů byla volná, takže to nevypadalo, že se přetrhne. „Nevíte o nějaké galerii tady ve městě?“ zkusila jsem to.

„Galerie JV?“

JV, to může znamenat „John a Vera“. Přikývla jsem. „Ano, to bude ona.“

„Jistě, je jen pár ulic odtud, naproti bance.“ Naklonila hlavu na stranu s rukama založenýma na prsou, jako by přemýšlela. „Možná ale mají zavřeno. Pokud vím, tak dost omezili otevírací dobu.“

„Vážně?“

Upřela na mě pohled, jako by mě snad studovala, ale stihla u toho i utírat horní desku baru špinavým hadrem. „Proč se ptáte?“

„Slyšela jsem o ní, tak mě napadlo, že se podívám, co nabízejí,“ řekla jsem a hladila přitom zamyšleně ouško svého hrnku.

„Musíte být jedna z víkendových, že?“ zeptala se zvědavě se zvednutým obočím. Počkala jsem s odpovědí, a dokonce měla chuť si něco trochu přimyslet. Ale pokud by se mi tady líbilo, určitě bych tady nechtěla být naposled. Přece jen ve městě až tolik restaurací nebylo. Lhaním bych k sobě jen přitáhla pozornost. Nemluvě o tom, že tohle měl být můj nový začátek. Neměla jsem důvod si myslet, že by mě tu Davis našel.

Takže nakonec jsem podle pravdy zavrtěla hlavou. „Vlastně jsem se zrovna přistěhovala.“

„Jak jste se o galerii dozvěděla?“ zeptala se. „Většina místních tam prostě nechodí, víte.“

Musela si všimnout mého zaváhání. Chvíli mi trvalo, než jsem se nadechla k odpovědi. „Nechci vyzvídat, nemusíte mi to říkat.“

Hned jsem si připadala hloupě. Mladá dívka vede běžnou společenskou konverzaci, a já dělám drahoty. „Moji noví sousedé se zmínili, že jim patří, tak jsem ji chtěla vidět na vlastní oči.“

„Opravdu? Bydlíte vedle Johna a Very, hm?“

„Znáte je?“

„Jak tu jednou bydlíte natrvalo,“ řekla zase s povzdechem a pokračovala v utírání baru, „časem zjistíte, že každý zná každého. Asi byste tam mohla zajít, teď by se jim hodil každý prodaný kousek. Hlavně teď.“

„Jak to myslíte?“

„Tohle město není tak umělecky a liberálně intelektuálně orientované, jak si někteří namlouvají,“ vysvětlila s lehkým úšklebkem. „Neměli s tou galerií moc štěstí, místní tam opravdu skoro nepáchnou.“

Vzpomněla jsem si, jak se předchozího večera Vera s Johnem vyjadřovali na oplátku na adresu Woodstocku. „Aha, proč myslíte?“

„Je to, jak to je. Co děláte vy? Tady to s nabídkou práce není slavné.“

Další zaváhání. Nechtěla jsem se zatím moc odhalovat. „Jsem na volné noze, takže můžu pracovat odkudkoliv.“

„Grafický design?“ zkusila to.

„Ne, já…“

„Takže fotografka?“

„Píšu.“ Skoro jsem to až vyhrkla, musela jsem to zapít douškem kávy. Už mi bylo regulérně trapně, proč bych jí to nemohla říct?

Při mé odpovědi se rozzářila. „Vážně? Vždycky jsem chtěla poznat někoho, kdo se živí psaním. Taky mě to láká. Nemůžu se rozhodnout mezi beletrií a scénáři. Nebo možná paměťmi, ale na ty vlastní jsem ještě moc mladá. Na druhou stranu i mladí lidé možná mají co říct. Víc, než se zdá. Já jsem Al,“ dodala nakonec a natáhla ruku.

„Al,“ zopakovala jsem a nemohlo mě nenapadnout, jak se dnešní mladá generace vyžívá ve jménech, ze kterých, když jsou napsaná, není poznat, jestli jsou mužská, nebo ženská. Kdepak Alice nebo Allison, prostě Al.

Potřásla jsem jí rukou a chvíli mi trvalo, než jsem si uvědomila, že jsem na řadě. „Lucy.“

„O čem nebo co píšete, Lucy?“ navázala hned na naše společné téma.

„Články do časopisů,“ řekla jsem ve snaze nebýt až moc konkrétní. „A takovou serióznější publicistiku.“

„Hezký,“ prohlásila a podle tónu hlasu to myslela upřímně. Naši debatu narušil zvonek z kuchyně. Za chvíli byla zpět s mojí objednávkou. Ucítila jsem olej, sůl a česnek a v tu chvíli jsem byla v myšlenkách v restauraci v Seattlu, kam jsem chodívala s rodiči.

„Díky,“ zaplašila jsem vzpomínky na minulost a přitáhla si talíř.

„No a pro koho píšete?“

Tak moc už se mi do osobních detailů zacházet nechtělo. „Těch titulů je víc, podle toho, kdo má zájem a zaplatí mě.“

„Možná někdy na něco narazím,“ zasmála se.

Oplatila jsem jí úsměv, byť trochu nuceně. Nenarazí, tím jsem si byla jistá.

Než jsem dojedla, stihly jsme probrat spoustu nevinných témat, která o mně nic osobního nemohla prozradit. Jak jsem mívala ráda Jane Austenovou. Jak ona zbožňuje sestry Brontëovy, hlavně Na Větrné hůrce. Nechala jsem jí štědré spropitné, přestože sama jsem na tom zrovna nebyla nejlíp; ale vím, jak to bývá se začátky.

Venku jsem se zhluboka nadechla podhorského vzduchu. Bylo mi nejlíp za hodně dlouhou dobu, a nebylo to jen tím vzduchem. Al mě svým nadšením a výhledy do budoucna asi trochu nakazila. Její naděje a představa, že jí literární svět leží u nohou, jako by dodala optimismu i mně. Snad neudělá stejné chyby jako já a osud jí nehodí pod nohy věci, o které jsem musela zakopávat já, napadlo mě.

V tu dobu se ulice stále ještě hemžily lidmi. Jak jsem šla směrem k realitní kanceláři, kam budu chodit platit nájem, přistihla jsem se, že v duchu analyzuju kolemjdoucí – kdo je místní a kdo je víkendový.

Potetovaný pár v roztrhaných džínách, s buldočkem. Ti dva rozhodně přijeli jen na víkend.

Starší žena oblečená prakticky stejně jako moje nová sousedka Maggie – ve velkém huňatém, ale asi pohodlném svetru – ta bude místní. Realitní kancelář už měla pochopitelně zavřeno. Zapečetěnou obálku jsem vhodila do uzamykatelné schránky. Pak mě zaujaly nabídky za výlohou. Podle nich by si ve městě a okolí vybral skutečně každý, bez ohledu na styl života: ranč jako od Franka Lloyda Wrighta u potoka; velké sídlo ze začátku 19. století, sice se šesti ložnicemi, ale zoufale vyžadující rekonstrukci, aby se v něm dalo bydlet; naproti tomu domeček s jednou ložnicí, ale zato úchvatným výhledem. Jednou jsme takhle snili a plánovali s Davisem, dívali jsme se na několik různých lokalit („Hory volají, měli bychom je poslechnout.“), ale až do Woodstocku jsme se nedostali. Podle něj je až moc hipísácký a umělecký a sebestředný. Nikdy jsem mu neřekla, že jsme tady s Ellie kdysi byly a že se mi moc líbil. Jaká by byla šance, že na to přijde?

Do něčeho jsem narazila. Když jsem zvedla hlavu, můj pohled se potkal s nasupeným pohledem muže s šedivými vlasy, ze kterého byly cítit cigarety. „Omlouvám se, já nerada.“

„Dívejte se na cestu,“ zavrčel a pokračoval v chůzi, ale zaslechla jsem ještě mumlavé pokračování. „Zasraní výletníci.“

Z představy, že to nenechám být a řeknu mu, co si myslím, se mi rozbušilo srdce. Než jsem ale stihla přejít od představy k činu, byl za rohem. Kašli na to, řekla jsem si. Nejsem žádný výletník, teď jsem místní a tohle je můj nový začátek.

O několik ulic dál bylo už lidí venku viditelně méně. Prošla jsem kolem baru, o kterém se zmínil John. Měl pravdu. Byl to stylový podnik s červenou fasádou a zelenou střechou. Ani ne o ulici dál… Galerie JV. Bylo mi jedno, jestli tam místní nepáchnou, jak Al tvrdila, nebo jestli ji přímo nesnášejí. Pro mě to měl být paprsek světla, díky kterému se mi hned vybaví, co mi řekla Vera: S námi jsi v bezpečí.

Zadívala jsem se dovnitř velkými okny sahajícími od stropu až k podlaze. Bílé stěny, dřevěné podlahy. A samozřejmě obrazy, fotografie a plastiky. Na dveřích cedule ZAVŘENO.

Zhluboka jsem se nadechla a vydechla. Tak se uklidňuju. I teď. Všechno bude v pořádku. Mám Veru a Johna. Až se příště uvidíme, budu pro ně mít vysvětlení těch svých modřin. Uděláme si jasno, dáme si víno a všechno bude fajn.

Musela jsem si pospíšit domů, než se zkazí jídlo.

Pak mi ale do oka padla zašlá barva na rámu výlohy. Sklonila jsem se. Barva byla z větší části dávno seškrábaná, ale při troše námahy se to, co tu kdysi bylo, přečíst dalo.

Možná by bylo lepší, kdybych si toho nevšimla.

 

Ty zasranej úchyle.

 




 

Osm

 

 

Už jsem byla ve své ulici, ale celou cestu od galerie jsem si opakovala stále to samé. To graffiti nic neznamená. Děti. Znuděná mládež, výkřik bez hlubšího významu. Tohle město má být můj nový začátek a Vera s Johnem moji první zdejší přátelé. Nechtěla jsem dopustit, aby mi to něco pokazilo.

Jak jsem se ale blížila k domu, jako by mi spadl na hruď balvan. Instinktivně jsem šlápla na brzdu a zastavila na krajnici.

Před domem zaparkované auto.

Srdce se mi rozbušilo. Davis? Že by mě opravdu tak rychle objevil? Napadlo mě ujet a všechno tam nechat. K čertu se zálohou realitce. Uteču. Zase. Ale nešlo to. V tom domě byl celý můj život, včetně věcí, bez kterých se neobejdu. A nejen věcí. I Dusty, sám a bez pomoci.

Pomaličku jsem se rozjela samospádem, centimetr po centimetru, a upřeně pozorovala záhadné auto. Hledala jsem samolepky, reklamní polepy nebo speciální rámeček na registrační značku, jaký používá půjčovna Hertz – prostě cokoliv, co by mi řeklo auto z půjčovny. Davis vlastní auto nemá, nebo aspoň neměl. Ale nic, prostě obyčejné modré subaru.

Ať to není Davis, ať to není Davis.

S nohou na plynu jsem sjížděla dolů. Kdyby nebylo zbytí, šlápnu na to a…

Uff. Za volantem seděla žena. Nebyl to Davis, ještě mě nenašel. Slovo ještě bylo na místě. Nelze se zbavit pocitu, že s Davisem to už bude navždy ještě.

Zajela jsem na příjezdovou cestu a zastavila. Záhadná žena mezitím vystoupila z auta. Jak se blížila, k bolesti hlavy, která mi začala už někdy ráno a nedala si pokoj, se přidala žaludeční neuróza.

„Jsem ráda, že jsem vás zastihla,“ řekla neznámá vesele. „Zrovna jsem přijela.“ Byla plnoštíhlá a měla na sobě volnější šaty zemité barvy, jaké umějí skrýt křivky a jaké si žena nemusí bát vzít na sebe, ale musí jí být aspoň čtyřicet. Myslím, že je prodávají snad všechny obchody ve městě. Ve slunečních paprscích se jí místy zaleskly šediny v jinak kaštanových vlasech.

„My se známe?“ zeptala jsem se nejistě.

„Samozřejmě ne,“ zasmála se a upravila si rukou výstřih šatů. „Je to moje vina, to jsem se uvedla úplně špatně. Bydlela jsem tu,“ vysvětlila a podala mi ruku. „Já jsem Rachel.“

„Aha,“ hlesla jsem a hned zase uvolnila sevření. Nevypadala ani trochu tak, jak jsem si ji představovala. Už tím, že byla starší, než jsem čekala, přes čtyřicet. Ale nebyl to jen ten věk. Z toho, co mi o ní John a Vera vyprávěli, jsem si udělala obrázek femme fatale. Byla atraktivní, to ano, a kdysi si z jejích hlubokých očí a rezavých vlasů sedaly na zadek davy mužů, ale to byla minulost. Teď vypadala jako všechny ostatní dámy z Woodstocku v její věkové kategorii, co v této roční době nosí korkové sandály. Jeden pohled na její nohy a bylo mi to jasné.

„Nerada vás obtěžuju…“ Nechala větu nedokončenou a čekala, že to udělám za ni.

„Lucy.“ Nemohla jsem jinak.

„Lucy,“ zopakovala. „Víte, jde o tohle: mám klienta, který mi sem poslal šek za odvedenou práci. Už dávno jsem si nechala poštu přesměrovat, ale to přesměrování platí jen měsíc. Na fakturách mám novou adresu, ale co můžete dělat, když se někdo neobtěžuje to číst, i když je tam napsaná velkými červenými písmeny. Prosila jsem ho, ať ten šek vypíše znovu, jenže už to je zase měsíc, a mně by se ty peníze hodily. Nechtěla jsem se vám hrabat ve schránce, když nejste doma, to by bylo divné,“ vysvětlila.

„A taky trestné,“ dodala jsem rychle.

„No jistě,“ řekla, kdovíproč s úsměvem. „Napadlo mě, jestli byste se mi třeba nepodívala. Já vím, jsem neomalená, ale taky zoufalá. Chtěla jsem poprosit Johna nebo Veru, ať vám to vyřídí, ale pak se mi zdálo jednodušší jít rovnou ke zdroji.“

Snažila jsem se rychle oklepat a vrátit do normálu, však o nic nejde. „No jistě.“

Sáhla jsem do schránky. Reklamní letáky na její jméno a k tomu úzká bílá obálka. Taková, v jaké se posílají šeky.

„To je úleva,“ řekla s rozzářenýma očima cestou k autu. „Už jsem se málem chystala požádat bývalého manžela o půjčku, což je stejně hrozné, jak to zní.“

„O nic nejde.“

„Jsem fotografka,“ pokračovala, „takže se netopím v penězích, spíš jsem ráda za každou kapku, víte…“

Přikývla jsem a pomalu si dělala jasno. Tak proto ty fotografie. „Jsem ráda, že máte svůj šek. Musím už jít dovnitř, mám tady nákup,“ pronesla jsem a otevřela kufr auta.

„Máte spoustu tašek, pomůžu vám.“

Hm. Neměla jsem zrovna chuť pouštět si do domu cizí lidi.

„To je to nejmenší, když vy jste pomohla mně.“

„Proč ne,“ pokrčila jsem rameny, když ve mně nakonec vítězila zvědavost nad opatrností. Nemyslím, že by tahle Rachel byla vrah na útěku. „Jestli to myslíte vážně…“

Každá jsme vzala svůj díl tašek a odnesly je dovnitř. Dusty nás přivítal a tlapkami se opřel Rachel o lýtka. „Dusty, nesmíš,“ řekla jsem rychle a otočila se na Rachel. „Miluje lidi.“

„A já miluju psy,“ postavila tašky na zem a vzala si Dustyho do náruče. Odměnou jí bylo olíznutí krku.

„Páni, to obvykle cizím lidem nedělá. Jen mně.“

„Se psy jsem vyrůstala,“ vysvětlila. „Vždycky jsme doma měli aspoň tři. Měli jsme farmu v Rochesteru. Psi si vždycky myslí, že jsem jedna z nich. I můj ex to vždycky říkal.“ Jako by Dusty věděl, o čem je řeč, olízl jí bradu. Po chvíli ho postavila zpátky na zem a sáhla zase po taškách s nákupem.

„Líbí se mi, jak jste to tady zvelebila,“ rozhlédla se.

„Vám se do zvelebování nechtělo?“

„Ani ne,“ zasmála se. „Mělo to ten venkovský hippie styl a tak to zůstalo. I ty indické barevné tóny. Byla jsem po krk v rozvodovém řízení, takže to bylo lepší než se hádat s manželem, kdo si vezme to retro křeslo od Eamesových, které nás už tak stálo víc peněz, než kolik by člověk za křeslo měl utratit.“

Nešlo se nezasmát. Působila vlídně, vesele a vstřícně, poslední člověk, s kým byste měli mít jakýkoliv spor. Pokračovaly jsme do kuchyně. „Dáte prosím ty tašky na linku?“

Na zpáteční cestě do obývajícího pokoje se najednou otočila na podpatku. „Jako bych si všimla něčeho, co jsem tady zapomněla.“ Beze slova zamířila do ložnice a já už ji viděla, jak otevírá komodu a bere z ní fotky a strká si je do kapsy na šatech. Jenže se zastavila už ve dveřích.

„Přehoz,“ otočila se na mě. „Hlavně prosím neříkejte Maggie, že jsem ho tady nechala. Nevím, jestli už jste se potkaly – taková starší žena, co bydlí vedle. Dala mi ho k Vánocům, koupila ho na nějakém trhu se starožitnostmi.“

„Vlastně jsem ji potkala včera,“ řekla jsem. „Nechcete ho?“

„Ani ne,“ zakřenila se. „Moje nové bydlení je přísně minimalistické. Ten přehoz vypadá mnohem lépe tady, takže teď ho máte na krku vy.“

Opět jsem se zasmála, ale někde vzadu v hlavě mi rezonovala vážnější myšlenka: Měla bys jí říct o těch fotkách, ať si je vezme. Tohle byla ideální příležitost, nahrála mi tím přehozem na smeč. Něco mi v tom možná bránilo – to, jak se Vera dívala na Johna pokaždé, když přišla řeč na Rachel.

„Můžeme si vyměnit čísla?“ zeptala se ještě. „Jen pro případ, že by mi sem přišla ještě nějaká důležitá pošta.“

„Jistě,“ přisvědčila jsem a vytáhla telefon. Při ukládání jejího čísla mi vyskočila na displeji zpráva od Very.

 

Včera večer to bylo super, doufám, že se cítíš dobře.

 

Jedním pohybem prstu jsem zprávu odsunula z hlavní obrazovky, jako dítě, které přistihli, a uložila číslo.

„Už vám dám pokoj,“ usmála se Rachel cestou do obývacího pokoje. „A moc díky.“

„Není zač,“ řekla jsem rychle.

A pak, nečekaná myšlenka. „Poslyšte, Rachel…“

„Ano?“

„Jen takový divný dotaz, já vím… Ale byla jsem ve městě a šla jsem kolem galerie a všimla jsem si na výloze graffiti, kde se psalo něco o úchylovi. Netušíte, co to má všechno znamenat?“

Rachel vyvalila oči na chvíli tak kratičkou, až jsem měla pocit, že se mi to jen zdálo.

„Promiňte, já nechtěla…“

„To je v pořádku,“ zavrtěla hlavou. „Podle mě to vyvedli jen nějací puberťáci.“

„Fajn,“ přinutila jsem se k úsměvu, abych odlehčila situaci. „To jsem si myslela taky, ale chtěla jsem se zeptat.“

Znovu jen kývla a po pár krocích byla pryč. Když jsem zavírala dveře, Dusty kňučel jakoby na rozloučenou.

Jen co její auto zmizelo z dohledu, vrátila jsem se kvapně do ložnice a opatrně otevřela horní zásuvku komody. Pod prádlem a matčiným šátkem stále ležely srovnané Johnovy fotografie. Zírala jsem na ně a mohla si jen domýšlet spoustu věcí: tajné pózování před objektivem, milostné dopisy. Něco se mezi nimi muselo stát, co rozhodilo přátelské vztahy. Ale co? Románek, jednorázovka? Že by za tím nápisem nakonec nestály znuděné děti? Anebo se někdo něco dozvěděl a rozhodl se to vyjevit na rám výlohy galerie? Že by to snad v návalu zuřivosti udělala sama Vera?

To nedává smysl, odpověděla jsem sama sobě okamžitě. Asi nad tím moc přemýšlím a skončilo to u nevinného focení. Chtěla jsem fotografie v úhledném balíčku vrátit zpět, když…

Jeden, dva, tři, čtyři.

Polilo mě horko. Včera jsem jich tu měla pět. Přísahám bohu, těch fotografií bylo včera pět. Ochromená panickým strachem jsem přiběhla k zápisníku a rychle nalistovala na místo, kam jsem si jasně napsala: šatník v ložnici – pět fotografií v horní zásuvce komody (na všech je stejný muž).

Co to, do háje, znamená?

Ale ty neodejdeš, Lucy, nemáš na to odvahu.

Vrátila jsem se ke komodě, abych se ještě jednou ujistila. Podívala jsem se do ostatních zásuvek, ale nic. Padla jsem naznak na postel a zírala na tapetu, která mi svým vzorem připomínala tu, již jsem měla v dětství ve svém pokoji v Seattlu. V tu chvíli jsem nepotřebovala Ellie, dokonce ani Veru – ale mámu. Chyběla mi, až to bolelo. Zase ta chvíle, jako když se všechno podělá, jako když máte chřipku nebo když vám unikne vytoužené povýšení v práci. Nebo když vám skřípe vztah a máte pocit, že přicházíte o rozum. Můžete si tu emoci stokrát zakázat, ale vrací se.

Byla jsem tak zabraná do myšlenek, že mě zazvonění telefonu pořádně vyděsilo. Jako bych snad jeho zvuk slyšela poprvé. Vera.

„Ahoj,“ vymáčkla jsem ze sebe.

„Ahoj, sousedko,“ ozvala se v telefonu Vera, o poznání veseleji, „chtěla jsem ti napsat, ale pak mi přišlo jednodušší zavolat. Za dvacet minut vyrážíme na túru, nechceš se přidat? Mám dost vody, energy tyčinky a čokoládu. Ty nic nenos, jedině sebe.“

V pozadí jsem zaslechla volat Johna. „Řekni jí, že to není žádný náročný trek, nic těžkého, bez výstroje.“

„Já ti nevím,“ zamumlala jsem nejistě a ruce se mi stále klepaly. Beztak bych nedokázala nikam jít, dokud nenajdu tu poslední fotku. Co když Davis nějakým záhadným způsobem přišel na to, kde bydlím? Měla jsem pocit, jako kdyby se mi obracel žaludek.

„Takhle nejistá jsi byla i včera,“ zasmála se Vera, „a jak jsme se nakonec skvěle bavili.“ Podle všeho úplně hodila za hlavu moje modřiny. Za to jsem byla ráda, ovšem stejně jsem musela přijít na to, co se tady děje. „Navíc je to nádherná trasa, bude se ti určitě líbit,“ dodala ještě Vera.

Užuž jsem ze sebe soukala výmluvu o spoustě práce nebo přejedení u oběda, když můj pohled zabloudil k něčemu lesklému pod komodou. Chybějící pátá fotka.

„Jsi tam ještě?“ ozvala se Vera nejistě na druhém konci.

Ulevilo se mi tak, že se mi skoro chtělo brečet.

 




 

Devět

 

 

Na výchozí bod slibované turistické trasy jsme dojeli Johnovým náklaďákem. Špinavým, se zaschnutým prachem na stříbrné karoserii. Zadním okýnkem byly na korbě vidět hranoly, kusy překližky a velká role nějaké látky zabalená ještě ve fólii. Při každém zrychlení všechno poskakovalo. John si vyrábí vlastní plátna. Je to levnější a aspoň pak ví, na co maluje. Uvnitř jsem cítila pach zbytků kávy z kelímků a taky trávu. Snažila jsem se představit si Davise za volantem pick-upu. Nebo jak pracuje se dřevem a cirkulárkou.

Davis ruce používat umí, ale ne proto, aby tvořil. Jemu jde mnohem lépe ničení. Vera si za jízdy pohrávala s laděním rádia jako DJ v tom klubu v Brooklynu, kam jsme chodívaly s Ellie. Každých třicet sekund něco nového. Jakmile se jí nelíbila slova, už ladila. Zpívala hlasitě a trochu falešně a za jízdy se s Johnem drželi za ruce. Kdykoliv nemusel John věnovat veškerou pozornost řízení, otáčel se na Veru.

„Zpomal, chci se stavit na chatě, mám tam trekingové boty.“

John jen přikývl a odbočil na slepou silničku.

„Johnův ateliér,“ vysvětlila Vera, zatímco jsme zastavovali u malé chatičky. Menší, než bych si dokázala představit. Měla šedé dřevěné obložení a byla celkově zašlá věkem nebo působením brouků nebo kdovíčeho. Střecha vypadala, že už moc nevydrží. Všude stromy a houští.

„Hned se vrátím,“ otočila se na mě Vera. „Jen si zajdu pro ty boty.“

Dívala jsem se za ní, jak přechází štěrkovou plochu až ke dveřím a vchází bez odemykání.

„Vy nezamykáte?“ nemohla jsem skrýt údiv. Nedokázala jsem si to představit, bez ohledu na to, jak odlehlé to místo může být.

„Tady ne,“ pokrčil John rameny. „Dělávali jsme to, pak jsme postupně přestali. Měl jsem kurzy malování a zjistili jsme, že je lepší nezamykat pro případ, že by tady studenti byli dřív než já. Není tam nic cenného, jsou tam jen plátna a barvy. Všechny dokončené obrazy mám stejně v galerii.“

Sáhl do kapsy pro mobil, prošel nějaké zprávy a bubnoval u toho druhou rukou do volantu. Napadlo mě, jak by se asi tvářil, kdybych sáhla pro svůj telefon a ukázala mu to video z univerzity. Litoval by mě, odsoudil? Nebo by to vzal jako dávnou minulost, kterou každý máme? Pak jsem si vzpomněla, jak reagoval Davis, i když jsem se ho snažila přesvědčit, že o nic moc nejde. To mi chceš říct, že tihle kreténi viděli moji holku takhle?

„Ještě pořád ty kurzy pořádáš?“ zeptala jsem se.

Zvedl hlavu a naše pohledy se setkaly ve zpětném zrcátku. „Už ne.“

„Přestalo tě to bavit?“

Vrásky na jeho čele byly v ten okamžik o něco hlubší. „To ne, je to jako s tou galerií. Poptávka tu roste, tu klesá. Už není takový zájem, od jara jsem je nedělal.“

Myslím na to, co mi řekla servírka Al. Místní do galerie nepáchnou. A hned poté na to graffiti – ty zasranej úchyle. Co jim asi tak mohlo převrátit pracovní život naruby? Mohla mít aférka se sousedkou tak dalekosáhlé důsledky? A to jsem si myslela, že Woodstock je liberální.

Otevřely se dveře na straně spolujezdce a Vera se halasně nasoukala zpět na sedadlo se zablácenými trekingovými botami v ruce. „Můžeme jet.“

Zpátky na hlavní silnici jsem si představila Johna v ateliéru se studenty v době, kdy o kurzy ještě byl zájem. Znělo to hezky. Muselo to být uspokojující. Je to přesně ta věc, kterou děláte, protože chcete. O něco takového jsem taky stála, než se všechno změnilo.

A pak najednou nová kratičká myšlenka: John v tom ateliéru, s Rachel.

Zpomalili jsme a odbočili na další štěrkovou cestu. Větve stromů se nad ní skláněly z obou stran, jako by chtěly vytvořit tunel. Na konci cesty jsme dojeli na prázdné parkoviště.

„Nikde nikdo.“

„Proto se nám tady tak líbí,“ otočila se na mě Vera. „Máme to tu jen pro sebe.“

Vyložili jsme věci z auta. Vera si přehodila přes rameno vak s vodou, já si vzala svoji lahev, kterou mi půjčili. John si nasadil na záda starší batoh a utáhl tkaničky. Před odchodem ještě naposledy zkontroloval notifikace na telefonu.

„Někdo se tu pečlivě připravil jako vždy,“ řekla Vera a spočinula očima na telefonu, který měl John v zadní kapse kalhot.

„Možná jsem si stáhl z Google Maps mapy okolí, abychom se obešli bez připojení. Pak si vystačíme s GPS, i kdybychom neměli signál,“ vysvětlil.

„Už jsme to prošli tolikrát, že nehrozí, abychom se ztratili,“ namítla Vera.

Než odpověděl, John se jen významně zhoupnul na patách. „Otec mě učil, že štěstí přeje připraveným. Je těžké se zbavit zažitých zvyklostí.“ Musela jsem souhlasit. V určitých ohledech vás rodiče nikdy neopustí, jejich moudra vás provází jako stín. Bylo hezké a hrozné zároveň, že to John poznal stejně dobře jako já.

U rozcestníku na začátku trasy jsme se zastavili. Vera nadzvedla kryt plechového boxu s nápisem „Prosíme, zapište se“. Sáhla dovnitř pro desky, kam zapsala sebe i Johna, než je pak podala mně. „Musíš se zapsat.“

Vzpomněla jsem si na to varování na letáku v restauraci. Představa, že někam zapíšu své jméno a nabídnu tak sama důkaz o tom, kde se zdržuju, mě vyděsila. Snažila jsem se ale uchlácholit samu sebe, že o nic nejde, protože jsem opatrná. A udělám cokoliv.

„Nějaký problém?“ podivila se Vera.

„Tohle jsem měl na mysli, když jsem říkal, že nemáš tlačit na lidi,“ poznamenal John a významně do Very strčil loktem. Odpovědí mu bylo jen zakoulení očima a já si uvědomila, že nějak tak musí vypadat menší hádka, kdy se člověk nemusí bát následků.

„Sem s tím,“ natáhla jsem ruce. Vera Abernathyová a John Nolan. Nechala si své dívčí jméno, hezké. Rychle jsem vepsala Lucy Kingová, přidala datum a čas. „Tyhle podpisové knihy jsem už viděla, ale nevěřila jsem, že je někdo bere vážně.“

„Ani my jsme se donedávna nepodepisovali,“ potvrdila Vera a napila se hadičkou z vaku. To už byl John o dva kroky napřed, Vera za ním.

„Co se změnilo?“

„Loni se tady ztratila mladá žena,“ vysvětlila Vera přes rameno, aniž by se úplně otočila. „Její tělo se našlo až po pár týdnech o notný kus dál po proudu.“

 

Po třech kilometrech už jsem nestačila s dechem. Nedělala mi problém ani tak vzdálenost, jako spíš to neustálé stoupání. Nebralo konce, a já už ani neocenila okolní flóru jako z plakátu nebo zurčící potůčky. Prý žádný náročný trek. Jenže na rozdíl od Very a Johna jsem neměla trénink. Nemluvě o tom, že mě po včerejšku bolela hlava, a tenhle sportovní výkon to rozhodně nezlepšil. John a Vera si doslova vykračovali a vzájemně se upozorňovali na motýly a veverky. Do svého pozorování zatáhli občas i mě, i když to neměli snadné.

„Jsi v pořádku?“ zeptala se najednou Vera s jednou rukou nonšalantně v bok. Na čele měla jen pár kapek potu, kdežto já se v něm mohla koupat. „Nenapiješ se?“

Ráda. Lahev, kterou mi půjčili, byla dávno prázdná. Vera mi dala napít z hadičky, jako bych byla štěňátko a ona nějaká matka fena.

„Snad tě neutaháme,“ řekl John. „My máme průpravu a Vera běhala závodně, kdežto ty si pohybu ve městě asi moc neužiješ, když nepočítáme schody do metra.“

Asi bych se i zasmála, kdybych nebyla tak utahaná. Když jsem dopila, nabídla Vera hadičku i Johnovi, ten ale gestem odmítl. „Fajn, siláku,“ řekla. „Je vycepovaný divočinou.“ Oba se zasmáli a mně došlo, že podobnou narážku použila se stejným efektem i včera. Ti dva se k sobě prostě hodili.

Po chvíli jsem měla pocit, jako by mi voda žbluňkala v prázdném žaludku. „Běžte klidně napřed, nechci vás brzdit.“

„Nebrzdíš nás,“ řekl John, i když jsme všichni věděli, že to není pravda. Neměla jsem dobrý pocit a trápila mě myšlenka, že se na mě musí čekat a že jsem kvůli tomu pod ještě větším tlakem. „Jen jděte, počkejte nahoře a dolů už půjdeme spolu,“ prohlásila jsem nakonec. „Radši bych teď držela vlastní tempo.“

Ti dva si jen vyměnili pohledy.

„Myslím to vážně.“

Vera se zamyšleně kousla do rtu, jako by něco chtěla říct, ale nakonec si to nechala pro sebe. „Vezmi si aspoň camelbak,“ řekla nakonec a sundala si ze zad vak na vodu. Když pak pokračovali nahoru, viděla jsem, jak se berou za ruce.

Neměla jsem tušení, jak daleko je vrchol. Připadalo mi to jako věčnost. Bolely mě nohy, nedokázala jsem popadnout dech a měla jsem pocit, že budu zvracet. Necítila jsem se ve své kůži, jako by mě snad měl Davis objevit, ale současně jako bych tady byla úplně sama a hrozilo mi nebezpečí.

Vera a John stáli na mýtině a povídali si, jako by svět kolem nich neexistoval. Ještě než jsem stihla přijít blíž, John řekl něco, co se Veře asi moc nelíbilo. Pak se ale naše pohledy setkaly a její tvář se rozjasnila. „Tady jsi,“ zasmála se až nějak moc vesele a utáhla si cop. „Už jsme si začínali dělat starosti.“

Došla jsem až k nim a napila se vody. „Omlouvám se, vážně se hrozně loudám.“ Znovu se mi zvedl žaludek.

„Ale vůbec ne,“ zaprotestoval John a střelil po manželce pohledem. „My jsme prostě trénovaní, to je vše.“

Konečně jsem se mohla rozhlédnout. Všude kolem hory, kam až dohlédnete. Zelená a zelenější a nad ní mraky všech odstínů a tvarů, jako z obrazu. Dole pod námi divoká řeka. Až jsem z toho měla divný pocit v krku.

„To už jsme úplně nahoře?“ zeptala jsem se s pohledem upřeným na řeku v hlubinách.

„Ještě asi tři čtvrtě kilometru,“ vysvětlila Vera, „ale tohle je to místo.“

„Jaké místo?“ zeptala jsem se.

„Odtud se zřítila ta dívka. Prý si chtěla udělat fotku a kameny se jí utrhly pod nohama. Řeka teče přímo pod námi.“

„Proto si dáváme pozor,“ dodal John. „A proto máme navigaci a všechno vybavení. Na takové túře se ztratíš jedna dvě. Jsou toho plné zprávy, jak někdo sejde z vyznačené trasy, aby si udělal fotku, a zmizí beze stopy.“

Bála jsem se jít až na samotný okraj, ale řeku jsem slyšela až sem. Najednou za mnou zašustilo listí, až jsem leknutím vyjekla. Představila jsem si Davise, jak mě shazuje dolů. Tak nějak by vypadal trest, jaký si podle něj zasloužím.

Vera ke mně přistoupila a natáhla ruku. „Co se děje, Lucy?“

Instinktivně jsem před ní couvla.

„Jsi v pořádku?“ zeptal se John, ale odpovědí mu bylo jen moje zavrtění hlavou.

„Jsi celá zelená,“ dodala Vera ustrašeně.

Předklonila jsem se a opřela se dlaněmi o kolena. Už to nešlo zastavit. Když bylo po všem, John ke mně přispěchal s papírovým kapesníkem, pomohl mi vstát a podepřel mě ramenem. „Ať je to, co je to,“ řekl, „ať se stalo cokoliv, už to bude v pořádku.“ Jemně mě sevřel. „Postaráme se o to.“

Vera mě objala kolem ramen z druhé strany. Ne tak pevně, ale mělo to stejně uklidňující efekt. „Přesně tak. S námi jsi v bezpečí.“

Stalo se něco těžko uvěřitelného. Něco, co jsem nečekala. Uvěřila jsem všemu, co mi řekli. A rozhodla jsem se povědět jim pravdu.

 




 

Deset

 

 

Možná bych na tom nebyla tak mizerně, kdybych se s tím vším, co souvisí s Davisem, uměla srovnat. Možná bych teď nestála uprostřed lesů ve státě New York, s pachutí zvratků v ústech, a nesnažila se svým novým přátelům vysvětlit, jak to bylo s mým zkrachovalým vztahem s agresorem.

Bylo to odsouzeno k neúspěchu od samého začátku. Davise umělo vytočit až moc věcí.

Neměl rád, když ho někdo kritizoval. To nemá rád nikdo, ale on to vyloženě nenáviděl, hlavně na veřejnosti.

Neměl rád moje flirtování nebo jakékoliv projevy, které by se tak daly vysvětlit. Podle něj do této kategorie patřilo i sexy oblečení mimo domov, výrazné líčení, úsměvy věnované barmanům a číšníkům (těm podle něj sympatickým) nebo nevinné konverzace s kolegy, byť by to mělo být jen o práci.

Neměl rád debaty o bývalých partnerech, a to ani v nadsázce, i kdyby mělo jít o krátké vztahy s idioty.

Neměl rád, když se otevřeně mluvilo o sexu. Přestože nám to klapalo, což byla jedna z mála věcí, kde jsme se shodli, tohle měla být jen a pouze jeho radost. Ne abych se někde svěřovala.

Neměl rád, když jsem se ho pokoušela ovládat, i kdyby mělo jít o maličkosti. Vždycky říkal, že je dospělý a udělá to, až uzná za vhodné.

Neměl rád, když jsem někam šla a nedala mu vědět, takže pak pár hodin nevěděl, kde jsem. Jeho zvědavost se projevovala potřebou za každou cenu vědět, jak trávím každou minutu, na kterou měl podle něj nárok právě jen on.

Zní to hrozně, vím. Jako vězení. Jenže to vězení nebylo. Kdybych měla ten pocit, skončila bych to už dávno. Když s někým trávíte všechen čas, zjistíte, co mu vadí, a snažíte se toho vyvarovat. Mluvíte o svých potřebách a měníte se jako jedinec i jako pár.

To, co bylo dobré, bylo úžasné. Sex, emocionální podpora nebo nadšení z toho, že jsme pár. Jednou jsme podnikli na poslední chvíli výlet k Niagarským vodopádům jen proto, že jsme náhodou zjistili, že jsme tam ani jeden nikdy nebyli. Líbali jsme se tam, zatímco nás zasypávaly kapičky vody.

Jsem však pořád jen člověk. Mohla jsem se snažit sebevíc, ale věcem, které ho štvaly, jsem se nedokázala vyhnout. Čas ubíhal, ze dvou společných let byly tři a jeho tresty se zpřísňovaly. Přišly i tělesné.

Třeba když uvolnil šrouby, které držely zrcadlo na mé straně postele – starožitnost od mámy. Byl velmi přesvědčivý, když mi ovázal hlavu a hledal na internetu sklenáře, který by zrcadlo opravil. O dva dny později jsem našla šroubovák mezi ponožkami, byl tak na očích, až jsem měla pocit, že snad chtěl, abych ho tam našla.

Nebo když jsem se jednou uprostřed noci probudila palčivou bolestí. Davis vedle mě oddechoval. To jsem si aspoň myslela, že spí. Druhý den ráno jsem na ruce objevila fialovou modřinu. Když jsem se Davise zeptala, jak jsem k ní přišla, nehnul brvou. „Je to tvoje modřina,“ zasmál se.

Davisova hrubost nebyla nikdy nečekaná. Nebyly to výbuchy. Průměrný Newyorčan je vulgární mnohem víc než on, a on nikdy nebyl vulgární na mě. Za tu dobu, co jsme byli spolu, zvýšil hlas jen párkrát. Místo toho nechal hněv bublat pod povrchem, dokud si nenašel ventil. Byl pyšný na to, jak má emoce pod kontrolou, a díval se spatra na lidi, kteří to neuměli. Na mě například.

Když jsem to s ním loni v květnu chtěla skoncovat poté, co jsem se čtyřikrát probudila s modřinou, už jsem nebyla hloupá. Věděla jsem, jak mě sleduje. Změnila jsem si konečně heslo k účtu u Applu a odpojila bezpečnostní kameru. Přestala jsem používat kreditku. Navzdory tomu všemu jsem ale zjevně podcenila naše pouto. V tom hotýlku v Brooklynu – jediném, kam mohli psi a kde jsem zůstala dvě noci – jsem narazila na kartičku propagující vlastní aplikaci tohoto hotelu („stáhněte si ji pro rychlejší internet“). Podle všeho nás Davis u Applu zaregistroval jako rodinu, takže i s novým heslem bychom stahovali a následně pak sdíleli všechny aplikace.

Když jsem kolem třetí hodiny sešla s Dustym do haly kvůli odpolední procházce (pravidelné, nutno dodat), Davis a Ellie tam na mě čekali. Byl krásný pozdně jarní den, slunce si razilo cestu okny, když ke mně přišel, pevně mě objal a zeptal se, jak si užívám svoji „sólo dovolenou“. Elliinu přítomnost vysvětlil neplánovaným brunchem v nedaleké restauraci, kam také můžou psi. Byla jsem v takovém šoku, že jsem mu ani nedokázala odporovat – nedokázala jsem jemu a Ellie vysvětlit, že jsem ho chtěla konečně a definitivně opustit. Možná někde uvnitř jsem mu chtěla uvěřit, že to překvapení s brunchem myslel upřímně, jako bych si namlouvala, že je to mezi námi zase dobré. Jeho tresty byly tak podivné a občas i těžko rozpoznatelné, že jsem si tu a tam říkala, že k nim snad ani nedošlo. A pokud jde o ty modřiny – mohla bych vůbec s určitostí říct, že byly od něj? Co když jsem náměsíčná a nevím o tom? Co když tohle, co když tamto?

To, co mi dával, když bylo všechno v pořádku, jako bych si ani nezasloužila. Davis byl moje rodina, byť velmi dysfunkční rodina. „Jsme stvořeni jeden pro druhého,“ řekl mi toho večera, když jsme se vrátili domů. Pak v noci, když už jsme skoro usínali, přidal ještě něco: „Nesmíš mě opustit, bejby. Nikdy.“

Druhý den ráno mě probudil úder následovaný palčivou bolestí ve tváři. Když jsem otevřela oči, stihla jsem ještě zahlédnout Davise, jak se obrací a vychází z pokoje. Jako by se nic nestalo. Čekala jsem, že se otočí a řekne něco jako Promiň, zlato, ale nic.

Aby toho nebylo málo, hned následující den jsem venčila Dustyho, když vtom najednou vodítko prasklo, jak se rozběhl za veverkou přes rušnou silnici. Podařilo se mi ho naštěstí chytit, ale málem jsem se nechala přejet. Když jsem si pak vodítko prohlédla, měla jsem dojem, jako by bylo naříznuté. Rozsvítilo se mi večer; to když jsem z Davisových džínů pohozených na křesle vytáhla kapesní nožík, který dostal od dědečka. Co na tom, že ho nosil u sebe neustále, aby mohl otvírat krabice s objednaným zbožím. Někde uvnitř jsem měla jasno.

Takže na to došlo: ohrozil Dustyho, aby ublížil mně. Kdybych se znovu pokusila ho opustit, našel by si způsob, jak mě připravit o to, na čem mi záleží nejvíc. Nemohlo zůstat jen u nějakého pokusu, tohle prostě muselo vyjít.

Tohle všechno jsem Johnovi a Veře nevyprávěla, jak jsem tam tak stála na sluncem zalité cestičce uprostřed lesa. Měla jsem co dělat sama se sebou a svojí nevolností. Ani bych tři roky s Davisem nedokázala shrnout do jedné krátké konverzace. Neřekla jsem jim, co se stalo ve středu, bylo to přece jen pořád ještě čerstvé – byť jsem toho měla plnou hlavu. Bolest ve tváři. Třesoucí se ruce, kterýma jsem užuž vytáčela tísňovou linku. A telefon tříštící se o cihlovou stěnu našeho bytu.

To důležité jsem však řekla: jak mě ovládal, jak mi ubližoval a dával mi jasně najevo, že ho nesmím opustit.

John mě hladil po zádech a Vera se k nám rychle přiblížila, takže nás k sobě přitiskla.

Hlavně jsem jim ale řekla to, co jsem s jistotou věděla: bez ohledu na to, co se stalo, Davis nikdy nesmí zjistit, že jsem tady.

Když mě pak odvezli až k domu, bolely mě nohy a žaludek jsem měla stále jako na vodě, kterou i sám potřeboval. Ulevilo se mi, že jsem se mohla svěřit, ale zároveň mi bylo úzko z toho, že to někdo ví. Jak mám život srovnaný a zároveň na kusy.

Musela jsem se podívat do staré pošty. Musela jsem mít jistotu. A po chvíli jsem ji měla. Bála jsem se, že to přijde, a zároveň se mi ulevilo, že to konečně přišlo.

E-mail od Davise.

 

Tohle ti jen tak neprojde. Přísahám bohu, že tě najdu.

 




 

Jedenáct

 

 

Kohout na víně s redukcí vypadal na bílém nádobí skoro nepatřičně. Do posledního sousta, které jsem si právě vzala na vidličku, šťavnatý a plný chuti. I Vera odsunula svůj talíř a blaženě se opřela na židli. „To byla asi nejlepší rozvážka, co jsme z té restaurace kdy měli, nemyslíš?“

Ochotně jsem přikývla a zahalila se do svetru, jak mi otevřeným oknem táhlo na záda. Za poslední měsíc a půl se Woodstock změnil asi jako já. Slunce zapadalo dřív, říjnový vzduch ještě nebyl studený, ale už ani teplý, a listy se zalévaly barvami jako na typickém impresionistickém akvarelu.

„Těch deset dolarů za dovoz za to stojí,“ přidal se John se smíchem. „Raději ani nechci vědět, kolik jsme tam nechali jen na těch poplatcích.“

Nepřeháněl. Opravdu jsme si nechávali hodně vozit jídlo na úkor vaření doma. Když už se do vaření pustila Vera, nejčastěji to byly její lasagne. John se zase blýskl něčím propracovaným; jenže na to použil všechny hrnce v domě a tunu ingrediencí, včetně jíšky a lilku pečeného na plechu. Občas jsem vařila i já, u sebe doma. Krůtí tetrazzini nebo něco podobně jednoduchého. John vždycky poznal, které recepty mám ze své hlavy a které od mámy.

Měli jsme raději rozvoz. Ze steakhousu, s jejich bramborami v alobalu. Z francouzské restaurace, jejíž omáčky byly návykové jako tvrdé drogy; od Číňana, kde obal ve vteřině nasákl tukem.

Nevěřila bych, jak rychle se lidé mohou sblížit. Den po našem výletu, na kterém jsem jim vylila srdce, mě pozvali na další večeři. Pak jsem se rozhodla, že se jim musím revanšovat. Ani jsme se nenadáli – a teď jsme spolu víc byli, než nebyli.

Do města jsme na jídlo nechodili, i když tohle téma jsem občas nadhodila. Nechodili do baru ani do Schoolhouse na brunche. Servírka ze Schoolhouse Al se mě jednou zeptala, proč k nim moji sousedé nikdy nechodí. Řekla jsem jí to, co řekli oni mně – prý je to blízko galerie a oni mají pocit, jako by šli do práce. Neměla jsem z její reakce pocit, že by ji to vysvětlení uspokojilo. A popravdě, ani já tomu moc nevěřila. Nemohla jsem pořád ještě dostat z hlavy ten nápis na rámu výlohy. Pořád jsem si ho nějak nedokázala vysvětlit, byť bych si stokrát namlouvala, že to udělali znudění puberťáci. A pak ta skutečnost, že místní do galerie nechodí. Jak bych mohla zapomenout na Maggie – svoji starší sousedku, která jako by náhodou chodila venčit ve stejnou dobu jako já, a kdykoliv přišla řeč na Johna a Veru, nasadila ten svůj nepřítomný výraz.

Jako by to nestačilo, nikdy jsem na farmě nezahlédla nikoho jiného. Kromě mě jsem tam nikdy nikoho neviděla přicházet nebo odcházet. Tohle bylo divné i na dva umělce– –podivíny. Vera a John nebyli zrovna introverti.

Vzpomněla jsem si na předchozí týden, kdy jsem k nim přišla a našla je, jak upřeně zkoumají pneumatiky Johnova pick-upu. „To má člověk za to, že kupuje levné a nespolehlivé pneumatiky,“ řekla mi Vera, když jsem se zeptala, co to mělo být. Jenže nejsem hloupá – pneumatiky vypadaly, jako by je někdo prořízl.

Na těch dvou bylo něco divného, to už jsem si stihla všimnout. Na jejich vztahu k městu obecně. Bydleli tu lidé, kteří Johna a Veru neměli rádi. Otázka byla proč. Navzdory své neutuchající zvědavosti jsem z nich ale nic nepáčila. Byli na mě až moc hodní a pro mě až moc důležití, než abych o ně přišla kvůli nějakému nátlaku.

Kromě toho jsem si všimla, že Rachel zmizela z tabulky. Mně sice pořád chodila její reklamní pošta a letáky, ale od té první návštěvy se už neukázala. Jestli tam šlo o nějaký úlet, jestli ty pneumatiky prořízla ona, jsem nevěděla a vědět nechtěla. Nechtěla jsem riskovat, že přijdu o společné večery u nich nebo u mě jen proto, abych to zjistila. K ničemu.

Vera si udělala ještě větší pohodlí na židli a sáhla po sklence vína. Natáhla ruku po té Johnově a propletli si vzájemně prsty. Ideální pár.

Já jsem ale nemohla předstírat, že je všechno perfektní. Nebylo.

Davis už podruhé nenapsal, to ovšem neznamenalo, že jsem nebyla nervózní. Bylo mi jasné, že něco plánuje a hned tak toho nenechá. Čekal na vhodný okamžik k útoku.

Občas jsem se budila s kocovinou a našetřené peníze rychle mizely. Sice jsem měla co psát, ale honoráře mi chodily rovnou na účet, kam jsem se bála přihlašovat, co jsem se přestěhovala – pro případ, že by se Davisovi nějak podařilo zjistit, kde vybírám hotovost. Plánovala jsem zajet do města, všechno vybrat a nechat účet neaktivní. Ale ani tak by mi ty peníze dlouho nevydržely. Nedá se věčně objednávat rozvoz a víno.

U dalšího doušku vína jsem zabloudila očima na Johnovy a Veřiny propletené ruce a nedokázala se zbavit myšlenky, že tento náš trojúhelník něco ohrožuje – a nebyl to postoj místních ke snobům z Manhattanu, a dokonce ani Davis.

Byla jsem to já.

Snažila jsem se, avšak nedokázala jsem to zastavit. Kdykoliv jsem za těch posledních šest týdnů byla s Johnem sama, představovala jsem si, že jsme spolu. Skládala jsem si v hlavě puzzle, na kterém jsme byli my dva a moje ruka, již on vzal do té své a nahoru do ložnice si odvedl mě.

Jako třeba minulý týden: byli jsme s Johnem v kuchyni a Vera seděla na gauči v pokoji, odkud na nás neviděla. Jak mi John podával talíře, náhodně se mě dotkl; pak se zasmál tím svým hlubokým hlasem, laškovně do mě strčil loktem a řekl: „Myslím, že kuchař by neměl ještě umývat nádobí.“

Když jsem se na něj otočila, moje fantazie se rozjela na plné obrátky. Připadala jsem si pořád jako čerstvě okouzlená školačka. John měl všechno, co jsem kdy u muže hledala.

Nebylo to vzájemné a byla jsem za to ráda. Měl oči jen pro Veru, a nebylo divu. Každopádně jsem toho večera prodlévala v myšlenkách u něj, když mé ruce zajely pod peřinu. Občas jsem si říkala, jestli tady opravdu nešlo o nějakou aférku a jestli i Rachel nepodlehla jeho kouzlu. Jestli se ta Johnova a Veřina rozvedená, příjemná a veselá kamarádka do Johna nezamilovala, což nakonec jejich vztah zničilo. Jestli si někdy večer dáme trochu více vína a já se odvážu, ztratím zábrany.

To se nestane, říkala jsem si neustále. Měla jsem Veru ráda dost na to, abych se takhle odkopala. Veřina upřímnost byla něco, co jsem snad ještě nepoznala. Byla na mě vlídná, ale neovládala mě, a podporovala mě, aniž by to působilo neupřímně. Bylo to zvláštní, měla jsem však pocit, jako by mě ona chránila víc než John a jako bych se na ni mohla ve všem spolehnout. Její laskavost byla jako magnet. Do něj jsem byla blázen, ale ji jsem měla ráda. Ona mě hřála na srdci a uklidňovala. Byla jako moje kuřecí polévka během nemoci. Nebo sladká a vydatná jako hořká čokoláda. Jako by převzala roli mojí matky, kterou jsem už neměla ve svém životě, a kamarádky, které můžu všechno říct. Všechny ženské role, které každá žena potřebuje mít kolem sebe, v jednom člověku. Nebylo divu, že jsem měla díky ní pocit, jako bych měla zase rodinu. Sice v mnohém velmi neobvyklou rodinu, kde má každý svého kostlivce, ale rodinu, která když je pohromadě, najednou dává smysl a funguje. Ti dva mi slíbili, že se o mě postarají, a slovo drželi.

Teď už jen vymyslet, jak s nimi trávit více času, aniž bych utrácela takovou spoustu peněz. Dopila jsem víno a Vera nezaváhala ani vteřinu. Sáhla po láhvi rulandského a dolila mi. „Mimochodem,“ snažila jsem se odlehčit téma, co to jen šlo, „brzy budu muset tyhle naše hostiny s jídlem a vínem trochu omezit.“

John se opřel do židle, až zavrzala. „Abys věděla: my asi taky.“

„Copak ti moje výborné víno přestalo chutnat?“ zeptala se Vera s hlavou nakloněnou na stranu.

Musela jsem se zasmát, ovšem i mně to přišlo trochu nucené. Věděla jsem, že pořád říkají, že potřebují peníze, ale nic je zatím nebrzdilo v jejich utrácení. „Jistěže mi chutná,“ vysoukala jsem ze sebe a škrábala přitom nehty o desku stolu, „jenže taky se musím snažit nějak vyjít.“

„Máš snad úspory,“ podotkla Vera a kousla se do rtu.

Občas mě ta její otevřenost ještě dokázala zaskočit. Tentokrát mě ale vyvedla z míry. John se jemně zamračil, avšak Veru to nezastavilo. „Myslím rezervu na horší časy.“

„Vlastně ne,“ přiznala jsem tiše, „a nemám rodiče, na které bych se mohla v nejhorším obrátit. Ale nemusíme o tom mluvit.“

„Promiň.“ John se mi zadíval do očí. „Trávíme spolu tolik času, že si člověk kolikrát neuvědomí, co je, nebo není vhodné.“

„No právě,“ vyhrkla Vera. „Jsme spolu snad každý den, tak jsem si myslela, že otevřenost by nemusela být problém.“

„O nic nejde,“ řekla jsem. „Jen že takhle to už moc dlouho nebudu moct dělat.“

„Jsi přece naším hostem,“ ujistil mě John. „Dnes je to na nás.“

„To nemusíte,“ zavrtěla jsem hlavou.

„Ale chceme, opravdu,“ dodal John vážně.

Vera jen přikývla, jenže já cítila, že v tom bylo ještě něco jiného. Takové to klasické ano, ale… Ti dva si vyměnili pohledy a John kývl tak nepatrně, že by si toho člověk snad ani nevšiml. Najednou jako by někdo mezi nás postavil stěnu. Teď však nešlo o minulost a Rachel, ale o současnost a mě.

„Asi bychom měli,“ kývla Vera.

„Ale no tak,“ povzdechl si John. „Teď ne, ne když…“

„Měla by to vědět,“ řekla Vera pevně.

Jako by se mi v té chvíli citelně zrychlil puls.

Johnův úsměv vyprchal a jeho pohled jako by mě rozpůlil vedví a už předem prosil o odpuštění. „Mrzí mě to, Lucy, nechtěli jsme to říkat tak brzy,“ soukal se sebe. „Všechno je tak skvělé, a to se známe jen nějaké… dva měsíce. Sblížili jsme se a nechceme to pokazit. Ale když už to Vera načala…“ pokračoval.

Nebyly to vlastně ještě ani ty dva měsíce, a i tak těch šest týdnů všechno změnilo.

John vzal Veru za ruku, a když se na mě oba chvíli dívali, napadla mě šílená myšlenka, že mě snad chtějí přizvat do trojky. Ne že bych o tom nepřemýšlela. Nejen to, rozhodně bych souhlasila.

Vera se zhluboka nadechla. „Vlastně si nemusíš dělat starosti s utrácením, přinejmenším pokud jde o nás.“

„Co to znamená?“

„John musí odjet,“ řekla konečně a pustila Johnovu ruku.

Než jsem si to stačila pořádně uvědomit, z převrhnuté sklenky se rozlilo všechno víno a udělalo louži velikosti talíře na tak už dost ušpiněné desce stolu.

„To nic,“ vyhrkla Vera a začala skvrnu utírat lněnou utěrkou, kterou už rozhodně nevypere.

„Co znamená odjet, nechápu to. To se snad rozvádíte?“ zeptala jsem se, a hned vzápětí si uvědomila, jak drsně má otázka musela znít. Ale co na tom, když přicházím o to, co jsem si tak těžce vytvořila.

„Kdepak,“ zasmála se Vera.

„Ani v nejmenším,“ přidal se John rychle a mně došlo, jak strašně žárlím. Jejich vztah je pevný jako ten stůl – tu a tam ušpiněný, politý vínem, ale pevný.

„Asi jsme to špatně formulovali,“ odkašlala si Vera. „Já odjíždím taky.“

„Cože?“ vypálila jsem už s notně bušícím srdcem. A to říkala, jak mě ochrání, ale to jsem takhle nahraditelná? Jako krabička od jídla, která se hodí prázdná do koše, takže se nemusí mýt nádobí…

Byli moje rodina. Nebo aspoň něco jako moje rodina. Můj splněný sen, po vší té bolesti a utrpení. Znovu si vyměnili tajnosnubné pohledy. Nakonec, jsou manželé, sehraný tým. To já jsem byla třetí kolo u vozu, takže bych asi měla být méně naivní.

„Mám?“ zeptala se Vera.

„Jen do toho,“ pobídl ji John spíš nesměle než důrazně.

„Nerozvádíme se,“ řekla Vera a znovu vzala Johna za ruku. „Ale John musí odjet na sever.“

Na sever? To ještě nejsme dost na severu?

„Kvůli čemu? Kvůli malování?“ Jen co jsem to dořekla, došlo mi, jak hloupě to zní.

„Ale ne,“ usmála se Vera, avšak poněkolikáté nuceně. Už jsem to poznala. „Musí na chvíli zmizet z Woodstocku. Trochu se nám to tu vyhrocuje…“ dodala rychle s kratičkým pohledem na Johna.

„Jak vyhrocuje?“

„No, bude to znít dramaticky, ale jsou tu jistí lidé, kteří mi chtějí ublížit,“ dodal John.

Zírala jsem na něj. Samozřejmě to znělo dramaticky, jak jinak. Jenže zároveň to částečně vysvětlovalo ten nápis na výloze, Maggiinu antipatii a jejich neochotu jezdit pravidelně do města, o prořezaných pneumatikách nemluvě. Že by to bylo mnohem víc než nějaká aférka? Něco horšího? Nedokázala jsem si představit, že by Johnovi, jak jsem ho znala já, někdo chtěl ublížit.

Vera se zhluboka nadechla. „Na podrobnostech nesejde. John prostě musí na čas zmizet, bude to tak nejlepší.“

Těkala jsem očima z jednoho na druhého, zatímco mi v hlavě rezonovalo Veřino „zmizet“. To já jsem ten, kdo měl zmizet, a ne John. A ani ona ne.

„Zmizet, to možná není úplně přesné,“ dodala se smíchem. „Přijedu tam za ním, jen co tu dořeším galerii a zařídím pronájem domu. Přemýšleli jsme, jak ti to říct, ale teď, když jsi zmínila ty finance, je to skoro ideální příležitost. Mohli bychom ti pomoci. Mohla by ses nám starat o dům a galerii, zatímco budeme pryč. Ty peníze se ti budou hodit a budeš mít spoustu času na psaní.“

Zírala jsem na svoji kamarádku a ochranitelku. „A to je celé?“ zeptala jsem se hlasem z nějakého důvodu o několik oktáv vyšším. „Odjíždíte a chcete, abych pro vás pracovala? No páni, vybrali jste si dobrý způsob, jak mi o tom dát vědět.“

„Nechceme, abys pracovala pro nás,“ namítla Vera. „Jen jsi řekla, že by se ti hodily peníze. Už tak jsme ti to chtěli říct, takže teď…“

„Už je pozdě,“ skočila jsem jí do řeči a vstala od stolu tak rychle, až se mi do židle zamotala sukně. Ta, kterou jsem si půjčila od Very. Spěchala jsem do kuchyně pro klíče, skoro pohřbené pod hromadou krabiček od donášky na lince.

„Mrzí mě to,“ spěchal John za mnou. „Takhle jsme to podat nechtěli.“ Otočila jsem se na něj. Nestál v tu chvíli ani půl metru ode mě. Na čele se mu perlily kapičky potu. Měla jsem sto chutí ho políbit a přestat na to jen myslet. Sevřít mu oběma rukama obličej, cítit jeho strniště na své tváři a dnešní večeři na jazyku. Pak bych běžela za Verou a hned se jí přiznala a řekla jí, že jestli mě připraví o moje záchranné lano, tak já ji můžu připravit o to její. Nebo se o to pokusím.

„Nevím, co na to říct,“ řekla jsem. „Uvidíme se později.“

Skoro ve vteřině jsem byla venku a drobný déšť mi skrápěl odhalená předloktí. Rychlou chůzí jsem po příjezdové cestě a tmou spěchala ke svému domu. Někde v dáli vyli kojoti a houkala sova. Když zapršelo, kolem voněla tráva a hlína. Slyšela jsem i hřmění, jak se blížila bouřka, a sílící vítr se mi opíral do zad. U dveří domu jsem už sotva popadala dech. Nechala jsem rozsvíceno na verandě. Ve světle se kapky deště na mém oblečení leskly ještě víc, hřmění sílilo.

Moment – co ty dveře?

Byly otevřené.

Škvíra byla sice uzoučká, ale byla tam. Svíralo se mi hrdlo a měla jsem pocit, jako by mě něco udeřilo do hlavy a nechalo po sobě strašnou migrénu. Otevřela jsem. „Dusty?“ zavolala jsem a rozsvítila.

Prázdno. Natahovala jsem uši, jestli neuslyším psí tlapky, a děsila se, kdy se ozvou lidské kroky. Davisovy kroky. Ticho.

„Dusty,“ zopakovala jsem o něco hlasitěji. Rozběhla jsem se do ložnice a vzala do ruky tátovo kladivo. Postel byla rozestlaná, jak jsem ji ráno zanechala, a notebook zavřený (… mám dojem, že jsem ho nezavírala).

Potřetí jsem zavolala na Dustyho, ale tentokrát už to byl jekot. V obýváku nic, takže kuchyň. Tam jsem sáhla po vypínači.

Dusty seděl přede mnou a vrtěl ocasem. Jeho dvířka v zadních dveřích se stále ještě kývala, jak jimi proběhl. Evidentně se naučil je správně používat. Když jsem se k němu sklonila, abych ho podrbala, tekly mi slzy úlevou.

„Chyběla jsem ti? Bude všechno dobré?“ Odpovědí mi bylo olíznutí ruky a jeho typicky psí pohled s hlavou nakloněnou na stranu. Ani on neznal odpověď.

Vrátila jsem se do pokoje a zamkla vstupní dveře. Nikdy se pořádně nezavřou, pokud nezatáhnu i malou zástrčku. Což dělám vždycky.

Musela jsem zkontrolovat své věci podle seznamu. Dělala jsem to od prvního dne, ale podle všeho ani teď nic nechybělo a všechno bylo v pořádku a na svém místě. Asi jsem jen zapomněla zamknout. Jiné logické zdůvodnění mě nenapadalo.

Naplnila jsem Dustyho misku, vydýchala se, napila a zalezla pod peřinu. Myšlenky si mě ale našly i tam: tohle sama nezvládnu. Nemůžu tady být bez nich. Vera mi řekla, že v tom nejsem sama. Vera mi řekla, že mě ochrání. A já jsem slíbila sama sobě, že budu rozumná, nebudu věřit lidem, co si to nezaslouží. Měla jsem pocit, že jim věřit můžu, a jak to dopadlo. Jsou jako moje rodina, kterou jsem dlouho hledala.

Svým způsobem jsem o ně už přišla.

 




 

Dvanáct

 

 

Uplynuly dva dny, než se Vera odpoledne zastavila. Pozvala jsem ji dál bez všech těch zdvořilostí kolem. Na jednu stranu jsem byla ráda, že ji vidím, ale zároveň mnou cloumal vztek nad tím, co to na mě vysypali, a nad stylem, jak to řekli.

Sedla si na pohovku a složila ruce do klína. Možná jsem si jen fandila, ale vypadala provinile. Posadila jsem se naproti ní do křesla. „Řeknu to rovnou, vážně mě to mrzí,“ vysoukala ze sebe po krátkém odkašlání. „Měli jsme ti to říct úplně jinak.“

Zamyšleně jsem si pohrávala s nití na džínách. „Bylo divné vás těch pár dnů nevidět,“ řekla jsem s očima zabodnutýma do podlahy. „Nedošlo mi, jak jsme pro sebe důležití,“ řekla jsem s úmyslnou dávkou ironie, aby poznala, jak to myslím.

Moje narážka se ale neujala. „Chtěla jsem ti dát prostor,“ prohlásila.

„Fajn,“ pokrčila jsem rameny, ale jedno mi to nebylo.

„Ani tys nezavolala mně. Řekla jsem si, že asi nemáš náladu, potom, cos tak utekla.“

„Neutekla jsem,“ zaprotestovala jsem, až mi hlas poskočil, ale asi to neznělo věrohodně. Nevěděla jsem, kam s očima. „Bylo pozdě a byla jsem utahaná.“

Vera vstala z pohovky a šla si sednout vedle mě. Objala mě kolem ramen. Bylo fajn mít ji vedle sebe. „Mrzí mě to,“ řekla jsem už pevnějším hlasem. „Nemám ve svém životě tolik lidí. Nemám rodinu a nemám vztah, takže bylo fajn trávit čas s vámi. No, a když jste mi řekli tu novinku se stěhováním, a že někdo chce ublížit Johnovi – o čemž jste nikdy předtím nemluvili – a nedali mi čas to nějak zpracovat – nemluvě o té nabídce starat se vám o dům… jako bych pro vás nic neznamenala.“

Přivinula si mě ještě blíž, až jsem jí mohla položit hlavu na rameno. Voněla jako čerstvě vyprané prádlo. Hladila mě po zádech a doplnila to letmým polibkem na čelo.

„Tak to ale vůbec není, Lucy. Řekli jsme ti to právě proto, že nám na tobě moc záleží. Neměla jsem říkat to o těch penězích. Teď už vím, jak nepatřičně to muselo vyznít.“

Vymanila jsem se z jejího objetí. „Co přesně John myslel, když tvrdil, že mu někdo chce ublížit? A proč jste mi o tom neřekli? Kdo jiný než já by to měl pochopit?“

„Neřekla jsem ti o tom,“ poposedla si na křesle, „protože jsem se bála, že nás odsoudíš.“

„Proč bych vás odsoudila?“ zeptala jsem se. „Souvisí to snad nějak s Rachel?“

„Ne,“ prohlásila ostře. „S Rachel to nesouvisí.“ Hned si ale o poznání smutněji povzdechla. „Asi ti řeknu pravdu. Zhruba před rokem John začal pořádat ty kurzy.“

„V té vaší chatě.“

„Ano,“ přikývla. „Prvních pár skupin bylo fajn. Bylo to mnohem lepší než ty hipísácké akce, co se tady obvykle pořádají. Většinou tam chodili místní, ale občas i nějací chalupáři, co jezdí na víkendy. V únoru Johna napadlo začít pořádat individuální lekce. Jedna z jeho klientek ze skupinových kurzů, jmenuje se Claire, se na ně zeptala. Teprve středoškolačka, ale brala to zodpovědně. Mně to přišlo v pořádku, jako navazující kurzy po tom, co už měla za sebou. Jenže po pár měsících se začaly vynořovat ty zvěsti o Johnovi a Claire…“

„Jaké zvěsti?“ zeptala jsem se a cítila, jak mě přemáhá úzkost.

„Po okolí se začalo povídat,“ pokračovala Vera a váhavě se popotahovala za límeček trička, jako by jí najednou bylo horko, „proč pořádá ty kurzy v opuštěné chatě v lese. Proč ne ve městě, proč ne u nás doma nebo v galerii, když tam jsem já. Woodstock sice umí být liberální, ale z pohledu lidí, co tady žijí celý rok, je to konzervativní maloměsto. Lidi se tu znají, jen tak mezi sebe nikoho nepřijmou. A zvěsti se tu šíří. Občas až moc.“

Srdce mi bušilo čím dál rychleji. To není ten John, jak ho znám. To přece ne. „Co přesně se povídalo?“ naléhala jsem dál.

„Byly to jen povídačky, ale víš, co se říká…“

„Ona ho snad z něčeho veřejně obvinila?“

„To ne,“ reagovala Vera rychle. „Ale zaslechla jsem něco v baru. V tom, o kterém jsme ti říkali, že tam raději nechodíme. Chodila jsem tam na poslední drink, když jsem zavírala galerii. Asi si ti hosté neuvědomili, že tam sedí Johnova žena, anebo možná ano, a bylo jim to jedno. No prostě – když jsem se vrátila domů, přestala jsem se ovládat. Rozmlátila jsem půlku skříně s nádobím, včetně hezkých věcí, co měl John po babičce. Když pak přišel domů, přísahal, že nic z toho není pravda. Šokovalo ho, že bych si to vůbec byť na vteřinu myslela. On a nějaká nezletilá. Zeptala jsem se ho, jak ty zvěsti vůbec mohly začít kolovat. Prý neví. Možná má některá z jejích kamarádek příliš bujnou fantazii. Zakouká se do něj půlka z jeho studentů, asi je ti jasné proč, viděla jsi ho.“

„No, ale pokud ta dívka sama nic neříkala…“

„Její otec přišel do našeho domu celý rozlícený,“ pokračovala Vera s povzdechem. „Prý ví jistě, že k něčemu došlo. Chtěla jsem si s Claire promluvit, ale ona se mnou mluvit nechtěla. Asi se i o tomhle nějak lidi dozvěděli a řekli si, že jsem na ni naléhala. A hned z ní udělali oběť. A přitom o žádný nátlak nešlo, jen jsem chtěla pochopit, co se stalo. Zkusila jsem to jen párkrát, ale lidi to brali tak, že ji pronásleduju, a pak už to bylo jen horší. Lidi nezajímala pravda nebo Johnova verze. Šlo tam prostě o dítě, a spousta věcí jako tahle zůstává navždy utajena. Jsem feministka, takže to samozřejmě vím.“

V hlavě mi to znělo hrozně, jenže těmto věcem má člověk tendenci uvěřit. Prostě má. Žena nebo slušný člověk tomu věřit budou. Vzpomněla jsem si na případ filmového režiséra a mladé dívky, která nesouhlasila s jeho trestním stíháním, protože od toho, co jí provedl, uplynulo už tolik let. Podle mě si trest zasloužil bez ohledu na to, co říkala oběť.

Tohle bylo jiné, nebo aspoň mělo být. Tady šlo o Johna. „Myslíš, že by to mohla být pravda?“

„Bude to znít hrozně,“ řekla Vera se sevřenými rty, „ale nemohla jsem uvěřit, že by měl manžel poměr se šestnáctiletou.“ Upřeně mě pozorovala, jako by analyzovala moji reakci.

V mých očích byl John bezvýhradně hodný člověk. Za ten měsíc, co jsem tady bojovala se svojí náklonností vůči němu, neudělal nic, co by bylo, byť jen náznakem, nepatřičné. Miluje Veru a chová k ní absolutní respekt. Vím, jak vypadá zlý, zákeřný chlap bez podstaty. Davis. Všichni ti blbečci na vysoké. John byl jiný.

Všechno se tím vysvětlilo. Ten nápis na rámu výlohy. Maggiino varování, ať si na ty dva dávám pozor. A ty prořezané pneumatiky – za tím určitě byl otec Claire. Takže nešlo o aférku, ale o povídačky.

„Taky tomu nevěřím,“ pronesla jsem konečně.

Vera se sotva znatelně usmála.

„Takže chcete odjet z města kvůli těm zvěstem?“

„Kdyby šlo jen o to, nějak bych to zvládla. Zůstala bych tady a snažila se být silná. Nás vyděsila až ta žaloba.“

„Žaloba?“

Jako by se snad chtěla schovat před světem, zabořila se Vera do polštářů, které měla všude kolem sebe. „Claiřin otec, Sam Alby. Má tady stavební firmu a přátele mezi právníky, dokonce i soudci. Pořád jezdí kolem. Prý pomáhá manželce s pracovními záležitostmi, ale my víme, jak to je doopravdy. Snaží se nás jen strašit. Asi jsi ho ještě nepoznala, že?“

„Ne,“ řekla jsem, „tady v naší ulici moc lidí nepotkávám.“

„Fajn,“ povzdechla si. „Začalo to tím, když všude vykládal, že z toho bude trestní stíhání, ale nebylo. Pak přišel s tím, že nás budou žalovat, avšak zatím žalobu nepodal. Jeho právníci prý zpovídají lidi v okolí a snaží se najít svědky proti Johnovi. Je to otázka času. On to udělá. Ve státě New York můžeš podat žalobu kvůli citové újmě do jednoho roku, než se to promlčí.“

Vždycky když se Vera rozpovídá, začne si zamyšleně okusovat nehty. „Taky jsem mluvila s právníkem. Claire neoznámila znásilnění, takže policie nemůže obvinit Johna ze styku s neplnoletou. Ona nebo její otec ale můžou podat civilní žalobu kvůli citové újmě. A odškodnění v tomhle případě může být vysoké. I kdyby to neprokázali a Claire nesvědčila proti Johnovi, ta žaloba nás bude dusit a bude nás stát spoustu peněz. Ten člověk Johna nenávidí, je umanutě přesvědčený, že ublížil jeho dceři, a nenechá to být,“ soukala ze sebe. „Právník, který je co k čemu, stojí minimálně tři stovky na hodinu. Máme ušetřeno dvacet tisíc. Když to vydělíš, vyjde ti šestašedesát hodin. Počítala jsem to několikrát, nejsou to ani dva týdny. Ta žaloba by nás mohla připravit o všechny úspory, museli bychom si vzít druhou hypotéku na dům, a pokud by Albyovi snad vyhráli, je ve hře náš dům, chata a firma. Všechno je psáno na nás oba. Zničilo by nás to.“

Vyprávěla zamyšleně dál s konečky vlasů sevřenými v prstech. „John našel takové místo asi hodinu na západ od jezera George v Adirondackém pohoří. Je to tam odlehlé, jen lesy a národní park. Chce tam odjet a nikomu neříct, kam máme namířeno. Pokud by se nám podařilo pronajmout dům, využít něco úspor, a pokud by galerie začala víc nést a podařilo se ji trochu proslavit nějakou výstavou, mohli bychom se vrátit, až se to celé přežene… Nedívej se tak na mě.“

„Jak jako?“

„Jako by to celé byla hloupost,“ řekla. „Čím víc o tom přemýšlím a čím víc o tom s Johnem mluvíme, tím víc jsem přesvědčená, že to hloupost je. Ani když se přestěhujeme, a John tomu bude říkat zmizení, Albyho to nepřiměje žalobu nepodat. Musíme to udělat pořádně. Musíme se ujistit, že nás nechá na pokoji a že nás jeho právníci nenajdou. Občas si říkám, že toho asi nebude chtít nechat, dokud nebude John mrtvý.“

Dusty seskočil na zem a zanechal po sobě bílé chlupy všude na Veřiných černých legínách.

„Snad se nezlobíš, že jsem zašla až do takových detailů,“ dodala rychle Vera, než jsem se stihla dál ptát. „Není to tvůj problém a nic s tím nenaděláš, ale snad se to teď v tvých očích neobrátí proti nám.“

„No jistě, to bych přece neudělala. Jen nechápu…“

Položila mi ruku na koleno a sevřela ho o něco pevněji, než bych v tu chvíli snad čekala. „Už o tom nemluvme. Záleží nám na tobě, opravdu. Zajdeme si na večeři někam ven, k čertu se Samem Albym. Kousek odtud v Kingstonu otevírají novou restauraci. Je to patnáct minut autem, ale úplně jiné město. Tak tě pozveme.“

„To nemusíte.“

„Trvám na tom. Prosím.“

Váhala jsem. Měla jsem tolik otázek, které se mi honily hlavou, a věděla jsem, že mi na ně neodpoví. Na druhou stranu, záleží na tom teď vůbec? Taky jsem měla kostlivce ve skříni, a ne jednoho. Všichni tři máme svoje běsy z minulosti. Něco nás dalo dohromady, a já jsem si to uvědomovala mnohem jasněji než oni dva. Byli to nejlepší, co mě kdy potkalo. A někde uvnitř jsem byla přesvědčená, že na nich není nic, nad čím bych se měla pozastavit. Naše přátelství nemohlo jen tak skončit, ať už měli v plánu cokoliv.

„Fajn, pojďme.“

Vera vstala a oklepala ze sebe Dustyho chlupy. „Zkus zapomenout tady na to všechno a uvidíme se večer.“

Chabě jsem přikývla. Oběma nám bylo jasné, že na nic z toho, co mi řekla, určitě nezapomenu.

 

Restaurace to byla tmavá, obložená drahým dřevem a vymalovaná tmavými odstíny jako z filmu Maltézský sokol. Servírka nás zavedla k boxu v rohu. John a Vera si sedli na jednu lavici, já naproti nim. Po pár dnech, co jsem Johna neviděla, jsem si všimla změn, jakých by si na muži všimla jeho partnerka. Měl kruhy pod očima, jako by moc nespal, a jeho plnovous potřeboval zastřihnout.

Rozhlédla jsem se po restauraci a napadlo mě, jestli zvěsti poznají, kde leží hranice města Woodstock. Na druhém konci místnosti jsem zaregistrovala ženu, jak upřeně pozoruje Johna. Že by to vážně bylo až tak zlé? Snažila jsem se soustředit na své hostitele, zatímco k nám servírka chodila pro objednávky, nosila víno a nakonec i jídlo, které si, vzato kolem a kolem, ani jeden z nás nemohl dovolit: fettuccine s humrem pro Johna, telecí pro Veru a grilovaný mořčák pro mě.

Když jsme byli chvíli nerušeně sami, i John se rozhlédl, než zase nakonec upřel pohled na mě. „Vera ti prý všechno řekla.“

„No tak,“ strčila do něj Vera loktem. „Slíbili jsme si, že dnes tohle téma necháme být.“

„Já vím,“ přikývl John. „Jen ti chci, Lucy, poděkovat za důvěru.“

Další žena civí naším směrem, došlo mi. Začínám být paranoidní?

„To je samozřejmost,“ otočila jsem se zpět na Johna. „Kdybych někdy řešila něco podobného, snad bys mi taky věřil.“

„No jistě.“

Chtěla jsem ještě něco dodat – něco, co jsem nemohla dostat z hlavy od chvíle, co ode mě Vera to odpoledne odešla…

„Tak už dost,“ přerušila Vera tok mých myšlenek a zvedla sklenku k přípitku. „Na zdraví, na nové začátky.“

Tři sklenky cinkly jedna o druhou, jako by tím chtěly oživit uklidňující pouto naší trojice a nechat zapomenout na všechno, co za těch posledních pár dnů vyplavalo na povrch.

Až když nám přinesli večeři zahalenou do vůně rozmarýnu a citronu a zemitých tónů, jaké umí vykouzlit pečené maso, jsem našla odvahu říct, co jsem měla na jazyku. Spolkla jsem první sousto své ryby a…

„Ať už plánujete cokoliv, chci jet s vámi.“

Vera ztuhla s vidličkou napůl zvednutou k ústům, aniž by si stihla vychutnat své telecí, zatímco John jen pevněji sevřel sklenku vína.

Odkrojila jsem si vidličkou další sousto ryby a sebrala zbytek kuráže, co jsem ještě měla. „Vím, že to zní šíleně a že ani vy sami ještě pořádně nevíte, co bude. A navíc se známe jen chvíli. Ale jestli odjedete, nebudu tady mít nic a nikoho. Všechny moje vazby… jste vy.“

Ti dva se stále ještě drželi za ruce, a když se Vera nadechla k odpovědi, najednou zazněla obrovská rána, láhev s vínem dopadla do jejího talíře, rozbila sklenku a rozházela telecí z talíře po stole, na Johnovu večeři a Veře do klína. Víno bylo všude, jeho kapky měla Vera dokonce i na tváři, jako by ji snad někdo střelil do srdce. A moje ryba byla najednou růžová.

„Zatraceně!“ vykřikla Vera.

John ztuhnul leknutím. „Co to sakra…?“

Původce celé této zkázy vypadal na něco přes padesát. Vysoký, silný krk a tlusté prsty, s hnědými, prošedivělými vlasy. Na sobě měl džínovou košili, u které mu zpod manžet trčely chlupy. Celou dobu jako by pohled upíral na Johna.

„Moc se omlouvám,“ vykřikla servírka a spěchala k našemu stolu.

„Mrzí mě to,“ otočil se na ni muž. „Zakopl jsem a převrhl jejich láhev,“ řekl hlasem až komicky omluvným.

„To je v pořádku,“ odpověděla servírka a zkoumala následky jeho nešikovnosti, zatímco celá restaurace zírala naším směrem. Vera si mezitím otírala tričko ubrouskem. „Pošlu sem někoho, aby to uklidil,“ dodala ještě servírka.

Jen co odešla, muž měl najednou z očí výhružné škvíry. Byl znechucený a klidný zároveň. Na mě a Veru se ale za celou dobu ani nepodíval.

„Bylo jí šestnáct, úchyle,“ zasyčel, než odešel.

 




 

Třináct

 

 

Půjdeme ještě k nám,“ řekla Vera, jen co jsme odbočili na Shadow Creek Road. „Dnešní večer nemůžeme ukončit takhle.“

„No jistě,“ odpověděla jsem, zatímco John zajížděl k domu. Vystoupili jsme, všichni ještě trochu v šoku. Vera se odešla nahoru převléknout, John nám šel do kuchyně namíchat drink. Všichni jsme ho potřebovali.

Zabořila jsem se do polštářů na pohovce. Nechají mě tady a odjedou si, vždyť je to jasné.

Najednou mě něco z pohovky zatlačilo do zad. Obrátila jsem se a zvedla jeden z polštářů, pod ním byl mosazný rámeček na fotografii. Otočila jsem ho – Veřin klasický úsměv, jako by snad chodila na kurz, kde se učí, jak se usmívat na fotografiích. John se šklebil, snad oslepený bleskem. A mezi nimi žena se zářivými hnědými vlasy.

Rachel.

Rachel s bezstarostným úsměvem. Vypadala šťastně, stejně jako ti dva. Jako že skutečně šťastně, tak co se změnilo? Že by snad přestala zvládat všechny ty povídačky, nebo snad mezi ní a Johnem k něčemu došlo?

„Vezmu si to.“

Ani jsem neslyšela Veru přicházet. Najednou stála nade mnou a natahovala ruku po rámečku. Tvářila se nepřítomně a její hlas zněl až chladně. „Pořád tam něco nacházíme,“ řekla a aspoň se pokusila o úsměv. „Ty polštáře jsou velké, snadno se v nich něco ztratí.“

„Nechtěla jsem vyzvídat nebo tak.“

„Nevadilo by mi to, znáš mě. Jen jsem po tom zážitku trochu otřesená,“ vysvětlila a vzala fotografii pevně do ruky. „To je ta naše bývalá sousedka Rachel. Říkali jsme ti o ní.“

Já vím, že je to ona.

„Aha,“ zamumlala jsem a přemýšlela, jestli mám Veře přiznat, že Rachel byla u mě, vyzvedla si poštu a dala mi na sebe číslo a já jí to své. Dnes se toho ale stalo tolik, že bych nechtěla nic přidávat. Možná by to Veře i ublížilo. Co jí, ublížilo by to mně, v jejích očích.

John se objevil ve dveřích s drinky. „Pardon, že to tak trvalo,“ omlouval se. „Nefungoval výrobník na led.“

Vera se bez odpovědi vydala ke skříňce v rohu místnosti a fotografii uložila do horní zásuvky. Pak otevřela jinou a začala se v ní přehrabovat. John si sedl se svým drinkem a začal si pohrávat s ledem. Po chvíli se Vera vrátila s listem papíru a roztrženou nenadepsanou obálkou a obojí hodila na konferenční stolek. Na papíru bylo něco napsáno velkými písmeny, přesně uprostřed, písmem jen o něco málo lépe vypadajícím než ten děsný Comic Sans, který táta používal na svůj hlavičkový papír. Na chvíli jsem úplně zapomněla na Rachel.

 

Vraťte se do Brooklynu, úchylové.

 

„Panebože,“ vyhrkla jsem.

John ani nezvedl hlavu. „Dnes večer jsi měla tu čest poznat Sama Albyho,“ vysvětlila Vera. „Jak vidíš, vyjadřovací schopnosti nic moc.“

„To on to napsal,“ řekla jsem, a nebyla to zrovna otázka.

„Podle všeho ano,“ přisvědčila Vera. „Nebo možná některý z těch jeho kamarádíčků. Co já vím, možná jeho žena. Tu jsi asi ještě nepoznala.“

„Jeho ženu? Ne, myslím, že ani…“

„Ty vzkazy se začaly objevovat v dubnu, po skončení těch lekcí,“ skočil mi John do řeči. „A teď chodí pravidelně. I minutý týden.“

Znovu jsem si vzpomněla na nápis na výkladní skříni. Asi stejný autor. „Kontaktovali jste policii?“

„Kvůli těm dopisům ano,“ přikývla Vera. „Taky kvůli zničeným pneumatikám, nápisu na výloze a mrtvému králíkovi u našich dveří.“

„Někdo vám sem dal mrtvé zvíře? Bože…“

„Vlastně nedávno,“ přikývla Vera. „Kdybychom měli psa nebo kočku, tak jsem si jistá, že už je nemáme.“

Zavřela jsem oči a najednou jsem chtěla být s Dustym a přivinout si ho k sobě. Když jsem je zase otevřela, Vera si zamyšleně škrábala koutek úst a John jen beze slova zíral na svůj drink.

„Policii je to jedno,“ pokračovala ještě Vera. „Podle nich to dělají opilí puberťáci, nebo možná myslivec, kterého irituje naše samolepka o omezení zbraní, kterou máme na autech.“

„Nechápu, koho a jak na zdejší policejní stanici napadla zrovna tahle teorie,“ zvedl John konečně hlavu a jeho a Veřin pohled se na chvíli setkaly.

„My ale víme, že je za tím on,“ prohlásila Vera důrazně a sáhla po výhružném vzkazu na stolku. Pečlivě ho přeložila, než ho vrátila do obálky. Asi to dělá často.

„Ani nejsme přímo z Brooklynu. Aspoň to mohl napsat správně,“ dodala se sotva znatelným úsměvem a vrátila dopis do zásuvky. Pak se posadila vedle Johna a položila mu ruku na stehno. „Ale co by ho zajímala fakta. Zdejší noviny psaly o tom, jak sem lidi z Brooklynu jezdí na víkendy, takže pro něho jsou všichni Newyorčané z Brooklynu.“

Pomalu upila ze své skleničky a otočila se na Johna. „Už mi věříš?“ I on upil a zkřivil rty, jako by snad jeho whisky byla zkažená.

„Co by ti měl věřit?“ zeptala jsem se.

Vera si jen povzdechla. „Co jsme se začali bavit o té žalobě, víme, že musíme odtud. Jestli tady zůstaneme, ten člověk nás zničí finančně. Anebo jestli ne,“ zarazila se a hlas jí poskočil, „jednoho dne ho přestanou bavit tyhle záludnosti a Johnovi něco opravdu udělá. Už mu zničil pneumatiky na autě. Asi by pro něj nebyl problém přeříznout brzdové hadičky. Policie by nikdy neprokázala, že to udělal on, i kdyby je to skutečně zajímalo a snažili se to vyšetřovat.“

Na okamžik se jejich pohledy opět setkaly, než se Vera zase otočila na mě. „Neshodneme se ale v tom, co všechno musíme udělat. Zatímco John doufá, že se to přežene, když se odstěhujeme, nikomu neřekneme kam a počkáme, až vyprší promlčecí lhůta, já si myslím, že tahle situace si žádá… drastičtější opatření.“

John zničehonic postavil drink na stolek, hlasitě polkl a opřel se dlaněmi o kolena, jako by nechtěl, aby se mu klepaly. Kývl směrem k Veře, než se otočil na mě. „Víš, jak jsme šli na tu túru. Tam jak se zabila ta mladá dívka, pamatuješ?“

„Jak bych na něco takového mohla zapomenout?“ zeptala jsem se. Jako by se mi vrátil ten svíravý a úzkostný pocit. Nikde není nikdo úplně v bezpečí.

„Chceme k tobě být naprosto upřímní,“ naklonila se ke mně Vera.

„Já myslela, že to už jste,“ namítla jsem. „Další tajemství už asi nezvládnu, je to dost nápor na nervy.“

Vera jen přikývla. „Jen chci říct, že to, co ti povíme, nesmí opustit tuto místnost. Nejen tuto místnost, tento gauč.“

„Můžete mi věřit,“ přisvědčila jsem.

„Napadlo mě,“ soukala ze sebe Vera s rukama složenýma v klíně, „že kdyby John opravdu zmizel, tohle všechno by skončilo.“

„To už jsi říkala.“

„Teď bychom to ale podali tak, že opravdu zmizel,“ pokračovala Vera ve vysvětlování. „Kdybychom se vydali na to vyhlídkové místo a sešli z turistické trasy a kdybych řekla policii, že spadl, myslím, že by mi věřili. Sam Alby by musel od té žaloby upustit, neměl by na vybranou.“

Těkala jsem očima z Very na Johna a zpět ve snaze to celé pochopit.

„Není to tak šílené, jak to může znít,“ přidal se John. „Tu dívku hledali týdny, našli její tělo až úplně dole, skoro v místech, kde se řeka vlévá do Hudsonu. Byla to tragédie, ale podle Very by tím spíš policie věřila, že se to tak mohlo odehrát. A pokud by mě nenašli, lidi by si mysleli, že moje tělo odnesla řeka.“

„No moment,“ přerušila jsem ho vyděšeně. „To myslíš vážně? Chceš fingovat svoji smrt?“ Připadalo mi to jako nápad z filmu. V reálu to lidi nedělají.

No vlastně, dělají.

„Van Gogh,“ doplnila jsem nakonec.

„Správně,“ pronesla Vera se smíchem. „Neřekla jsem ti o tom dřív, protože jsem si nebyla jistá, jak se k tomu staví John.“ Otočila se na manžela. „Takže?“

„Myslím, že už nemáme na výběr,“ odpověděl zamyšleně a usilovně se přitom kousal do rtu.

„Šokovali jsme tě?“ zeptala se mě Vera.

Neodpověděla jsem hned. Snad poprvé jsem cítila, že mám navrch. Já, ne oni. „A proč mi to říkáte zrovna teď?“

„Jsi jako naše rodina,“ vysvětlila Vera jako první. „Zasloužíš si znát pravdu.“

„Jak si představujete, že to navléknete?“

„Jak sis všimla, ta turistická trasa je kousek od mého ateliéru,“ řekl John a zamyšleně se poškrábal na bradě. „Podle Very bych tam odjel, zůstal do setmění a pak pokračoval v noci k jezeru George. Úplně bez problémů by to ale ani tak nebylo, Vera by musela sehnat auto, které není registrované na mě.“

„Jen klid, to bych zvládla,“ skočila mu Vera do řeči. „Znám jednoho člověka. Je to umělec, ale vydělává si i jinak. John by ten večer odjel,“ pokračovala s popisem jejich plánu a oči upírala na mě, „ale já bych tu ještě zůstala. Jako že bych truchlila, udržela galerii v provozu a snažila se prodat Johnovy obrazy. Nakonec bych prodala farmu a chatu, najala manažera galerie a odjela za Johnem, jakmile bychom věděli, že se vše uklidnilo a jeho prohlásili za mrtvého.“

„A co pak?“ zeptala jsem se.

„Pro mě by se nic nezměnilo,“ pokračovala Vera. „Zůstaly by mi kontakty v New Yorku i moje práce. Johnovy obrazy by se prodávaly, hlavně vzhledem k jeho nehodě. A Sam Alby by už nic nezmohl. Neměl by komu vyhrožovat a koho žalovat. Mohla bych se občas vracet, co by mi mohl udělat?“

„Je to tak,“ přisvědčil John a prohrábl si vlasy. „Je to sice drsné řešení, a vůbec se mi do něj nechce, ale byl by to nový začátek.“

„Co když tě někdo pozná?“ namítla jsem. „Tvoje nehoda bude ve zprávách.“

„Na to jsem pomyslela,“ přikývla Vera. „V horách umírá víc lidí, než by sis myslela. Média to nijak moc neřeší. Občas ve zprávách ani neukážou fotku, a když ano, tak nějakou maličkou z Facebooku, pokud truchlící rodina neposkytne lepší. Kolem jezera George, a pak na západ od něj, jsi v zemi nikoho. Tam se nejezdí z města na víkendy každou chvíli, jako třeba sem. Je tam prázdno asi jako v Kanadě. Na takových odlehlých místech nehrozí, že by ho někdo poznal. Navíc se oholí a změní trochu image. Mohl by tam vybudovat něco úplně nového, daleko od všeho a všech.“

Měla pravdu a ta pravda mě začala uvnitř svírat. Lidi z Brooklynu do Woodstocku jezdí pořád a často. Davise by to nikdy nenapadlo, ale nikde není psáno, že by nezměnil názor. Lákala mě myšlenka, že bych byla ještě hůř k nalezení, než jsem teď. Určitě jsou tam nahoře v lesích místa, kde není za celý den vidět auto. Dusty by tam mohl nerušeně běhat a naše trojka by mohla být vlastně jako taková malá šťastná rodina.

„Je to v podstatě národní park. Města jsou tak malá, že skoro ani nejsou na některých méně podrobných mapách. Žije se tam levně, John by nepotřeboval kreditku, stačila by hotovost. Potřeboval by nový řidičák, ale to bychom zařídili,“ vyprávěla Vera. „Zní to šíleně, ale mohlo by to vyjít.“

„Rozhodně by to bylo lepší než tohle,“ dodal John. „Tady ani nemůžeme vyjít na veřejnost, aniž by z toho byla scéna.“

„Možná nebylo,“ namítla jsem.

„Jak to myslíš?“ popadla Vera nervózně dech.

„Všichni tady vědí, že máte problém. Sami jste řekli, že zvěsti a povídačky se šíří rychle,“ vysvětlila jsem, jako bych chtěla sypat sůl do rány. „Jako ve starých filmech.“ S mámou jsme se dívaly na každý film noir, na který jsme narazily. „Jsi Johnova žena. Když řekneš, že tvůj manžel spadl z útesu, a tys byla u toho, nikdo ti nebude věřit. Budou mít za to, že jsi mohla mít po tom všem motiv.“

„No já vím, ale co. Mám čistý rejstřík a na veřejnosti jsme se s Johnem nikdy ani nepohádali. A miluju ho,“ dodala a sevřela Johnovu ruku ještě pevněji. „Kdo nás zná, ví to. Stála jsem při něm od začátku. To musí něco znamenat.“

Očividně si neuvědomovala, čeho jsou lidé schopni, aby ublížili jinému. Jak se láska může snadno změnit v násilí. „Nemůžeš být svědek. Nebo aspoň ne jediný svědek.“

„Jak to myslíš?“ zamračil se John.

„Jestli máš skutečně fingovat smrt, budeš potřebovat nezaujatého svědka bez rodinných vazeb v tom soudním sporu, a kdo není na případu zainteresovaný citově ani finančně.“

Čekali, co ze mě ještě vypadne.

„Budete potřebovat mě.“

 




 

Čtrnáct

 

 

Druhý den ráno mi hlava tepala kocovinou hned od probuzení. Za ranního světla působila debata o fingované smrti z předešlé noci ještě šíleněji. Jen co jsem si udělala v kuchyni kávu, vypustila Dustyho na oplocenou část dvorku a zamyslela se, začalo se mi všechno vracet: jak jsem se dozvěděla o jejich plánu a rychle se stala jeho součástí. Jak budu jejich svědek, a hlavně: budu s nimi.

Napila jsem se kávy a přála si, aby se dostala rovnou do hlavy, kde jsem ji potřebovala nejvíc. I kdybych těm dvěma opravdu chtěla pomoci, stojí to za všechna ta rizika? Až do této chvíle jsem si dávala obrovský pozor, podařilo se mi uskutečnit můj velký plán. Davis netuší, kde jsem. Mohla bych to všechno zahodit kvůli tomuhle šílenému nápadu?

Až ve dvě hodiny začala kocovina povolovat, takže jsem se odhodlala vydat z domu s Dustym na vodítku. Na silnici jsem odbočila doleva, opačným směrem, než kudy se jde k Johnovi a Veře. Byla jsem přesně na úrovni Maggiina domu, když se rozletěly dveře. „Lucy,“ zavolala nadšeně, „jdete tak akorát.“

„Pepper se chce taky vyvenčit?“

Její „náhodné“ procházky spojené s venčením už mě dávno přestaly překvapovat, ale dokud nepřišla řeč na Veru a Johna, všechno šlo v pohodě. Maggie je trochu dotěrnější, ale neškodná, prostě potřebuje kamarádku.

„Ne ne,“ zavrtěla hlavou, ale smála se u toho jako dítě v cukrárně. „Pojďte na chvíli dál a Dustyho vezměte s sebou.“ Než jsem mohla něco říct, otočila se a vešla zpět do domu.

Dům to byl malý, ale měl své kouzlo. Zvenku cihly, uvnitř jeden vzor vedle druhého, přesně jak by člověk od někoho takového čekal: rudé pohovky s přehozy a polštáři, modro-bílé čajové sady vystavené na poličkách, orientální koberečky, vyřezávané nohy nábytku. Bylo to jako byt člověka, který se ztratil ve starožitnictví a pak tam z nudy vysál kreditní kartu. Přehoz, který dala Rachel, by mezi to všechno krásně zapadl. A jako bych to přivolala, Rachel stála ve dveřích vedoucích do kuchyně. „Lucy, to je Rachel,“ řekla Maggie věcně. „Bydlela v tom domě před vámi, chtěla jsem vás seznámit.“

Jenže když se k ní Dusty rozeběhl jako ke staré kamarádce a my s Rachel jsme se jen usmály, Maggie se několikrát podívala tam a zpět a došlo jí to. „Aha, vy se znáte.“

„Trochu,“ přisvědčila Rachel a sklonila se, aby Dustyho pohladila. „Když se Lucy nastěhovala, musela jsem si přijet pro důležitou poštu.“

„Mohla sis říct mně,“ řekla Maggie a její hlas zněl najednou dotčeně. „Zašla bych za Lucy a zařídila to.“

Rachel zvedla Dustyho ze země a pomazlila se s ním. „Nechtěla jsem tě otravovat.“

„Aha,“ řekla Maggie suše, „ale kdybys něco potřebovala… Není to jako něco chtít po Veře. Hlavně po tom všem.“

Rachel místo odpovědi jen pevně sevřela rty a její pohled se setkal s mým, jako by snad čekala na reakci. „Vím, že na tebe je spolehnutí,“ řekla nakonec a postavila Dustyho na zem.

Maggie se otočila na mě s pyšným výrazem ve tváři, jako by už jen z pocitu, že ona a Rachel jsou kamarádky. „Nedáte si s námi čaj?“

„Díky moc,“ zavrtěla jsem hlavou, „ještě mě čeká to venčení.“

„No tak příště,“ kývla Maggie, ale přitom nervózně těkala pohledem z Rachel na mě a zpět, jako by se bála, že o některou z nás přijde. „Rachel jezdí ve čtvrtek, takže příště vás nezapomeneme pozvat, když se tedy znáte.“

„Každý čtvrtek, vážně?“ zeptala jsem se.

„Pokud můžu, tak každý,“ přispěchala Rachel rychle s vysvětlením. „Kousek odtud je dobrá fotolaboratoř, která navzdory všemu digitálnímu stále funguje, takže si tam nechávám vyvolávat filmy, no a po cestě zpět se zastavím za Maggie.“

Vyprovodily mě ke dveřím, ale Dustymu se domů ještě nechtělo.

„Tak příště,“ zopakovala Maggie.

„Ano, příště,“ udělala jsem jí ozvěnu. „Ráda jsem vás zase viděla, Rachel.“

Maggie za mnou zavřela dveře a já vyvedla Dustyho na vodítku zpět k silnici. Když už jsem byla na konci příjezdové cesty, zaslechla jsem volání. Rachel běžela za mnou. „Omlouvám se,“ spustila. „Řekla jsem Maggie, že se vás ještě musím zeptat na jeden dopis, co mi měl přijít.“

„Aha, já jsem ale nic důležitého nenašla, samá nevyžádaná pošta.“

„No, o poštu vlastně nejde,“ vysvětlila. „Jen jsem nechtěla, abyste si myslela, že já a Vera jsme nějací nepřátelé. Maggie má sklony podávat fakta trochu dramatičtěji, než tomu je ve skutečnosti.“

„Co se tedy mezi vámi stalo?“

„Upřímně řečeno,“ řekla a nervózně přešlápla z nohy na nohu, „bylo to jedno velké nedorozumění.“

„Takže šlo o…“

„Poslyšte,“ řekla rychle, „do detailů asi zabíhat nechci, jen vám chci říct, že Veře nic nevyčítám. Doufám, že jednoho dne se to mezi námi srovná. Tak jí prosím nic neříkejte. Má sice sebevědomí na rozdávání, ale také jí hodně záleží na tom, co si o ní lidi myslí. Tak aby si nemyslela, že tady o ní šířím drby, protože to nedělám. Ani jí nemusíte říkat, že jsme s Maggie kamarádky. To by se jí taky nemuselo zrovna líbit.“

Sice jsem přikývla, ale po chvíli mi bylo jasné, že to Rachel nestačí. „Nebojte se, nic jí neřeknu.“

„Díky,“ zašklebila se vesele. Pak se otočila a zmizela v domě.

Dusty chtěl jít dál. Protáhl mě na napjatém vodítku kolem Rachelina modrého subaru. Do té chvíle jsem si ho nevšimla a vyčítala jsem si to. Musím si dávat větší pozor, být všímavější. Davis se od toho prvního e-mailu neozval, ale to neznamená, že mi nic nehrozí.

Když se pak u lesa mezi Maggiiným pozemkem a vedlejším zastavil, aby se vyvenčil, ohlédla jsem se směrem k domu. Nemohla jsem se zbavit pocitu, že by tady Rachel neměla být. Tím méně, aby se sem vracela týden co týden. Bylo to příliš blízko Johnovi a Veře a tomu, co se mezi nimi tehdy stalo. Co kdybych ji potkala na silnici nebo co kdyby se rozhodla zastavit a vyzvednout poštu? Tím spíše, kdyby nás uviděla Vera. Kdyby přišla na to, že Rachel znám, byť by šlo jen o poštu, po tom všem, co jsme spolu prožili, by jí to vadilo. Vím to jistě. Nemluvě o tom, že teď jsem měla závazek udržet i Rachelino tajemství. Nelíbilo se mi to ani trochu.

Jak řekl John – Vera vidí svět černobíle. Co kdyby si řekla, že jsem ji zradila už jen tím, že se bavím s Rachel? Odstřihla by mě?

Rychle jsem tu myšlenku zapudila a táhla Dustyho zpět domů. Je to hloupost. Já a Vera jsme kamarádky. Rachel sotva znám.

Nehledě na to, že John a Vera se chystali zmizet. A kdoví, já možná taky.

 

Zbytek odpoledne jsem strávila o samotě, sepisovala témata na články pro editora a dokončovala text, který mi zadal před několika týdny a jehož téma mi teď připadalo velmi aktuální (13 způsobů, jak si chránit soukromí, aniž byste zavrhli technologie). Vera volala ve čtyři, nevzala jsem to. Když po hodině volala znovu, rozhodla jsem se zajet do města, jinak by přišla bez pozvání, jako už párkrát. Nebyla jsem připravená na rozhovor. A pokud by se mě zeptala, jak si má vysvětlit to, co jsem řekla předešlého večera, neměla bych tušení, co jí říct.

Al mě přivítala úsměvem, jen co jsem vešla a našla si místo na baru. Interiér byl aktuálně vyzdoben na Halloween – včetně dýní a falešných pavoučích sítí. Ani mi nedošlo, že je 30. října. Vůbec bych na Halloween neměla pomyšlení. Jindy bych dávno plánovala účast na večírku pro páry v maskách: já bych šla za princeznu Leiu a Davis za robota C-3PO. Teď mi ale nějaké oslavy Halloweenu můžou být ukradené. Můžete si hrát na děs a strach, když se nemáte čeho děsit a bát ve skutečnosti.

Al otřela bar přede mnou a přistavila mi sklenici vody. „Dočetla jsem tu Kingovu knihu.“

„A?“ Kingova kniha O psaní, jedno z mála jeho děl z oblasti naučné literatury, mně otevřela oči, takže jsem ji minulý týden v nedalekém knihkupectví koupila pro Al. Takové dýško navíc.

Al mi přisunula jídelní lístek. „Všechno, co tam píše, dává smysl, ale v hodinách tvůrčího psaní se teorie takhle nerozebírá, jen praxe.“

Začetla jsem se do dnešní nabídky a přitom si vzpomněla na svoji profesorku tvůrčího psaní z druhého ročníku. Za celou dobu, co nám zadávala povídky, pak je s námi rozebírala a snažila se neusnout, z ní vypadlo jediné moudro: „Pište, ať je to ze srdce.“ Možná roztomilá teorie, ovšem v praxi nepoužitelná. „Proto je lepší si to přečíst sama a udělat si jasno než si to nechat přednášet.“

„Asi ano. Takže jako vždy?“

„Jako vždy.“

Al odnesla jídelní lístek a s objednávkou vešla do kuchyně, za chvilku byla zpět. „Jen tak ze zvědavosti, kdy sem přivedete své sousedy?“

„Neradi chodí do města, tak nějak obecně.“

„Já vím. Ale člověk by myslel, že se John nebude bát ukázat, že ho nějaké kecy o něm a Veře neodradí.“

Bylo to poprvé, co vůbec byť jen náznakem zmínila to, co se stalo s Johnem a Verou. „Takže o tom všem taky víte?“

„Každý o tom tady ví,“ zakoulela významně očima. „Malé město, znáte to.“

Poodešla podél baru na druhou stranu, aby si jiný host mohl objednat. Mezitím jsem zamyšleně zkoumala praskliny v dřevěné desce barového pultu a pomalu mi docházelo, že ti dva měli pravdu: za této situace tady žít nemůžou. Napila jsem se vody a zamyslela se, jestli můj plán stát se součástí toho jejich vůbec bude fungovat, když jsem zaslechla povědomý hlas.

A v tu chvíli se můj stejně tak pečlivě naplánovaný nový život rozbil na kousky.

 




 

Patnáct

 

 

Když je potřeba, zapracují instinkty.

Když se blíží úder, kryjeme se rukama.

Když vidíme krev, díváme se jinam.

Když na nás zavolá nejlepší přítel, otočíme se.

Bez ohledu na prvotní šok zněl její hlas jakoby vesele. Jako vždy.

„Ty se mi snad zdáš.“ Ellie tam stála za mnou a zírala. Al zpoza barového pultu na chvíli zírala taky, ale hned si zase hleděla svého.

„Co ty tady?“ naléhala Ellie. Blonďaté vlasy měla schované pod zelenou pletenou čepicí a lícní kosti měla nějak vystouplejší, jako by těch pět kilo, na které si odjakživa stěžuje, skutečně shodila během těch šesti týdnů, co jsme se neviděly. Okamžitě jsem se začala rozhlížet, jestli neuvidím také Davise.

„Ellie,“ řekla jsem jen a měla jsem pocit, jako by mi opuchl jazyk a vyplnil celá ústa.

„Co ty tady?“ zopakovala.

Jako by se kolem mě začalo stmívat, a přitom všichni okolo dál dělali jakoby nic, objednávali si oběd a piva.

„Co tady děláš ty?“ odpověděla jsem otázkou a příliš pozdě si uvědomila, že jsem asi přece jen měla odjet do Seattlu a nesnažit se spoléhat na to, že pod svícnem je největší tma.

„Přijeli jsme na prodloužený víkend.“

„Přijeli?“ Musela jsem se chytit pultu při pomyšlení, že Davis stojí venku a každou chvíli může vejít dovnitř. Čau, bejby.

„Jo, já a můj kluk,“ vysvětlila. „Dávno bych ti o něm řekla, kdybys odpovídala na moje e-maily, kdyby sis nezměnila číslo a nevypařila se.“

Mohla jsem se pustit pultu a snažit se zpracovat, co jsem se právě dozvěděla. Takže má přítele, proto to množné číslo, které mě v první vteřině tak vyděsilo. Chtěla jsem ji obejmout a zeptat se, co je nového. Poslední roky měla dost smůlu na první rande; na přehlídku jedinců, kteří se vlastně nechtěli vázat. Máš takové štěstí, že máš Davise, říkala vždycky.

„Takže jen vy dva?“ řekla jsem místo toho, až mi hlas přeskočil. Koutkem oka jsem si všimla Al, jak utírá pult a snaží se být nenápadná, ale přitom zjevně musela slyšet úplně všechno.

„Ano, jen my dva,“ odpověděla Ellie. „Je v našem Airbnb, musel ještě něco dodělat do práce. Já jsem přišla pro pivo. Zdejší bar měl hrozné recenze, tak jsem přišla sem,“ vyprávěla, ale probodávala mě u toho pohledem. „Takže tak. Jsi na řadě. Proč nejsi v Seattlu?“

Na spáncích mi vyrašily krůpěje potu. Hlavně zůstat klidná a přemýšlet. „Posaď se. Dej si pivo tady, vysvětlím ti to.“

Zatvářila se překvapeně, jako by se právě probudila z podivného snu. Přehodila si kabát přes opěradlo židle a mávla na Al. „Dvakrát IPA, prosím.“

„Už se nesou,“ pronesla Al nonšalantně, jako by její čerstvá známá z literárních kruhů právě neabsolvovala výslech a nebyla málem označena za lhářku.

Ellie se mezitím opřela oběma rukama o pult, jako by se potřebovala uklidnit. „Já to nechápu. Nenávidíš mě snad?“

„To ne, jistěže ne,“ řekla jsem rychle.

„Tak o co jde?“

Z kuchyně se ozvalo cinknutí a za chvíli u nás byla Al s mými vejci. Měla jsem je tady už tolikrát, ale teď se mi z jejich vůně zvedl žaludek.

„Nevěděla jsem, že máš kluka,“ nadhodila jsem a horečně přemýšlela, co říct, abych zachránila situaci. Al nám mezitím donesla dvě orosené sklenice piva.

Ellie se napila jako první a s hlasitým úderem zase postavila sklenici na pult. „Jo, mám kluka. Jmenuje se Andre, poznali jsme se na Tinderu. Měl to být takový úlet, a teď se na nás podívej. Je skvělý, pokud by tě to snad zajímalo.“

„Zajímá, opravdu. Mrzí mě to,“ vyhrkla jsem. „Vím, že jsem teď nestála za nic, pokud jde o…“

„Pokud jde o všechno…“ doplnila Ellie a vrhla na mě najednou skelný pohled. „Já to prostě nechápu, no tak jste se s Davisem rozešli. Bylo to divný a nečekaný, ale to se stává, jenže proč jsi odřízla i mě? Protože jsem jeho sestra? A co to nové číslo? Nejsem snad tvoje nejlepší kamarádka? Znám tě mnohem déle než on. A teď tě najdu tady a mám pocit, že ten blázen jsem já.“

„Nejsi žádný blázen,“ zarazila jsem ji rychle. „Nic z toho není tvoje vina, a ano, jsi moje nejlepší kamarádka.“ Uvědomila jsem si, že už to není pravda. Moje přátelství s Ellie, které vždycky fungovalo bez problémů, bylo jedna z věcí, o niž mě Davis připravil. Nenáviděla jsem ho za to.

„Prostě…“ soukala jsem ze sebe a musela jsem se napít ve snaze se uklidnit, ale hořké pivo nijak nepomohlo.

„Teď bydlíš tady,“ rozhlédla se Ellie a znělo to rozhodně jako konstatování, a ne jako otázka. „Tady jsi byla celou dobu, ne v Seattlu.“

Místo odpovědi jsem se jen znovu napila.

„Kde vůbec bydlíš?“ ptala se dál.

„Proč?“

Vyvalila oči. „Kristepane, co je to s tebou?“

„Tak promiň,“ hlesla jsem a rozhlédla se po restauraci a nevynechala ani dveře. „Nezáleží na tom, kde bydlím.“

Ellie se znovu napila, jako by nepila týden. „Proč jsi mi lhala?“

„Protože mi to přišlo jednodušší.“

„Jednodušší? To má co znamenat?“

Měla jsem vteřiny na odpověď. A přicházela v úvahu jediná varianta, abych měla jistotu, že rovnou odtud nepojede za Davisem. „Nechtěla jsem, aby mě Davis našel.“

„No ale proč?“ zeptala se. „Lidi se rozcházejí, to známe. Proč to muselo skončit takhle?“

Ani trochu se mi do toho nechce, říkala jsem si v duchu, zatímco jsem zamyšleně trhala ubrousek a nechala jeho kousky dopadat na bar. Ne tady. Ne před mladou a idealistickou Al, která snad jediná věřila, že jsem se sebrala a všechno je normální. Nechtěla jsem, aby mě viděla v tomhle rozpoložení a aby jí došlo, jak to vlastně všechno bylo a je. Ale neměla jsem na vybranou. Teď, nebo nikdy – tohle byla moje jediná šance, jak zarazit Ellie a nenechat ji udělat to, co jsem tušila, že udělat chce. „Bála jsem se.“

„Jak to myslíš – bála?“

Svým způsobem mi jí bylo líto. Byla naivnější než moje oblíbená servírka. Ellie vždycky chtěla věřit, že svět je přesně takový, jak ho vidí. Nestála o překvapení, která by ji vyvedla z omylu. Jenže druhá část mého já jí chtěla vrazit pořádnou facku. Kdo jiný než ona by na základě celoživotní zkušenosti s rodiči měl něco vědět o sebeovládání. Měla to vidět tehdy a měla by to vidět i teď. Všechny indicie má před sebou jako na zlatém podnose, stačí se natáhnout.

„Musím ti něco říct,“ vysoukala jsem ze sebe a přitom vidličkou krájela volské oko pokryté už trochu tuhnoucí holandskou omáčkou. Její barva mi na okamžik připomněla barvu modřiny, která se mi takovou dobu hojila na tváři a v jednu chvíli vypadala přesně takhle. Jako všechno to, co se skutečně stalo a co jsem sem přijela hodit za hlavu.

„Tak o co jde?“ naléhala Ellie, byť laskavým tónem. „Už mi to konečně řekni, tyhle hádanky jsou k zbláznění.“

Musela jsem se napít na kuráž. „Bála jsem se,“ řekla jsem nakonec, „že mi Davis ublíží.“

Vyděšeně vyvalila oči, až jí obočí vystřelilo nahoru. „Jak to myslíš, že ti ublíží?“

Doufala jsem, že Al odejde na druhý konec baru, že si někdo bude chtít objednat, ale nakonec jsem musela výrazně ztišit hlas. „No já… Víš, chtěla jsem ho opustit, ale nechtěl mi to dovolit.“

„O čem to mluvíš? Jaké chtěla opustit?“

„Sledoval mě. Sledoval mě od chvíle, co jsem se k němu nastěhovala. Prostřednictvím mého telefonu, kamery. Proto jsem si musela zařídit nové číslo, nešlo to jinak.“

Ellie jen nevěřícně zavrtěla hlavou. „To nemůže být pravda. Davis by nikdy nic takového neudělal. Ta kamera byla kvůli zlodějům. Špatně sis to vysvětlila.“

„Teď se zamysli, co jsi právě řekla,“ ohradila jsem se. „A dojde ti, proč jsem ti nic neprozradila.“

„To přece není možné,“ broukla Ellie a zhluboka vydechla, při tom jí vytryskly slzy. „Jestli je to tak, ty bys… Já bych…“ Ani nedokázala dokončit větu, jejíž poslední slova se utopila v moři nedorozumění a pocitů viny.

Nechtěla jsem to udělat. Byla to moje pojistka. Ale teď jsem musela, protože jsem potřebovala, aby mi Ellie uvěřila. Jeden obrázek vydá za tisíc slov, že? A ani se mi nechtělo zabíhat do detailů. Vytáhla jsem z kapsy telefon a začala procházet uložené fotografie.

„Co to děláš?“ zeptala se Ellie znatelně vyděšeným hlasem.

Našla jsem ji hned. Pořídila jsem ji pro všechny případy. Doufala jsem, že ji připraví o všechny iluze, jako připravila mě. Když jsem telefon otočila displejem směrem k Ellie, aby se mohla pořádně podívat, spadla jí brada. Doslova. Půlka mé tváře tmavě fialová, s nezaměnitelným výrazem strachu. Ellie odstrčila židli, postavila se a opřela o bar. „To mě mrzí. Já… tak mě to mrzí,“ koktala překotně. „Nechápu to. Tohle… nemůžu.“

„Ellie, prosím! Neříkej Davisovi, kde jsem. Jestli ti na mně někdy záleželo a jestli pro tebe naše přátelství něco znamenalo, tohle je moje tajemství, tak mi to nezkaz,“ naléhala jsem. „Já tě prosím.“

Chvíli mě jen pozorovala, než se donutila přikývnout.

„Bože,“ vydechla. „Tak jo.“

Natáhla se pro své věci a byla pryč.

Když jsem se znovu podívala na fotografii a modřinu zářící barvami, znovu mi došlo, jak je dobře, že jsem ji zvěčnila. Kdykoliv to bude potřeba, mám co ukázat.

„Jste v pořádku?“ zeptala se Al, jen co Ellie byla pryč.

Odpočítala jsem bankovky, aby stačily na útratu i spropitné, a zvedla se ze židle, než se Al mohla ptát dál.

„Ne, nejsem.“

 

Toho auta jsem si všimla ve zpětném zrcátku až na naší klikaté silničce asi dvě křižovatky od té, na které odbočuju do naší ulice. Zpomalila jsem a to záhadné auto také. Nemohlo jinak, nebylo kde mě předjet. Na stopce jsem na chvíli zastavila, jako bych se dívala na telefon, ale i tam zůstalo za mnou.

Se zadrženým dechem jsem zahnula a to auto mě následovalo. Jak jsem se blížila k farmě, na poslední chvíli jsem odbočila na její příjezdovou cestu. Auto za mnou bez zaváhání pokračovalo dál a já jsem měla pocit, že se zase můžu zhluboka nadechnout. I tak jsem ale lapala po dechu.

Z auta jsem skoro vyskočila a u vchodu jsem byla tak rychle, že jsem si to ani nestihla uvědomit. John byl u dveří dřív než Vera. „Co se stalo? Vypadáš vyděšeně.“ Se slzami v očích a stále trochu bez dechu jsem ho následovala do domu.

„Ublížil ti snad někdo?“ zeptal se. Když se nedočkal odpovědi, zavolal nahoru do prvního patra na Veru, vzal mě pod paží a odvedl do obývacího pokoje. Sedli jsme si na gauč a za celou dobu mě nepustil. Jeho starostlivost byla uklidňující, ale nic neřešící. Ellie sice slíbila, že Davisovi nic neřekne, ovšem mně bylo jasné, že tento slib může mít omezenou trvanlivost. Byla otřesená, a dříve či později se bude chtít bratra zeptat, jak to bylo. Možná za pár hodin nebo dnů, možná za pár týdnů, ale dříve či později na to dojde řeč. Stejně tak mi bylo jasné, že si Davis najde způsob, jak to celé otočit ve svůj prospěch. Manipulace by mu šla. A tak i dostane z Ellie, kde na mě narazila. A já tady nebudu sedět a čekat, až se to stane. Věděla jsem, že musím zmizet, ale bála jsem se udělat to sama.

Vera byla ve chvíli dole a posadila se ke mně z druhé strany. Byli jako moje obálka knihy. „Bože, Lucy, jsi v pořádku?“ zeptala se ustaraně.

Otevřela jsem ústa, ale nedokázala jsem ze sebe dostat ani slabiku.

„Co se stalo?“ zeptal se John znovu a naklonil se blíž.

„Pamatujete, jak jsem vám říkala o Ellie,“ vysoukala jsem ze sebe sevřeným hrdlem.

„Sestra tvého bývalého.“

„Ano, a tvoje nejlepší kamarádka.“

John jen přikývl a pustil mou ruku. „Zavolala nebo napsala?“

„Kéž by,“ zavrtěla jsem hlavou. „Narazila jsem na ni.“

„Tady ve městě?“ vyvalila Vera oči. „Panebože.“

„Ale on s ní nebyl, nebo ano?“ zeptal se John s pohledem těkajícím z Very na mě a zpátky.

„Ne. Aspoň to tvrdila. Prý je ve Woodstocku sama. Přišla na drink, zatímco její přítel dodělával něco do práce na pokoji.“

„No to mě podrž,“ zamračil se John, až mu málem obočí srostlo v jedno. „Máš strach, že mu o tobě řekne?“

„Evidentně má,“ vypálila Vera. „Ale bude to v pořádku. Určitě. Na něco přijdeme.“

„Nedopustíme, aby se ti něco stalo,“ dodal John rychle.

Otřela jsem si oči. Vždyť museli vědět, jak nerealisticky to zní, občas můžete udělat všechno, ale nezmůžete stejně nic. Život to rozhodne, vy jste na něj krátcí.

„Co můžeme udělat?“ zeptal se John. „Jak ti můžeme pomoct?“

„Jak vážně jste to včera mysleli?“ Vložila jsem do své zásadní otázky všechno sebevědomí, které jsem našla.

John a Vera si vyměnili pohledy. „Mysleli jsme to vážně,“ pronesla nakonec Vera. „Pak jsme o tom ještě mluvili, Johna jsem přesvědčila, ale napadlo mě, že tebe to nepřesvědčilo.“

„Nechceme zničit život i tobě,“ odkašlal si John. „Tím spíš, když už sis prožila svoje.“

Na chvíli jsem zavřela oči a hned je zase otevřela. Tohle nebyl vtip, ani nereálný plán, o kterém se plká u piva. Tohle nás mohlo všechny zachránit. „Musíme to udělat a musíme to udělat pořádně,“ řekla jsem nakonec.

„No ale co ty?“ namítla Vera. „Policie tě bude chtít vyslechnout a tvoje jméno se dostane do novin. A tomu ses přece chtěla vyhnout. Co když to nepůjde?“

Zamyslela jsem se. Co by se asi tak stalo, kdyby se moje jméno dostalo do policejního spisu. V tu chvíli mě ale zajímalo jediné – jak z toho ven. „Davis na to dříve či později stejně asi přijde, takže na tom nesejde.“

Ve Veřiných očích jsem zahlédla porozumění, jenže v Johnových váhavost. „Opravdu to tak chceš?“ zeptal se měkkým, laskavým hlasem, skoro až ochranitelským. Myslel to se mnou dobře a myslel to upřímně. Vlastně oba. „Neděláš to jen pro nás? To bych asi nezvládl, kdybys to celé podstupovala jen kvůli nám.“

Chtělo se mi říct, že to kvůli nám teď znamená kvůli nám třem.

„Ne,“ řekla jsem místo toho. „Dělám to kvůli sobě.“

„Víš to jistě? Naprosto?“ naléhala Vera.

Měla jsem chvíli na to se zamyslet, jestli vůbec existuje jiná možnost. Nechtěla jsem ale říct, že na jiné možnosti by ani nezáleželo, protože když jsem přijela sem, chtěla jsem, aby mě někdo ochránil, a narazila jsem na ně. A s nimi přišla rodina a teď jsem chtěla obojí.

„Dělám to pro sebe,“ zopakovala jsem. „Jsem si jistá, věřte mi.“

Vera vstala a začala zadumaně přecházet po pokoji. „Musíme tam zajít na průzkum. Ještě tento týden.“

„Jestli si to máme nějak nacvičit,“ zavrtěla jsem důrazně hlavou, „musíme jít zítra. Davis by se mohl ukázat každým dnem.“

„Co?“ vyhrkla Vera. „Nesmíme to uspěchat, abychom něco nepodělali. Ještě ani nemám pro Johna to auto.“

„Včera jsi řekla, že víš, kde ho sehnat.“

„No ano, ale…“ zakoktala se.

„Takže to musíš zařídit taky zítra. Nebo se o to aspoň pokusit. Nemůžu tady zůstat a čekat, až mě Davis najde. Bože, pokud by se mu to podařilo, nechci domýšlet, co by udělal.“

Vyděšeně na mě zírali a mě napadlo, jestli to celé nebyl jen vtip a vůbec to nebylo myšleno vážně. Svíral mě pocit, jako bych o ně snad přišla a byla zase sama. A pak se podívali jeden na druhého.

„Fajn,“ prohlásila nakonec Vera. „Vyrazíme zítra.“

 




 

Šestnáct

 

 

Na začátek turistické trasy, kde jsme měli nacvičit naše „zmizení“, jsme dorazili kolem desáté. Jaká ironie, zkoušet něco podobného právě na Halloween. Ideální den na děsivý plán, jaký obvykle známe jen z knih a filmů. John zaparkoval v zadní části parkoviště, které se zdálo plnější než posledně. Aha, lidi z města přijeli za barvami podzimu, napadlo mě. Představila jsem si Ellie, jak i ona se tu někde kochá. Snažila jsem se nepředstavovat si Davise.

Počasí se během čtyřiadvaceti hodin prakticky otočilo, mikina s kapucí se zapínáním až pod krk se hodila. V noci na dnešek byla poprvé citelná zima, která nás definitivně pro letošek připravila o naše večery v altánku a cvrčky.

U vstupu vzala Vera do ruky zápisový arch a začala ho pročítat několik stran dozadu. Jako by si celý plán vzala na povel, přestože tím zmizelým měl být John. Říkala jsem si, že ženám asi jde plánování zmizení nějak přirozeně lépe; možná proto, že můžou mít víc důvodů.

„Co přesně hledáš?“ zeptala jsem se.

„Dívám se, ve kterou denní dobu je tady nejvíc rušno,“ vysvětlila, aniž by zvedla hlavu. „Když narazíme na někoho, kdo půjde stejným tempem, plán jde k čertu. Ve všední dny ráno tu nejspíš bude skoro pusto, lidí přibývá až kolem poledne,“ dodala a otočila stránku. „Asi vyrazíme pozdě odpoledne, aby John nemusel dlouho čekat na tmu. A v pátek,“ pokračovala, „jsou tu davy během dne a odpoledne to tu utichá.“

„To je ovšem jen registrace lidí, co jdou nahoru,“ namítl John a přejel prstem po seznamu. „Chodí se oběma směry, takže cestou nahoru budeme potkávat lidi, co se budou vracet. Pět lidí se zapsalo asi před hodinou, takže je zřejmě potkáme,“ ukázal na jeden řádek seznamu.

„To je fakt,“ souhlasila Vera. „Jestli někoho potkat, tak jednoho člověka. Měli bychom dorazit, až se budou lidi spíš vracet, ale zase ne tak pozdě, aby tady bylo pusto prázdno. Ve středu tu nikdo nebývá, v pondělí taky bývá skoro prázdno, takže aspoň něco. Dvě pondělí po sobě tady odpoledne bylo sedm lidí,“ dodala.

„Takže pondělí,“ uzavřel John.

Na Veře bylo vidět, jak přemýšlí, jestli všechno do té doby stihne zařídit. „Tobě to tak vyhovuje?“ podívala se na mě.

Dva dny? Dva dny vydržím a budu se modlit, aby vydržela i Ellie. Snad to myslela vážně, když nejistě slíbila, že nic neřekne.

„Tak tedy pondělí,“ kývla jsem.

Náš výšlap nahoru byl stejně vysilující jako poprvé. Když jsme dorazili na místo, odkud spadla ona dívka, sotva jsem popadala dech. Pohlédla jsem přes okraj na řeku na dně údolí a představila si Johnovo tělo rozbité o kameny a odplavené kdovíkam. Byl to jen výplod mé představivosti, něco, co by se nikdy nestalo. Ale stejně se mi to odehrávalo před očima jako nějaký film.

Vera se nahnula blíž. „Jen si to představ,“ řekla, jako by mi četla myšlenky. „Je to sice morbidní,“ pokračovala, když uviděla můj vyděšený výraz, „ale pokud si tu myšlenku dokážeme vnutit, budeme působit mnohem důvěryhodněji, až budeme mluvit s policií.“

„Ale no tak,“ ohradil se John, „hlavně si moc na tu myšlenku mého odchodu ze světa nezvykněte.“

Vera se zamračeně otočila na patě. „Taky bys to mohl brát vážně.“

„Však beru.“

„Mluvím vážně, zlato.“

John vrazil ruce do kapes a zakolébal se na patách jako přistižený školáček. „Já vím. Když ono je to najednou celé nějak reálnější, ale beru to vážně, opravdu. Vždyť ani nemůžu jinak.“

„Právě,“ řekla Vera. „Ty bys to měl vědět ze všech nejlíp.“

Plán byl shodit Johnův fotoaparát ze srázu a nechat nahoře batoh a láhev a zmizet z cesty. On by pak došel do chaty, asi šest kilometrů odtud, oholil by se, nasadil si baseballovou čepici, vzal peníze, pár kusů obyčejného postradatelného oblečení a auto. V noci by pak odjel dost daleko na to, aby mohl zastavit v motelu na noc, kde se platí hotově. A po Veřině a mé výpovědi na policii by zavolal a domluvili bychom se, kde se potkáme. S Verou jako první, já bych se později v tichosti přidala. Policie by měla moje číslo, aby mě případně mohla kontaktovat. A kdyby se ptali, proč jsem zmizela, řekla bych, že kvůli bývalému, který mě tu objevil. A byla bych pryč a Davis by mě nenašel.

O neprůstřelnosti plánu se nedalo mluvit. Ale byla to jediná možnost, jak s nimi zůstat.

Pokračovali jsme dál, dokud jsme se dostatečně nevzdálili od cesty. Došli jsme ke skupině stromů a balvanu, kde by John mohl přečkat déšť. Nebylo tam odnikud vidět a John si byl jistý, že tam by ho nikdo nespatřil.

Pak jsme se vrátili na mýtinu stejnou cestou a nacvičili si každou fázi, abychom s Verou mohly co nejméně lhát. John by šel první, já za ním, Vera vzadu. U srázu by John řekl, že jde napřed udělat fotky, já bych šla po chvíli za ním. Musela bych pak říct, že jsem ho viděla padat. Tohle byla jediná totální lež, muselo to znít věrohodně. Těsně než jsem vyšla na tu mýtinu, slyšela jsem ho vykřiknout, a pak už jsem ho jen viděla uklouznout a spadnout.

„Pokusíme se ihned zavolat na tísňovou linku,“ řekla Vera, „ale možná nebudeme mít signál, až pak dole.“

Přikývla jsem. „Budeme muset jít rychle, možná dokonce utíkat. To nám pomůže, až budeme s policií mluvit. Prostě adrenalin.“

„To ano,“ souhlasila Vera, „dobrá poznámka.“

John se zastavil a nervózně si pohrával s popruhem batohu. Najednou byl ve tváři bledý, skoro až nemocný. „To je hrozné,“ hlesl. „Nechci vás vystavovat nebezpečí. Nikdy bych si to neodpustil, kdybyste kvůli mně měly malér.“

„Jenže úředně nebudeš naživu, tak si s tím nedělej starosti,“ prohlásila Vera, ale její pokus o vtip nezabral ani u Johna, ani u mě. Pokusila se o úsměv. „Žádný strach, problémy nebudou.“ Postavila se na špičky a políbila ho na rty.

Nemohla jsem se ubránit představě, jak na jejím místě jsem já.

 

Jen co jsme se vrátili z túry, odjela Vera vlakem do města. Měla v plánu koupit od kamaráda auto, kterým by John mohl odjet a které by se nedalo dohledat. Měla jsem pár hodin pro sebe, takže jsem si udělala jednoduchou večeři a dívala se na Netflix se sklenkou vína. Televize a víno jsou rozhodně lepší varianta než tichá samota a čekání, jestli se neukáže Davis.

Zvonek u dveří se ozval právě ve chvíli, kdy jsem dojídala poslední sousto z talíře. Dusty se rozštěkal a mně ve vteřině vyletěl puls. Napadlo mě, že to nejspíš bude halloweenský koledník, i když jsem světla u vstupních dveří nechala zhasnutá (a doufala, že je to odradí). Že by přece jen Davis?

Seděla jsem chvíli bez hnutí, snažila se nevydat ani zvuk a modlila se, ať ten někdo jde k čertu. Zvonek se ozval podruhé a těsně po něm mi pípla na telefonu zpráva od Johna:

To jsem já.

Zatímco jsem šla ke dveřím, abych ho pustila dál, puls se mi zklidnil.

„Přináším dary,“ řekl a zvedl lahev whisky. Z jeho dechu bylo patrné, že už si dal předem.

„Jsem ráda, že to jsi jen ty,“ řekla jsem.

Chápal, jak to myslím. „Stojíš o společnost?“ zeptal se nonšalantně. Jeho chování na mě vždycky mělo uklidňující účinek. „Chci říct, že ti samozřejmě dám pokoj, jestli zrovna večeříš, nebo kdyby ti to přišlo divné. Vera si jen myslela, že bych tu asi měl být s tebou pro případ, že by tvoje kamarádka přece jen tvému bývalému něco řekla. Ne že bychom si to mysleli. Ale pokud stojíš o společnost.“

„Není to vůbec divné,“ prohlásila jsem. Jako by mi ze srdce spadl kámen, ale jen malý. „Pojď dál.“

Zavřela jsem notebook a odnesla talíř a skleničku od vína do kuchyně. Vrátila jsem se se sklenkami na whisky a ledem. „Myslíš, že Vera uspěla s tím autem?“

„Myslím, že ano. Toho jejího kamaráda si pamatuju, on se v podobných věcech docela vyzná a umí v nich chodit. Zůstává ve městě přes noc, pokud by neuspěla dnes, zkusí to zase zítra.“

Na chvíli jsme se zadívali jeden druhému do očí. Kvůli tomu plánu s autem to celé bylo ještě reálnější. „Mimochodem,“ dodal John a nalil nám plnou sklenku, „tohle je kvalita. Vera už jednou navrhla, ať to sem přinesu.“

„Určitě bude whisky i tam, kam míříš.“ Na chvíli jsem si představila, jak sedíme v Johnově útulném ateliéru, před krbem, kolem dokola jen divoká příroda. A my tři.

„Myslíš?“ pokrčil rameny.

Zasmála jsem se. „Alkohol nezná hranic.“

Usmál se, až se mu udělaly vrásky v koutcích očí, a podrbal se na bradě. „No snad.“ Měla jsem sto chutí prohrábnout mu strniště, vzít ho za tvář, přitáhnout k sobě a probudit se druhý den poškrábaná všude po těle.

„A budeš mít víc času malovat,“ dodala jsem ještě nadšeně. Do té chvíle jsme my dva nikdy nebyli doopravdy o samotě, musela jsem nás oba chránit dobře volenými slovy. „Můžeš malovat celý den, ať má tvoje galeristka co prodávat.“

„Ano, jak básník ze ztracené generace,“ podotkl a laškovně naklonil hlavu na stranu. „Možná taky přestanu jíst a pít.“ Oba jsme se zasmáli, ale jeho smích nezněl až tak přesvědčivě. Opřel se do polštářů, které se pod jeho vahou rozestoupily.

„Jsi nervózní?“ zeptala jsem se.

„Ne víc, než bych snad měl být,“ pokrčil rameny. Dusty mu skočil do náruče a John ho podrbal na zádech těsně nad ocasem. Věděl přesně, kde se to Dustymu líbí, stejně jako já. „Možná jsem jen smutný, mám to tady rád,“ pokračoval. „Cítím se tu doma. Nechci odejít, ale na druhou stranu jsem rád, že se na mě lidi přestanou dívat tak, jak se na mě dívají místní. Jako bych opravdu byl nějaké monstrum.“

V hloubi duše jsem věděla, že není. Byl jen příliš naivní, aby si včas uvědomil, jak některé věci můžou působit. Ani na vteřinu jsem nevěřila, že by mezi ním a tou šestnáctiletou dívkou k něčemu došlo, ale na druhou stranu nebylo možné, aby tady zůstal a obhajoval se. Ne po všech těch útocích a výhrůžkách. Svým šíleným způsobem bylo tohle nejlepší řešení – smrt jako vysvobození. I pro tu dívku, protože ty povídačky se týkaly i jí.

„Nejsi žádné monstrum,“ řekla jsem. „Bude ti něco chybět nebo budeš něčeho litovat, až to spustíme?“

Na jeho tváři se objevil lehký úsměv. „Něco se určitě najde.“ Asi to bylo tou whisky, ale nechala jsem se ovládnout představou, že mluví o mně. Že nevyužil příležitosti. Měla jsem chuť pustit sklenku a vrhnout se po něm.

První sklenka whisky zmizela rychle, jako by to byl spíš cedník.

S druhou to nebylo o nic pomalejší. Oba jsme upíjeli rychle a oběma nám bylo víc než jasné, že tohle může být poslední aspoň trochu normální noc na dlouhou dobu. Pro něj možná poslední vůbec.

„Co ti nejvíc chybí na New Yorku?“ zeptal se John a naklonil se, aby nám nalil potřetí.

Nebo technicky vzato počtvrté? Snažila jsem se udělat si jasno upřeným pohledem na dno. „To, jak můžeš každý den projít kolem tolika lidí, ale stejně jsi úplně anonymní. Co tobě?“

„Vůně chleba v bloku, kde jsme bydleli. Chodil jsem ráno pro kafe a cigarety a vždycky tam byly cítit kvasnice.“

„Tys kouřil?“ zeptala jsem se. „I navzdory diagnóze tvých rodičů?“

„Já vím, že to bylo nezodpovědné. Ale v East Village na začátku milénia to byla norma. Byla to pěkně divoká dekáda a já už byl dost starý na to, abych to poznal a ocenil.“

„Spíš hodně starý,“ podotkla jsem.

„Už se mi to krátí,“ zvedl obočí.

Musela jsem se znovu usmát. Od chvíle, co jsem narazila na Ellie, mi bylo doma podivně úzko, ale díky němu jsem se začala uvolňovat. Naše ruce byly jen několik centimetrů od sebe. Začala jsem si pohrávat s myšlenkou, že se opřu trochu jinak, aby se dotkly.

John odložil sklenku na stůl a otočil se na mě. „Myslíš, že bys chtěla děti?“

„Tomu říkám blesk z čistého nebe.“

„Bavíme se o smrti,“ pokrčil rameny a potáhl za manžetu svetru, „a zrození je druhá strana téže mince.“

Snažila jsem se získat trochu času dalším douškem whisky. Ano, děti jsem chtěla, a hodně. Byla doba, kdy už to vypadalo velmi vážně, možná až jistě. „Nevím,“ řekla jsem a měla jsem pocit, jako kdyby má víčka najednou vážila tunu. „Co ty?“

Najednou se něco změnilo – jeho oči byly až nesnesitelně plné smutku. Jako by mu snad bylo do pláče.

Zasmála jsem se, ale bylo to nucené. „Ty sis začal.“ Hned mi však bylo jasné, jak nepatřičně to znělo. „Promiň.“

„To nic, máš pravdu, začal jsem si. Ano, chtěli jsme děti, a pak najednou ne,“ pronesl se zamyšleným pohledem upřeným na zeď, jako by tam snad měl najít odpověď. „Je to složité.“

Znovu se předklonil, aby si dolil, přestože jeho sklenice ještě ani nebyla prázdná.

„Že bych pustila nějakou hudbu?“ zeptala jsem se.

Zavrtěl hlavou a já si všimla krůpějí potu na jeho horním rtu. „Je to paradox. Když jsme se sem přistěhovali, to ticho mě iritovalo,“ řekl. „Teď nesnáším sebemenší hluk. Auta projíždějící kolem, dokonce cvrčky.“ Znovu se opřel do sedačky se sklenicí v ruce. V tu chvíli kolem projelo auto a jeho světla na chvíli vrhla stín po místnosti z jedné zdi na druhou.

„Jsi v pořádku?“ zeptala jsem se a poposedla si blíž.

„Ale ano, jen mě to na chvíli dostalo.“

„Mě taky,“ kývla jsem.

„Je to dobrota, ale síla,“ pohlédl na drink, ovšem tohle zjištění mu nezabránilo v dalším doušku. „Vera potratila,“ řekl s pohledem upřeným na mě.

„Aha,“ hlesla jsem a instinktivně si zase poposedla zpět.

„Jo,“ přitakal zamyšleně.

„Snažili jste se dlouho?“ zeptala jsem se po chvíli soustředění, abych neřekla něco nepatřičného.

„Právě že vůbec. Načasování není naše silná stránka. Nebyl to spontánní potrat, ale Veřino rozhodnutí,“ vysypal ze sebe a napil se. „Já to udělat nemohl, a ani nechtěl,“ dodal a hlas mu přeskočil. „Bylo přece naše.“

„Takže jste…?“

„Ne, ale Vera chtěla. To bylo možná to, přes co jsem se nedokázal přenést. Vlastně jsem monstrum,“ dodal zamyšleně a poškrábal se znovu ve vousech. „Neměl jsem na ni tlačit. Měl jsem ji odvézt na kliniku a respektovat její rozhodnutí a držet ji tam za ruku. A pak jsme o dítě stejně přišli.“ Vypadalo to, že zadržuje slzy. „Přes to se zase nepřenesla ona. Bylo to v osmnáctém týdnu, skoro to ještě nebylo vidět. To bylo snad poprvé, co přibrala a vypadala jinak. Měla pleť jako puberťák a hrozné vlasy. Čekali jsme kluka. Odvezl jsem ji do nemocnice, byla na sále čtyři hodiny a pak ještě na pooperačním,“ vyprávěl a pevně svíral sklenici. „Tím vším si prošla kvůli mně, a pro nic za nic. Občas mi to připadá, jako by se to stalo včera.“

„Bože,“ vydechla jsem a uvědomila si, že naše tváře dělí jen několikacentimetrová mezera. „To je hrozné.“

„Chtěl jsem to znovu zkusit, ale ona nechtěla.“

„Jako že už nikdy?“ zeptala jsem se.

„Copak to jde?“ řekl s pohledem upřeným na sepjaté ruce, než ho zvedl ke mně. „Je to těžké,“ dodal.

Na chvíli jsem ztratila nit. Nedokázala jsem si uvědomit, jestli mluví o ztrátě dítěte, nebo o myšlence na další pokusy. Nebo o svém zmizení a nafilmované smrti.

„Než jsem ji poznal, tohle jsem vždycky chtěl.“

Tohle? Nedokázala jsem rozklíčovat, o čem mluví teď. To už jsem musela být pěkně namol.

„Myslím dítě,“ vysvětlil. „Rodinu.“

„No jistě,“ přitakala jsem. „Rodinu.“

„Já ji miluju,“ řekl John a já tam někde, utopené ve whisky, slyšela ono ale.

„Ale občas mám pocit, že se jen snažíme dělat ze druhého něco, co nejsme. Je to uhozený.“

Najednou na mě padla obrovská únava, ovšem snažila jsem se zůstat vzhůru. Musela jsem mu říct, jak ho chápu. Něco upřímného, co bych ze sebe byla schopná dostat jen přesně v tomto rozpoložení, kdy jsem v podstatě mimo.

Já bych pro rodinu udělala cokoliv.

„Určitá malinká část mě samotné chce, aby mě Davis našel, jen abych ho mohla vidět. On byl totiž první člověk, kterého jsem mohla považovat za rodinu od té doby, co jsem přišla na vysoké o rodiče. A jakkoliv ho strašně nenávidím, svým způsobem mi chybí.“

„To je ovšem nenormální,“ poznamenal John a neuhnul pohledem, zatímco čekal na moji reakci. Nakonec se ale usmál. Takovým tím úsměvem, co se na tváři rodí postupně.

„Občas chceme něco, o čem víme, že to není správné.“

Na zlomek vteřiny jsem nemohla popadnout dech. Něco bylo jinak. Něco velkého. To když se předklonil a jeho rty se jemně setkaly s mými.

 




 

Sedmnáct

 

 

Ten rozdíl jsem poznala okamžitě po probuzení. Postel voněla, jako voní postel, když v ní spí muž. Živočišně. Mužským potem. A byla teplejší než obvykle. Dusty ležel schoulený mezi námi, ale moje první myšlenka toho dne patřila Davisovi, vedle kterého jsem se tak dlouho probouzela. A pak se probudil i můj mozek.

John ležel a spal v mé posteli. Oči zavřené a ústa pootevřená.

Ležela jsem jen v prádle nepřikrytá na peřině, John byl oblečený stejně jako minulého večera. V tu chvíli mě to zasáhlo. Jako rána do břicha, která spustila příšerný film v mé hlavě. Naklonil se ke mně, ale já neuhnula. Naše rty se hladově potkaly na kratičký okamžik extáze. Něco, po čem jsem tolik toužila. Vina. Neucukla jsem a on taky ne. Ale nakonec… vůbec nic.

Hlava mi třeštila a žaludek jsem měla jako na vodě. Byl to polibek. Přesněji, byl to jen polibek. Že ano, snažila jsem se přesvědčit sama sebe.

Měla jsem hrozný pocit. Jako tehdy ráno na vysoké, když jsem si nedokázala srovnat v hlavě, co se stalo, ale byla jsem si jistá, že tohle jsem podělala.

A pořádně.

Jenže aspoň to tentokrát nikdo nenatočil a nedal na internet. Nikdo mě neodsuzoval ani nelitoval. Ale co z toho? Stalo se to. Zradila jsem Veřinu důvěru.

Vyskočila jsem z postele a spěchala ke komodě. Zásuvku jsem trhnutím skoro vyhodila až na zem a vytáhla tričko a šortky. Otočila jsem se, abych si Johna ještě prohlédla. Tolikrát jsem si to představovala, ale nemůžu říct, že bych chtěla, aby na to došlo.

„Johne,“ zavolala jsem. „Vzbuď se.“

Otevřel oči a v tu ránu už bylo jasné všechno všem. Žaluzie byly vytažené, jako kdyby čekaly na Veru nebo kohokoliv, kdo projde kolem okna a uvidí Johna v mé posteli.

Přeběhla jsem k oknu, až mě sluneční paprsky oslepily, než jsem stihla žaluzie spustit dolů. Hlava mi třeštila.

„Bože, co jsem to…“ hlesl John a pohledem prozkoumal své oblečení, než zvedl oči ke mně a zamračil se, jako by se snažil přijít na to, co se stalo. „Nic se nestalo, až na…“ nechal větu nedokončenou. „Nestalo se vlastně vůbec nic. Byla to hloupá chyba, náhlý impuls. Do háje, mrzí mě to. Tohle jsme neměli dopustit.“

Chtěl to a myslel na to taky. Za normálních okolností bych se z toho radovala jako školačka, ale tady to byla dvojsečná zbraň. Zbožňuju Veru, a on snad taky.

„Máš okno?“

Ve tváři byl pobledlý, na očích kapičky potu, ale zavrtěl nesouhlasně hlavou. „Jako jestli jsem odpadl? Nevím, ale pochybuju. Jen jsem přebral. Nic se nestalo. Jedna pusa, pak jsme se nějak dostali sem, nějak sis svlékla šaty, a pokud si pamatuju, tak sama bez mé pomoci, a pak jsme vytuhli na posteli.“

„Takže jsi přece jen odpadl,“ řekla jsem. „Nepamatuješ si všechno.“

„Možná,“ připustil, najednou rudý v obličeji.

Podívala jsem se na něj. Svetr měl stále na sobě, a dokonce i boty. Vzpomínky se mi začaly vracet v kratičkých záblescích. Jak mu pomáhám přetáhnout mi šaty přes hlavu. Jak se na chvíli vidím v zrcadle nad komodou. Jak ho odstrkuju, když si vzpomenu na Veru. A zase tma. Měl pravdu. Určitě.

Byla jsem rudá až za ušima a měla jsem pocit, že se pozvracím. Utíkala jsem do koupelny a padla na kolena na zem tak prudce, až to zabolelo, víko od záchodu jsem zvedla v takové rychlosti, až udeřilo o nádržku. Zvracela jsem natřikrát, hnědou hořkou tekutinu, a plivala jsem, abych to ze sebe všechno dostala.

„Jsi v pořádku?“

Vstala jsem a otřela si ústa hřbetem ruky. Nedokázala jsem se přimět, abych se mu podívala do očí, jak jsem se styděla.

Okouzlení a možná i flirt je jedna věc. Zrada je něco úplně jiného.

„Asi bys měl jít,“ řekla jsem tiše. „Vera bude brzy doma.“

„No jistě,“ přisvědčil John. „Mrzí mě to, vážně.“

Teď už jsem se mu do očí podívala. Neucukl. Během toho okamžiku jsme si beze slov řekli vše o tom včerejšku i ránu. Místo slov jen pocity, které neměly dostat prostor k vyjádření.

„Už se to nikdy nestane,“ řekl pokorně. „Nikdy.“

Otočil se, beze slova vyšel a zavřel za sebou dveře. Dusty se rozběhl za ním, jako by ho nechtěl nechat jít.

A v tu chvíli mi to došlo. John si při odchodu nemusel otevírat zástrčku. Při tom zjištění mi na krku naskočila husí kůže: hlavní vstupní dveře byly celou noc odemknuté.

 

Snažila jsem se ještě na chvíli usnout. Zavřít oči a zapomenout, že se to stalo. Jenže to nešlo. Z půl deváté bylo devět, pak půl desáté, a mně se pořád točila bolavá hlava a pohled jsem měla přišpendlený na stropě.

Najednou mě vzbudilo klepání na dveře, takže jsem přece jen musela usnout. Podívala jsem se na telefon: skoro tři odpoledne. Donutila jsem se vstát a vyhlédnout přes žaluzie oknem v obývacím pokoji. Vera.

Měla jsem sto chutí utíkat zpátky do postele, přehodit si peřinu přes hlavu a ztratit se pod ní, ale stihla si mě všimnout. Pomalu jsem otevřela dveře.

„Že ti to ale trvalo,“ řekla se šibalským úsměvem. Na sobě měla černé šaty s dlouhým rukávem a stříbrný šátek kolem krku.

„Byla jsem v koupelně,“ vysoukala jsem ze sebe.

„Nepozveš mě dál?“ dala si jakoby výhružně ruku v bok.

„No jistě,“ pronesla jsem. „Dáš si kávu, čaj nebo něco?“

„To je dobrý,“ odmítla a usedla na pohovku. „Bože, ty ale vypadáš.“

„Tak díky,“ řekla jsem a snažila se aspoň chovat normálně.

Rozesmála se. „John se mi svěřil, že jste si včera užili. Takže takhle to bude vypadat, až vám příště řeknu, ať se dobře bavíte? Doufám, že není nic, co bych měla vědět.“

Dostala jsem ze sebe jen nucený smích, jako by to snad bylo něco absurdního, ale i tak mi srdce bušilo jako splašené.

„Nebylo to snadné,“ pokračovala Vera, „ale ráno jsem koupila auto. Toyotu z dvaadevadesátého, která nějakým zázrakem pořád jezdí. Asi před hodinou jsem se vrátila.“

Celou dobu jsem přikyvovala a snažila se zapamatovat si detaily a zapomenout na předešlou noc. I tak si ale Vera všimla, že nejsem ve své kůži. „Jsi v pořádku? Snad se ti neozval Davis nebo Ellie…“

„To ne,“ pronesla jsem pevně a snažila se vzpamatovat. „Jsem v pohodě. Jsem jen možná nervózní kvůli tomu zítřku.“

„Proto jsem přišla,“ pokračovala Vera a složila ruce v klíně. „Vím, že do toho chceš jít stejně jako já, ale jen se chci ujistit, že jsme na jedné vlně. Teď máme auto, takže se v podstatě věci daly do pohybu. Zítra vyrážíme kolem druhé, abychom na cestě byli kolem třetí. Pořád dobrý?“

Jestli dobrý? Ani omylem. Zradila jsem ji, i když jsme toho včas nechali. Z mého pohledu to byla zrada i tak. Jak ale podotkla, věci se daly do pohybu. Jako sněhová koule, která se nabaluje a kterou zastaví jen pevná překážka, o niž se rozpleskne.

„Jistě,“ potvrdila jsem s dalším nuceným úsměvem. „Budu připravená.“

 




 

Osmnáct

 

 

Na čerstvém, jemně mrazivém vzduchu vypadala Veřina pleť ještě bledší než obvykle, jak jsem si všimla, zatímco se zapisovala do seznamu turistů na trase. Zlatavé vlasy měla stažené do perfektního drdolu, takže vypadala jako balerína těsně před začátkem představení.

To já jsem vypadala příšerně. Moje kudrliny si dělaly, co chtěly, a ruce se mi třásly. Měla jsem nervy na pochodu už nějakou dobu, ale od předchozí noci ještě více, co jsem se pak probudila v posteli vedle Johna poté, co jsem to dopoledne narazila na Ellie.

„Jsi v pořádku?“ zeptala se Vera, zatímco mi podávala zápisový arch, abych se mohla také podepsat.

„Nic mi není,“ zalhala jsem a rychle se podepsala. „Dobrý.“

John se podepsal o poznání roztřeseněji než Vera. Na chvíli se naše pohledy setkaly, než podal desky zpět Veře. Rty pevně tiskl k sobě, jako by se snažil zadržet slova.

Musela jsem ucuknout pohledem, ten jeho jsem nemohla vydržet. Napadlo mě, na co asi myslí, a jestli to vůbec chci vědět. Pocit viny mě svíral na hrudi. Vera mezitím studovala seznam lidí, kteří se zapsali před námi, a tiché pošty našich pohledů si nevšimla. Podle ní krátce před námi přišel jeden člověk, kterého možná dojdeme cestou nahoru. Pokud všechno půjde, jak má, mohl by nám prý později posloužit jako svědek – dosvědčí, že tam John opravdu byl.

John vyrazil jako první, takže mě připravil o možnost číst výraz jeho tváře, hledat v ní nějaké pocity nebo odpovědi na otázky, co bude dál. Šla jsem za ním a Vera jako poslední. Jak jsme stoupali po balvanech pokrytých mechem, John se díval na cestu a ani jednou se neohlédl. Buď se tak usilovně soustředil na to, co bude muset udělat, nebo se bál, že se naše pohledy opět setkají.

Snažila jsem se rozptýlit a kochat se krajinou. Listí ještě úplně neopadalo, přestože už byl hluboký podzim a na zemi ho bylo všude plno a šustilo nám pod nohama, což občas doplnilo praskání větviček. Celou dobu jsem šla s rukama zastrčenýma v kapsách mikiny s kapucí, s lahví na vodu zavěšenou na pásku. Musela jsem se snažit dělat jakoby nic. Vera šla poslední a mohla sledovat každý můj i Johnův pohyb, jako když režisér pozoruje herce. Snažila jsem se i dýchat zhluboka a soustředit se, kam šlapu.

Nic se nedozví. Nesmí se to dozvědět. Na to ji mám příliš ráda.

Asi po hodině jsme narazili na malou mýtinu, odkud bylo vidět na řeku dole v údolí. I shora bylo vidět kaskády a zpěněnou vodu. Proud byl rozhodně dost silný na to, aby odnesl tělo. Všude nás obklopovaly barvy podzimu a koruny stromů na okolních kopcích vypadaly jako patchworkový přehoz.

V jednu chvíli mě polekalo zašustění, jako by nás někdo sledoval. „Neboj, to je jen nějaké zvíře,“ uklidnil mě John a vůbec poprvé se na mě otočil.

„Promiň, já jen…“

Přikývl, jako by ani nepotřeboval vysvětlení. A to samozřejmě nepotřeboval. Měl na tváři ten samý ustaraný výraz jako já, se špetkou… čeho vlastně? Studu, strachu, touhy? Měla jsem chuť se ho dotknout a cítit teplo jeho kůže.

„Musíme zrychlit, Lucy,“ vyrušila mě Vera z myšlenek a ukázala prstem na mraky. „Možná bude pršet, musíme jít.“

„Pravda, musíme,“ přidal se John a výraz porozumění jako by z jeho tváře najednou zmizel. Skutečně začalo jemně mrholit a kapičky si razily cestu skrz větve stromů. Asi po patnácti minutách jsme narazili na onoho turistu, který se zapsal krátce před námi. Starší muž s turistickou holí, čepicí veterána války ve Vietnamu a v oranžové vestě. „Šťastnou cestu, lidičky,“ řekl až možná agresivně žoviálně, zatímco jeho hůl při každému kroku zachrastila v listí.

„Nápodobně.“ – „Hlavně opatrně v tom dešti.“ – „Mějte se.“

Chtělo by se dodat: Pamatujte, jak jste nás tři potkal, možná to budete muset dosvědčit policii. Pamatujte, že to klouzalo a že ten muž, který šel vepředu, měl na krku fotoaparát.

Po dalších dvaceti minutách jsme vešli do hustého lesa, kde jsme si museli razit cestu mezi větvemi. Mokré vlasy se mi lepily na hlavu a kolem bylo slyšet pohybující se kameny. Snad veverky nebo mývalové. A ten pach lesní hniloby. Mně ale mnohem víc dělalo starosti pomyšlení, že už za pár zatáčkami je místo, kde John „zmizí“. A že všechno, co se stalo, bude zapomenuto.

A pak opět ten pocit, že někdo jde za námi.

Jako by John vytušil, na co myslím, zastavil se a otočil se na nás. „Půjdu trochu napřed a udělám pár fotek, dokud je ještě takhle rozptýlené světlo.“ Pokusil se o úsměv, ale spíše se mu zachvěla brada. Bylo to poznat o to víc, že nebyl oholený a jeho plnovous byl delší a hustý. „Jen mě zpomalujete,“ dodal. Slova jeho role zněla podivně, ale Vera na nich trvala. Naše výpověď na policii pak měla působit věrohodněji, takže bylo třeba nacvičit si i konverzaci. Překroucená pravda je lepší než absolutní lež.

„Buď opatrný,“ řekla jsem, i když jsem to neměla ve scénáři. Vypadlo to ze mě.

„Užij si to,“ dodala Vera – mnohem lepší herečka než já. „Udělej pár skvělých fotek.“

John k ní přistoupil a já se mezitím rozhlížela, jestli někoho nezahlédnu. John vzal Veru kolem boků a políbil ji. Ona ho objala. Musela jsem uhnout pohledem a dopřát jim jejich chvíli. Bilo se to ve mně… mají se tak rádi, a on políbí mě? Proč vůbec zůstával do rána. Je na něm něco, v čem je úplně jiný, jen o tom nevím?

„Kristepane,“ zařval najednou. „Co to sakra děláš?“

Nechápavě jsem se otočila. Vera držela v ruce zelený nůž na otevírání krabic, zatímco John se držel za předloktí, odkud mu crčela krev.

„Zbláznila ses?“

„Mrzí mě to, ale musíme mít něco jako důkaz, že ses zřítil.“

Vera sáhla do batohu pro obvaz a ránu Johnovi obvázala. „Budeš v pohodě. Teď to tak stačí, pak si to můžeš obvázat pořádně. V batohu máš lékárničku.“

„Proč jsi mi nic neřekla?“

„Protože nesnášíš krev,“ pronesla věcně. „Nepřistoupil bys na to.“

Měla jsem chuť říct něco na jeho obranu, ale jak bych mohla? Jednou se řízl při krájení zeleniny. Sice neomdlel, ale pohled na krev ho vyděsil. Moc dobře jsem si na to pamatovala, protože mě zaujalo, jak je to v rozporu s jeho jinak drsnou povahou.

A ano, potřebovali jsme důkazy. Na rozdíl od Johna nebo mě Vera myslela na všechno.

„Jsi v pořádku?“ zeptala jsem se.

Přikývl. „Došlo na věc. Máme důkazy a není cesty zpět,“ řekl s prsty stále přitisknutými na ráně.

„Není cesty zpět,“ zopakovala Vera. „Až shodíš batoh a lahev dolů, musíš to udělat tak, jako že se utrhl kus hlíny a kamení. Nedělej to nohama, je to moc nebezpečné. Použij foťák, jen párkrát, aby to vypadalo, jako že se to tam utrhlo pod vahou těla. Pak musíš ušpinit foťák krví a shodit ho dolů. Přímo dolů, aby narazil na kameny u břehu a nespadl do vody. Nechceme, aby ho odnesl proud. Bude to hlavní důkaz, že ses zřítil.“

John jen přikývl jako školáček, který pochopil, co se po něm chce.

„Tak do toho,“ zavelela Vera a zastrčila nůž do kapsy.

John se k ní naklonil a naposledy ji políbil, pak se otočil ke mně. Blížil se pomalu a mně se rozbušilo srdce při pomyšlení, co se chystá udělat. Rozpřáhl ruce a pevně mě objal, teple a silně. Vzpomněla jsem si na naše ráno v posteli. Vina nevina.

„Pozor na tu krev,“ pronesla Vera pevně.

John uvolnil objetí a přitom mi zašeptal do ucha tak tiše, že to Vera snad ani nemohla slyšet. „Uvidíme se brzy.“

Pak jsme ho už jen pozorovaly, jak mizí za první zatáčkou.

Na okamžik se mě zmocnila panika – co když ho už nikdy neuvidím? Hledala jsem podobné emoce ve Veřině výrazu obličeje, ale nenašla je. „Musíme se napít,“ řekla místo toho.

Odhákla jsem si lahev z opasku a pořádně se napila, i když jsem vlastně ani neměla žízeň. Nebylo mi ani vedro, na to panovaly příliš nízké teploty, ale stejně jsem se napila, abych aspoň něco dělala.

„Počkej, máš otevřený batoh,“ řekla Vera a zapnula mi ho. Pak mě ale zničehonic přitáhla k sobě a vzala mi tvář do dlaní. „Tohle je realita, Lucy. Nemůžeme to podělat.“

Jak se naše pohledy setkaly, nebyla jsem si nikdy ničím jistější. „To se nestane.“

Pokračovala jsem dál sama. Od mýtiny mě dělily tři zatáčky. Mýtiny s útesy a skalisky, které měly podle plánu připravit Johna o život. Za první zatáčkou jsem se ohlédla, Vera nikde – i když jsem věděla, že jde za mnou. Představila jsem si Johna, jak je tam sám a krvácí.

Za druhou zatáčkou se cesta rozšiřovala a mezi stromy pronikalo více světla. Kameny ustoupily a nahradily je kořeny stromů vinoucí se všude pod nohama jako hadi. Než jsem došla ke třetí zatáčce, vybavila jsem si svoji roli z této části našeho scénáře. Jen co jsem došla k mýtině, uslyšela jsem jeho křik a pak jsem byla svědkem toho, jak uklouzl a zřítil se.

Zadržela jsem dech a zaposlouchala se, jestli uslyším kroky. Nic. Jen šumění řeky dole v údolí a zpěv ptáků.

A pak jsem uslyšela jeho křik.

 




 

Devatenáct

 

 

Jeho hlas se rozléhal po širokém okolí. Musela jsem se hodně přemáhat, abych se hned nerozběhla na místo. V hlavě se mi odvíjel film, ve kterém John vystupuje z úkrytu stromů a kameny se mu bortí pod nohama. Drží v ruce fotoaparát, zatímco padá, a batoh a lahev vody jsou jedinými neživými svědky toho všeho. Shodli jsme se, že takto to bude lepší, abychom pak já s Verou nepodaly rozdílná svědectví.

Musela jsem počítat do dvaceti, než jsem se rozběhla. Snad jako bych vycítila skutečné nebezpečí. Na mýtině nebyla živá duše. Utíkala jsem po cestičce, přeskočila pár stromů, oběhla keře, spadaným listím až na místo. Slabý déšť mi zmáčel tvář. Celou dobu jsem se snažila předstírat, že se skutečně zřítil před mýma očima, a na chvíli mě přemohla ta představa samoty a ztráty někoho, koho milujete. Jsou to pocity, jež má člověk, který přijde o rodiče, vytesané v srdci.

Zblízka ta kamenná plošina vypadala ještě děsivěji. Zavolala jsem na Veru. Přesně podle plánu. Pak jsem se začala rozhlížet. Batoh a lahev stály jako poslušní pejskové čekající, až se jejich pán vrátí. Nikde jsem neviděla stopy krve – John si podle všeho dal velký pozor. Kamení a hlína na okraji útesu ale utržené byly, a velmi věrohodně. Opatrně jsem přišla blíže. V trávě a hlíně téměř na samém okraji byly otisky bot – podle všeho Johnových.

Vera mu sice řekla, ať si dává pozor, ale co když se do toho fingování až příliš opřel? Co když…?

Otočila jsem se a zkoumala stopy pozpátku, ale spadané listí bylo tak husté, že se nedalo nic poznat. No samozřejmě. John si dával pozor, aby šlapal jen do listí a nezanechal stopy. Napínala jsem uši, jestli neuslyším nějaký pohyb, ale nic.

Přistoupila jsem ještě blíže a dávala si pozor, abych nešlapala do hlíny a nenarušila Johnovy stopy. Bylo poznat, že našlapoval opatrně, aby působily věrohodně. Měla jsem chuť se jich dotknout, jako by to měla být poslední věc z něj, na kterou kdy sáhnu.

„Co to děláš?“

Jak jsem sebou trhnula leknutím, shrnula jsem trochu štěrku ze srázu a pak jen slyšela, jak padá dolů. Hrdlo se mi sevřelo. „Vypadá to tak realisticky. Kdyby se opravdu zřítil, ani bychom ho neviděly.“

„Ano,“ přisvědčila Vera. „O tom to je.“ Upírala na mě chladný pohled, jako bych ji snad zklamala.

„Nic neslyším,“ řekla jsem. „Nemyslíš, že bychom se měly přesvědčit, jestli je v pořádku, ještě než…“

„To nejde,“ zavrtěla důrazně hlavou. „Musíme se držet plánu.“

„Dobře,“ hlesla jsem tiše.

Její výraz zněžněl a zase to byla Vera, jakou jsem znala. „Nic mu není. Slibuju. Ví moc dobře, jak si poradit.“

„Neměl ani dost času se pořádně připravit.“

„Je to v pořádku,“ řekla Vera. „V tomhle je dobrý. On dělá, co má, a my musíme taky.“ Sáhla do kapsy pro telefon a otřela vodu z displeje o tričko. Pak vytočila tísňovou linku.

„Není tu signál,“ řekla netečně.

Přikývla jsem a měla jsem sto chutí podívat se dolů na řeku, i když jsem věděla, že bych neměla. Vera přistoupila blíže, a přestože se tvářila vážně, viděla jsem v jejích očích i stín laskavosti. Její vlasy pokryté kapkami deště skoro zářily.

„Zvládneš to, Lucy? Jestli ne, můžeme to zrušit. Večer se potkáme s Johnem v chatě a můžeme se tvářit, že se to nikdy nestalo. Jen se vrátíme…“

„Nechci nic rušit.“

„Víš to naprosto jistě? Jakmile to uděláme, není cesty zpět. To snad chápeš.“

„Chápu.“

Vera vzala moji ruku do svých chladivých, mokrých dlaní a jemně stiskla. „Díky. Mám tě ráda. Teď se musíme dostat někam, odkud zavoláme, než se setmí.“

Podle původního plánu jsme běžely stejnou cestou zpátky. Vera první, já za ní. Snažila jsem se nezakopávat o kořeny a kameny. Po chvíli se zastavila a vytáhla z kapsy telefon.

„Mám signál.“

„Já taky.“

Stály jsme na místě, na kterém jsem cestou tam obdivovala barvy lesa. Teď už ale slunce téměř zapadlo a všechny odstíny se halily spíš do stínů. Ještě chvíli a bude úplná tma. Měly jsme baterky, stejně jako John, ale stejně jsem se nemohla zbavit divného pocitu, že se něco stalo, že je John v nebezpečí a náš plán nevyjde.

Někde před námi praskla větvička, ale Vera se na rozdíl ode mě nenechala vyrušit ani vystrašit. Dovolala se na tísňovou linku.

„Dobrý den… Panebože, pomozte mi, můj manžel asi…“ vykoktala, než přešla na nacvičené usilovné lkaní. „Myslím, že spadl z útesu. Byli jsme na túře, šel kus napřed, asi aby si udělal fotku, a…“ Odmlčela se, aby se po našem běhu dolů vydýchala. „Neznám adresu,“ pokračovala, a teď už skoro křičela. „Byli jsme na turistické trase na Platte River, začíná u parkoviště na…“ Zarazila se a podívala na mě.

„Chapel Road.“

„Chapel Road,“ dokončila větu, a já netušila, jestli skutečně zapomněla, nebo jestli to má být součást jejího přesvědčivého plánu. Na chvíli jsem si představila, jak se vrací z odpoledního běhu a ještě v běžeckém oblečení stojí před zrcadlem a nacvičuje si telefonát na tísňovou linku. Asi jako když jsem já nacvičovala odříkávání specialit pro hosty v restauraci, kde jsem po příjezdu do New Yorku pracovala.

„Ne, nejsme ještě na parkovišti,“ pokračovala překotně. „Prosím, já… Ne, nevidím ho… Ano, budu tady, pospěšte si, proboha.“

Ještě než zavěsila, pokynula mi a pokračovaly jsme po cestě směrem k parkovišti, teď už zase hustým lesem. Snažila jsem se najít v batohu baterku, protože představa další cesty ve tmě se mi nelíbila. Dříve než na baterku jsem ale narazila na kus papíru. Zvláštní, protože včera večer jsem batoh vyprázdnila a kromě náhradního oblečení a baterky tam nemělo nic být. Opatrně jsem papírek rozevřela v dlani.

Během okamžiku byl smáčený kapkami deště ze stromů a mně se zastavil dech, když jsem poznala Johnovo písmo. Jako ty texty na tabulce na lednici. V porovnání s elegantním Veřiným písmem to jeho působilo neotesaně.

 

Omlouvám se za ten večer. Prosím, nic Veře neříkej. Ozvu se ti.

 

Rychle jsem vzkaz zase chvějícíma se rukama složila a cítila jsem, jak se potím na krku. Vera byla stále o kus napřed a telefonovala. Strčila jsem papírek do kapsy a snažila se ji doběhnout. Po dalších pěti minutách zavěsila. Brzy prý měli dorazit strážci parku a místní policie.

Strážci parku přijeli jako první – v džípech, v klasických zelených uniformách a khaki kloboucích. Hned ujistili „rozrušenou“ Veru, že udělají vše, aby Johna našli. Já jsem se snažila celou dobu mlčet, abych neřekla něco, čeho bych pak litovala. Jen jsem přemýšlela, co by se stalo, kdyby strážci parku na Johna narazili po cestě na chatu, s penězi a zásobami v náhradním batohu.

Když dorazila policie, byla už úplná tma. Při zapnutých modrých majácích vypadalo potemnělé parkoviště jako nějaký taneční klub a okolní tráva a sloupy s cedulemi jako jeho návštěvníci. Z jednoho policejního auta vystoupila žena a namířila si to k nám. I ona měla zelenou uniformu, ale opasek s výstrojí a policejní čepice jasně říkaly, za koho tam je. Vypadalo to, jako by to všechno bylo na její postavu až příliš těžké a stahovalo ji to k zemi. Z místa spolujezdce vystoupil nevysoký podsaditý muž a i on se vydal naším směrem.

„Jsem strážník Parkerová,“ řekla žena rázně, ale vlídně. „Tohle je strážník Roberts.“

„Můj manžel,“ zakoktala se Vera. „Můj manžel, on…“

„To vy jste volala na tísňovou linku, madam?“ zeptala se Parkerová.

Vera přikývla. „On,“ zakoktala se a ukázala na mě. „Viděla to, on jen…“

Parkerová se otočila na mě. „Strážci parku už to tam prohledávají, ale můžete mi říct, co se stalo?“

Zrychlil se mi dech i puls, ale jak jsme si řekli, ve vypjaté situaci jako tato to mělo být pochopitelné. Podezřelé by bylo, kdyby na mně nebyl vidět ani náznak stresu. Zhluboka jsem se nadechla a snažila se uvědomit si, o co tady teď jde. Tohle už nebyli strážci parku, co vám říkají, abyste nechodili mimo vyznačené trasy. Tohle byla policistka a já jsem se jí právě chystala zalhat. „John šel napřed, aby udělal pár fotek, a zrovna když jsem vyšla na mýtinu…“ Odmlčela jsem se a nadechla, než jsem s očima zabořenýma do země pokračovala. „Uslyšela jsem křik a viděla, jak se řítí přes okraj.“ S pohledem stále upřeným na vlastní nohy jsem se snažila posbírat všechny vzpomínky na své dosavadní ztráty a prohry. Rodiče, Davise nebo Ellie. Až pak jsem si otřela oči hřbetem ruky a zvedla oči.

„Viděla jste ho, když jste nahlédla přes okraj?“

Než jsem stačila něco říct, ozvala se Vera. „Vždyť je tam přece řeka! Musí to být aspoň třicet metrů. Musíme poslat někoho tam dolů a…“ Zarazila se, jako by nevěděla, co vlastně musíme udělat.

Parkerová poodešla, aby si vyměnila pár slov s Robertsem. Cítila jsem, jak mi nervozitou vstávají všechny chlupy na krku. Představila jsem si, jak ti dva vytahují z auta přenosný detektor lži a začínají se vyptávat. A tu prve vlídnou tvář strážníka Parkerové, jejíž pohled říká: Myslím, že nám lžete, Lucy.

Místo toho ale Parkerovou zaujalo přijíždějící auto strážců parku. Za volantem seděl mladý muž, jemuž zpod čepice trčely bujné vlasy. „Můžete nás vzít na místo, odkud spadl?“ otočila se Parkerová zase na nás.

Cesta to byla divoká, vítr nás šlehal do tváře. Strážce parku a Parkerová seděli vepředu, my s Verou vzadu. Snažila jsem se dívat do lesa a na cestu a nevšímat si Very, aby nás snad jeden špatný pohled neprozradil. Představila jsem si Johna, jak tam sedí a čeká. Slyší sirény nebo hluk aut na cestě? Jak daleko už se asi mohl dostat? A může opravdu v této tmě ujít šest kilometrů? Co kdyby ho strážci parku objevili? Najednou mi celý náš plán připadal absolutně šílený.

Samozřejmě tu ještě byl ten vzkaz, který jsem teď měla vražený v kapse. Strašně jsem se bála si ho znovu přečíst, ale zároveň jsem to moc chtěla. Prosím, nic jí neříkej.

Naše nová rodina a tolik žádoucí změna – to vše začalo velkou zradou.

„Tady,“ ukázala Vera, když jsme dorazili na mýtinu. Auto náhle zastavilo, až jsem se uhodila do sedadla před sebou.

„Teď tudy,“ pokračovala Vera.

Byly tam. Johnův batoh a lahev na vodu. Jak jsme je tam zanechaly. Parkerová se krátce sehnula, aby si je prohlédla, a vytáhla ze služební tašky fotoaparát. Udělala pár fotografií a vrátila ho do tašky, odkud vyndala velký sáček na důkazy a kleště připomínající obrovskou pinzetu. Vzala do nich Johnovu lahev a vložila ji do sáčku; ten pak uzavřela a dala do tašky.

Díky světlu baterky našla stopy a utržené kameny. Nepršelo dost na to, aby je voda odplavila.

„Tady spadl?“ otočila se na mě.

„Tak jsem to aspoň viděla.“

Ještě jednou sáhla pro fotoaparát, opatrně si klekla u kraje srázu a udělala pár dalších fotografií. „Co přesně se tady stalo?“

Ukázala jsem na okraj mýtiny a snažila se nelapat po dechu. „John šel kus napřed. Zrovna když jsem vcházela na mýtinu, uslyšela jsem ho vykřiknout a viděla, jak se řítí tady přes okraj.“

Při tom popisu se mi zatočila hlava. „Když přiběhla Vera, podívaly jsme se přes okraj, ale neviděly jsme ho. Nikde nebyl.“

„Jak dlouho jste tu byla sama, než dorazila paní Abernathyová?“ zeptala se Parkerová.

Pokrčila jsem rameny. „Možná minutu. Zavolala jsem na ni, ale nevím, jestli mě slyšela. Těžko říct.“

„Možná déle,“ dodala Vera. „Chvíli mi to trvalo, neměla jsem tušení… Něco jsem slyšela, ale kvůli tomu větru nerozuměla. Kdybych tak jen tušila…“

Parkerová ještě s baterkou prohledala nejbližší okolí, nakonec ale vzala Johnův batoh a svoji služební tašku. „Tak pojedeme,“ řekla věcně.

Nastoupili jsme znovu do džípu, ale nevyrazili zpět po cestě k parkovišti, ale po jiné, příkré cestě dolů k řece.

K řece, o které jsme s Verou věděly, že tam John není.

 




 

Dvacet

 

 

Dokázala jsem to. Moje první myšlenka, když jsem se druhého dne ráno probudila. Přežila jsem ve svém domě další noc, aniž by mě Davis našel. Pokud vše půjde podle plánu, už jen jedna nebo dvě takové noci.

Zavolala jsem Veře, ale nebrala to. Vydala jsem se za ní, ale nikdo nebyl doma. Na chvíli se mě zmocnila panika – co když i ona zmizela? Co když jsou tam někde v divočině spolu a sami? Co když mě jen využili a odkopli, protože jsem je omrzela dřív, než jsme mohli začít náš nový život?

Ne, to není možné, přesvědčovala jsem sama sebe. Vera by se pro mě vrátila a John by zavolal. A brzy bych zmizela i já, někam, kde by mě Davis nenašel. Ani Davis, ani Ellie.

Najednou byla jedna hodina odpoledne, a Vera stále nikde. Místo toho začalo sněžit. Seděla jsem za oknem, pozorovala vločky a vyhlížela Veřino auto. Najednou se ale objevil policejní vůz. Nápisy, světla, majáky. Zpomalil, avšak můj tep se zrychlil. Nakonec zastavil před mým domem.

Rychle jsem zavřela žaluzie a snažila se srovnat si v hlavě, co se děje. Určitě jen formální návštěva, jako vždy, když se někdo pohřešuje. Parkerová v noci objevila Johnův fotoaparát na břehu řeky. Byl potřísněný jeho krví a rozbitý natolik, že by se nedal zachránit. Strážci parku pak prohledávali okolí, ale ani stopa po Johnově těle. Pátrání uzavřeli s tím, v co jsme doufali – podle nich zemřel na místě a jeho tělo odplavil proud. Sice vyhlásili pátrání, ale my s Verou jsme věděly, že nebude úspěšné.

Dusty se zuřivě rozštěkal už při prvním zaklepání.

Za dveřmi stála strážník Parkerová a muž, jehož jsem nepoznávala. Byl vysoký a na sobě měl mírně pomačkaný oblek, pod kterým se mu rýsoval pupek.

„Slečno Kingová,“ řekla Parkerová na uvítanou.

„Dobrý den,“ hlesla jsem a očima těkala z jednoho na druhého. „Je něco nového?“

„Tohle je detektiv McKnight,“ oznámila Parkerová místo odpovědi, i když stále vlídně. „Můžeme jít dál?“

Zavedla jsem je do obývacího pokoje, nabídla jim kávu a snažila se zakrýt, jak se mi klepou ruce. Parkerová odmítla, ale McKnight nabídku na překapávané kafe využil. Zatímco jsem stála u kuchyňské linky a čekala, až se udělá, mozek mi pracoval na plné obrátky. Je to rutinní záležitost, říkala jsem si. Dělá se to tak vždycky.

Kávovar pípnutím oznámil, že je hotovo. Jak jsem ale brala ze skříňky dva hrnky, jeden mi vyklouzl a při dopadu na dlažbu se okamžitě rozletěl na tisíc kousků. Představila jsem si Johnův fotoaparát. A jeho tělo.

„Všechno v pořádku?“ zavolal detektiv z pokoje.

„Ano, jen hrnek. Hned jsem tam,“ zavolala jsem zpátky a napadlo mě, že mu stačilo otočit hlavu, aby viděl, co se děje. Zahnala jsem Dustyho, zametla střepy a vyhodila je do odpadkového koše, jako bych snad chtěla co nejrychleji zamést důkazy o svých lžích.

Jestli ale něco prozradilo moje třesoucí se ruce, bylo to cinkání hrnků a cukřenky, když jsem je nesla do pokoje. Když jsem jeden z hrnků postavila před detektiva, trochu kávy jsem rozlila. Beze slova ji utřel ubrouskem a přidal si do nápoje čtyři lžičky cukru. „Jsme tu, protože máme doplňující otázky a vy jste naše jediná svědkyně.“

Svědkyně. Při tom slově mě zamrazilo v zádech, přestože jsem věděla, že přesně vystihuje situaci.

„Udělám, co budu moct,“ řekla jsem.

McKnight se usmál, ale byl to jeden z těch neupřímných úsměvů. „Jak blízcí jste si s panem Nolanem a paní Abernathyovou?“

Tou otázkou mě rozhodil – čekala jsem doplňující otázky k předchozí noci. Nervózně jsem se popotáhla za rukávy, ale stejně rychle toho zase nechala. Nechtěla jsem, aby si z mých pohybů něco domýšlel. „Jsme dobří přátelé,“ řekla jsem nakonec.

„Jak dlouho se znáte?“

„Od září,“ odpověděla jsem a složila ruce v klíně. „To jsem se přistěhovala. Potkala jsem je hned, jsme sousedé.“

McKnight kývl a sáhl do kapsy pro zápisník. Musela jsem se napít kávy. Parkerová jen beze slova seděla.

„Kde jste žila předtím?“ pokračoval detektiv.

„V Brooklynu.“ Na tu odpověď a vzpomínky s ní spojené jsem se musela nadechnout.

„Aha.“ Tentokrát ani nekývl, jako by to snad měla být ta nejpřirozenější odpověď. Nemohla jsem si nevšimnout, že se jeho oči vůbec nehodí k jinak kulatému, buclatému obličeji. „Co vás sem přivedlo? Docela velká změna, tohle místo. Sem lidé vašeho věku jezdí spíš na víkendy. Co práce?“

„Pracuju z domu,“ řekla jsem.

„Co přesně děláte?“

„Píšu,“ vysvětlila jsem po kratičkém zaváhání.

Další nucený úsměv. „Mohl jsem něco vašeho někde vidět?“

Jako by se mi udělal knedlík v krku, ale okamžitě jsem ho spolkla. „Nic zásadního. Nepíšu knihy. Většinou články do internetových médií.“

„Skvělé,“ řekl bez stopy emocí. „Takže vás lákal horský vzduch a nevadilo vám opustit všechny přátele v Brooklynu?“

„Byl za tím ošklivý rozchod.“

Tentokrát už chápavě kývl. „Můžete nám zopakovat, co a jak se přesně včera stalo?“

Konečně jsem si mohla být jistější odpovědí. „Ano,“ přikývla jsem s pohledem upřeným na Parkerovou. „Jak jsem řekla vám, vydali jsme se na túru po trase, kterou jsme v minulosti už šli. John šel napřed kvůli focení. Pak jsem uslyšela křik. Tedy… vyšla jsem na mýtinu, uslyšela jeho křik a uviděla jsem, jak se řítí dolů.“ Nevyšlo to úplně tak, jak jsme si to s Verou nacvičily, to mi bylo jasné, jen co jsem to dořekla.

McKnight se napil kávy a znovu přeletěl očima těch několik málo poznámek, které jsem nedokázala rozluštit. Parkerová neřekla za celou dobu ani slovo. „Vím, pověděla jste to strážníku Parkerové a strážcům parku,“ pronesl „Četl jsem předběžnou zprávu. Ale rád bych to slyšel znovu, a pokud možno podrobněji.“

„To vám mám popsat barvu listí nebo tak?“

Zůstali na mě zírat.

„Omlouvám se,“ vyhrkla jsem. „Byl to hrozný den a teď si to prožívám znovu. Nevím, co chcete slyšet.“

„To nic,“ řekla Parkerová konečně. „Je hrozné, čím jste si musely projít.“

„To rozhodně,“ přidal se McKnight a poškrábal se na bradě, kde mu podle všeho zůstala jizvička po pubertálním akné. „Chci se jen přesvědčit, že jste si naprosto jistá, co jste viděla.“

„Jsem.“

„Když jste ale nahlédla přes okraj srázu, jeho tělo jste v řece neviděla.“

„Neviděla,“ přisvědčila jsem, a jako by mi narostlo sebevědomí, když jsem mohla vyprávět náš smyšlený příběh. „Od kraje té mýtiny to bylo ke srázu tak dvacet metrů. Rozeběhla jsem se, ale než jsem se dostala ke srázu a podívala se dolů, už jsem viděla jen vodu. Navíc pršelo, takže i tak nebylo dobře vidět.“

„Chápu,“ řekl detektiv a udělal si další poznámku do bloku. „Tak proč tedy pan Nolan fotil, když bylo tak ošklivo?“ zeptal se a díval se mi přitom přímo do očí.

John mi poradil, co odpovědět. „Rozptýlené světlo může na fotografiích vypadat hodně dobře. Pokud se vám nedostane voda na objektiv, můžou z toho být hezké fotky.“

McKnight se jen usmál. „Musel jsem se zeptat, nejsem fotograf.“

Opřela jsem se do sedačky a trochu se mi ulevilo při pomyšlení, že mi snad věří.

„Abychom si to ujasnili,“ pokračoval McKnight. „Jemně pršelo a bylo to dvacet metrů, ale i tak jste rozhodně viděla pana Nolana se zřítit dolů? Nebylo to tak, že jste jen slyšela výkřik, ale nic neviděla, pak jste našla jeho věci a všechno ostatní si domyslela?“

„Ne,“ řekla jsem rozhodně. „Jsem si jistá.“

McKnight a Parkerová si vyměnili pohledy, než se otočil zase na mě. Jako bych spatřila náznak úsměvu. „Asi si myslíte, jaký nejsem puntičkář, ale opravdu musím mít jasno.“

„Jistě.“

„Lidé se můžou plést nejrůznějšími způsoby. Třeba zrovna v dešti nebo v nějaké vypjaté situaci. Ve vašem případě se to seběhlo rychle. Ale vy jste ho viděla padat, je to tak?“

„Ano.“

„Fajn.“ McKnight zavřel bloček a zastrčil ho do kapsy saka. Ti dva se na sebe znovu podívali a tentokrát se stihla ušklíbnout Parkerová.

„Slečno Kingová,“ pokračoval detektiv, když se zase otočil na mě. „Musím vám bohužel oznámit, že máme potvrzeno, že pan Nolan je mrtvý.“

Zachvátila mě nefalšovaná panika. „Co? Jak?“

„Jeho tělo jsme našli dnes ráno.“

To nemůže být pravda.

„Co?“ opakovala jsem a cítila, jak rudnu ve tváři a do očí se mi derou slzy. „Bože, to snad… to ne,“ vrtěla jsem hlavou. John se musel zranit na cestě nočním lesem a jeho tělo strážci parku ještě v noci objevili. Tvrdil, že to zvládne. Oba mi to tvrdili. Slíbili mi to.

A ten fingovaný pád! Co když nebyl fingovaný, co když křičel doopravdy. Snažil se, aby to bylo co nejvěrohodnější, až se nakonec skutečně zřítil dolů a jeho tělo pak odplavila řeka?

Co jsme to udělali? To nemůže být pravda, to v plánu nebylo.

„Kristepane,“ hlesla jsem. „Takže řeka vyplavila tělo?“ Cítila jsem, jak se mi žluč valí do žaludku, a celý svět se roztočil.

McKnight jen udiveně zvedl obočí a poklepal si na bloček ve své kapse. „Chápu, proč si to myslíte, když tvrdíte, že jste viděla, jak se zřítil ze srázu.“ Na chvíli se odmlčel a čekal na moji reakci. „Jenže my jsme ho nenašli v řece ani v lese. A dokonce ho ani nenašli strážci parku. Jsem totiž detektiv z okresu Ulster. Strážník Parkerová je tu jen jako formální doprovod kvůli převzetí vyšetřování.“

Jakého vyšetřování, lapala jsem po dechu. „Jestli to nebylo v lese, není to John. Nemůže to být on.“

McKnight naklonil hlavu na stranu, jako by se snažil přijít na to, co jsem tím myslela. „Slečno Kingová…“

Víc jsem nebyla schopna vnímat. Vyhrkly mi slzy a nemohla jsem z hlavy dostat představu, jak se jeho tělo rozbíjí o skaliska nad řekou. Řekla jsem Veře, že mám strach a že se musíme přesvědčit, že je John v pořádku. To přece nemůže být pravda. My jsme to celé naplánovali. Není to skutečnost, měla jsem chuť zařvat.

Nic z toho neměla být skutečnost.

McKnight si odkašlal a spustil úředním hlasem.

„John Nolan byl nalezen mrtvý ve svém ateliéru nedaleko Claverack Creek. Paní Abernathyová jeho tělo objevila dnes ráno.“

 




 

Dvacet jedna

 

 

To není možné,“ zamumlala jsem zajíkavě. „To se nemohlo stát.“

„Nerad to říkám, ale možné to je,“ odpověděl McKnight, „protože přesně tohle se také stalo.“

„Ne,“ řekla jsem zoufale. „Museli jste se splést. Určitě jde o někoho jiného.“

McKnight sáhl do kapsy pro balíček kapesníků a položil ho vedle cukřenky.

„Jde o pana Nolana, slečno Kingová. Paní Abernathyová ho identifikovala.“

I teď jsem důrazně zavrtěla hlavou, jako bych snad mohla zahnat fakt, že jsem přišla o naděje, které jsem si tak urputně pěstovala. „Bože, to ne. Jak se to stalo?“

Parkerová krátce pohlédla na McKnighta, ale ten dále upřeně pozoroval mě a moji otázku ignoroval. „Ne,“ zopakovala jsem důrazně, a než jsem se nadála, už jsem nekontrolovatelně vzlykala. „Spletli jste se.“

Přece se mi to nemůže stát zase.

Nemůžu opět přijít o někoho, na kom mi tolik záleží. Už tak jsem přišla o hodně.

Nemluvě o tom, že ten plán byl tak dokonalý, že se Johnovi nic stát nemohlo. Ne a tisíckrát ne.

„Divím se, že vás to tak překvapuje,“ podotkl McKnight.

„Viděla jste ho padat ze srázu. To jste čekala, že by něco takového snad mohl přežít?“

Nevěděla jsem, co na to říct. Jen jsem zavrtěla hlavou, zatímco se mi slzy řinuly po tvářích. McKnight mi přistrčil kapesníky, ale nevzala jsem si je. Nezáleželo mu na mně, Johnovi nebo Veře. Chtěl mě dostat do pasti, abych si připadala malá. Snažila jsem se najít odpovědi v chování Parkerové, jenže ta jen seděla a dívala se na svoje ruce.

„Nemusíte odpovídat,“ pokračoval McKnight, jako by mi snad dělal laskavost. „Několikrát jsem se vás ptal, co jste viděla…“

Měla jsem zlé tušení, co přijde. Trumf. Něco, co si nechává na konec. Něco, co mi chce říct od chvíle, co přišel, zatímco čekal na kávu a dával si do ní cukr… Teď to přijde.

„Jde o to, že jeho tělo nevykazovalo žádné následky pádu,“ vysvětlil důrazně, zatímco Parkerová vypadala o poznání laskavěji. Hodný polda a zlý polda. Jen do toho, nám můžete říct pravdu.

„Rád bych věděl, proč jste nám lhala, slečno Kingová.“ Pronesl to tak nonšalantně, jako by se ptal, kolik je hodin. „Můžete nám to říct, opravdu.“ Při slově nám se otočil na Parkerovou a pak zpět na mě. „Vyjasníme si to teď a tady.“

Jako by se mi najednou nedostávalo kyslíku a tep mi vyletěl tak, že by se ani nedal změřit. Veškeré myšlenky na Veru ale najednou vytlačila jiná osoba v mém životě: Ellie. Co když zavolala Davisovi hned poté, co odešla z té restaurace? Co když tam skutečně byl s ní a ona si přítele v hotelu jen vymyslela? Co když nás objevil v jedné posteli? Žaluzie byly vytažené a dveře odemknuté, kdokoliv se mohl dostat dovnitř. Napadlo mě, že mě Davis najde a ublíží mi. Co když ale přišel na nový způsob, jak mě potrestat? Byl snad tohle jeho poslední úder? Zaměřil se na někoho, na kom mi záleží? Na muže, který přišel do mého života po něm?

„Takže mi popište, co jste viděla,“ řekl McKnight.

Zavrtěla jsem hlavou.

„Slečno Kingová,“ pokračoval důrazněji.

„Já… pršelo, víte.“

„A?“

„Možná jsem se spletla.“

Jen přikývl, jako by to čekal. „Takže jste ho slyšela vykřiknout.“

„Ano.“ Ulevilo se mi, že nemusím lhát.

„Ale padat jste ho neviděla.“

Zavrtěla jsem hlavou. „Slyšela jsem výkřik a pak uviděla batoh a napadlo mě to.“

Parkerová přivřela oči a její výraz hodného poldy byl ten tam. Lhala jste mi do očí.

McKnight založil ruce na prsou a opřel se do sedačky, jako by byl doma. „Jsem rád, že máme jasno. Teď jedna důležitá věc – měl pan Nolan nepřátele?“

Nepřátele? Lekla jsem se, co všechno už mu Vera stihla říct. Co když objevila jeho tělo a pak jim o mně všechno řekla? Ale ne, to není možné. Jenže se ptal na nepřátele. To musí být vážné. Vyšetřování vraždy?

„Kolovaly tu jisté zvěsti,“ připustila jsem a objala stehna rukama. „Moc nevím, zase tak dlouho tady nebydlím. Ale ano, jsou tu lidé, kteří nemají Johna a Veru rádi.“

„Napadá vás někdo?“ zeptal se McKnight.

Sam Alby by se přímo nabízel. Ten incident s vínem, výhružné zprávy, mrtvá zvířata, propíchnuté pneumatiky. Pokud bych ale McKnightovi o Albym řekla, hrozilo by, že si domyslí náš plán. Dokud si nepromluvím s Verou, napadlo mě, nemůžu to riskovat. „To se musíte zeptat Very,“ řekla jsem nakonec.

Chvíli na mě jen tak zíral, poposedl si na sedačce a dopil kávu. „Užitečná rada,“ řekl, i když jsme oba věděli, že to není pravda. „Díky za váš čas.“ Naklonil se přes stolek a vnutil mi do ruky vizitku. „Kdyby vás něco napadlo, dejte mi vědět.“

„Moment,“ zarazila jsem ho. Potřebovala jsem záblesk naděje. Nechtěla jsem se dozvědět, že by s tím snad mohl mít něco společného Davis a že jsem to celé způsobila já. Odmítala jsem uvěřit, že bych Johnovu smrt způsobila já. Možná je ten dotaz na nepřátele běžnou součástí vyšetřování. Možná ani nevědí, jestli to byla nehoda, nebo úmysl.

„Ano?“ zarazil se McKnight. „Vzpomněla jste si na něco?“

„Jste si jistí?“

„A čím, slečno Kingová?“

„Že to nebyla nehoda?“ zeptala jsem se se slzami v očích.

Chvíli mi trvalo, než přikývl. „Přesně to si myslíme, tohle je vyšetřování vraždy. Mimochodem,“ dodal rychle a sáhl opět po bloku. „Co jste dělala včera večer?“

„Včera večer?“

„Po té výpovědi pro strážníka Parkerovou.“

Sevřelo se mi hrdlo. „Vera mě dovezla domů a doma jsem už zůstala. Šla jsem brzy spát.“

„V kolik hodin?“

„Nevím přesně, možná kolem deváté.“

„Už jste pak s nikým nekomunikovala?“

„Jistěže ne, po tom všem. Přišla jsem domů, dívala se na televizi a chtělo se mi spát. Nemohla jsem se na nic soustředit.“

„Jistě,“ řekl McKnight. „Budeme potřebovat, abyste učinila oficiální výpověď na stanici. A musíme vám sejmout otisky, kdyby se našly na důkazech, abychom vás mohli vyloučit. Běžné záležitosti. Co zítra v jedenáct, může být?“

„Ano,“ přikývla jsem téměř roboticky.

„Výborně, tak se uvidíme zítra,“ prohlásil a opět přidal ten falešný úsměv.

Doprovodila jsem je až ke dveřím. „Počkejte ještě.“

„Copak, slečno Kingová?“

„Jak to víte?“ zeptala jsem se.

„Co jak víme?“

„Že to byla vražda.“

Detektiv se rezignovaně nadechl a ve večerním světle vypadal, jako by zezelenal.

„Pan Nolan byl ubodán,“ řekl McKnight. „Šesti ranami.“

 




 

Dvacet dva

 

 

Vrhla jsem se k toaletě, ale vyšly ze mě jen sliny a žluč. Vzpomněla jsem si, jak byl jen před dvěma dny John u mě, to jsem byla v té samé situaci. Dělalo se mi ještě hůř z představy, že to byla jedna z posledních chvil, kdy mě viděl: opilou a provinilou.

Nedokázala jsem uvěřit, že už ho nikdy neuvidím. Vstala jsem, umyla si ruce a opláchla obličej. Pak jsem se odpotácela do ložnice, otevřela horní zásuvku komody, odsunula stranou matčin šátek a vzala do ruky Johnův vzkaz, který jsem předešlé noci uložila k fotografiím. Přejela jsem prstem přes…

 

Prosím, nic Veře neříkej. Ozvu se ti.

 

Co se stalo?

Celé odpoledne jsem zůstala v posteli. Bylo mi jasné, že musím zavolat Veře, zajít k ní, obejmout ji, ale pocit viny byl až příliš silný. Už jen ta představa, že jsem to způsobila já.

Měla jsem plnou hlavu Davise. Davise s jeho blond vlasy a intoušskými brýlemi. Tělo ne moc vypracované, protože při grafickém designu se hodně nasedíte, ale kila navíc rozhodně neměl. Nebyl to typ do fitka. Na vraha nikdy nevypadal, ale nevypadal ani na násilníka, když jsme se poznali, a pak…

Mohl s tím mít něco společného?

Vzpomněla jsem si, jak jsme jednou u něj doma seděli na gauči jen tak ve spodním prádle s propletenýma nohama a kouřili trávu. To jsme spolu ještě nebydleli, ale už pro mě měl vážné otázky. „Odpustila bys někdy partnerovi nevěru?“

„To mě na něco připravuješ?“

„Jistěže ne,“ pohladil mě po lýtku. „Bavíme se teoreticky.“

„Jen jestli si tím nepřipravuješ půdu pro nějakou budoucí nevěru,“ našpulila jsem rty.

„Nikdy bych tě nepodvedl,“ řekl. „Čestný skautský.“

Zasmála jsem se tak upřímně, jak se může zasmát někdo, kdo je po uši zamilovaný. „Tak to bych asi odpustit dokázala, pokud by to byla jednorázovka, a ne románek, a pokud by to dotyčný – tím nemyslím tebe, protože ty bys to neudělal – sám přiznal, než bych na to přišla sama. Co ty?“

Znovu mě pohladil po noze. „Tobě bych odpustil,“ řekl a náhle přestal. „Ale toho chlapa bych musel zabít.“

Opět jsem se zasmála. V tu chvíli mi to připadalo vtipné. Jenže teď se mi potily ruce a zvedal žaludek. Co když mě objevil, sledoval nás a nějak se pak dostal i k Johnovi?

Ne, snažila jsem se přesvědčit sama sebe. To není možné. Vzpomněla jsem si na Dustyho naříznutý obojek a to, jak Davis u sebe neustále nosil kapesní nůž.

Mohl ho použít jako vražednou zbraň? Byť velmi primitivní, s čepelí tak krátkou, že by musel Johna bodnout šestkrát, aby ho zabil?

Třesoucíma se rukama jsem našla v telefonu číslo na Ellie a modlila se, abych se mýlila. Zvonilo to, ale nezvedla mi to.

Zkoušela jsem to znovu a znovu a znovu.

Když už jsem se nemohla dopočítat pozdravů na úvod hlasové schránky, odhodila jsem telefon na postel. Co na tom vlastně záleží. Na chvíli mě napadlo, že je vlastně všechno jedno. John je pryč, už ho nikdy neuvidím. Na našem smluveném místě, v úkrytu v horách, se nikdy nesetkáme. Už ho nikdy neobejmu a nepolíbím, ani mi při pomyšlení na něj nevyhrknou slzy. A nebudu mu moct říct nic z toho, co se mi ty poslední dva dny honilo hlavou. Lituju, ale mně to líto není. Tohle se nesmí opakovat, ale jsem ráda, že se to stalo. Jsem do tebe blázen, ale do ní taky. Tohle nemá řešení. Nechci ztratit ani jednoho z vás, nic jí neříkej, prosím.

Zaslechla jsem venku šramot. Vyskočila jsem z postele a rychle si otřela slzy, rozsvítila a došla až ke dveřím. Oknem jsem zahlédla Maggie. Chtěla jsem se otočit, schovat se pod peřinu a doufat, že všechno a všichni někam zmizí, ale už si mě stihla všimnout.

Pomalu jsem otevřela dveře. „Maggie.“

„Jste v pořádku?“ zeptala se a soucitně přivřela oči. „Viděla jsem policejní auto.“

Nemohla jsem ze sebe dostat ani slovo, jak se mi slzy valily z očí.

„Božínku“ vyhrkla Maggie a vrhla se dovnitř bez pozvání, aby mě objala. Pomohla mi na gauč, kam jsem se doslova svalila. Posadila se vedle mě, Dusty jí vyskočil na klín.

„Co se stalo?“ zeptala se.

Jen jsem na ni zírala a ztěžka mrkala přes velké slzy.

John je mrtvý. Zabili ho. Podělanej život.

„Stalo se vám něco? Ublížil vám někdo?“ zeptala se Maggie.

„To ne,“ vysoukala jsem ze sebe a zhluboka se nadechla. „Včera jsme šli na túru. Úplně normální trasu, jakou John a Vera šli už mockrát, a John se zřítil ze srázu.“

Maggie spadla brada údivem. „Cože? Jak to myslíte, zřítil?

Už od první chvíle se mi moje povídačka sypala. Musela jsem si udělat jasno, abych působila věrohodně. „Šel napřed, aby udělal pár fotek, ale zmizel. Nemohly jsme ho najít, na místě zůstal jen jeho batoh, takže nás napadlo, že asi spadl. Zavolaly jsme policii. Jeho foťák se pak našel dole, takže…“

„To je strašné,“ zachmuřila se ještě více. „Je… byl v pořádku?“

„Ne,“ poposedla jsem si a snažila se dýchat zhluboka. „Policie si myslí…“

Zarazila jsem se a přemýšlela, jestli jí mám říkat všechno, jako by na tom ještě vůbec sešlo.

„Policie si myslí, že ho někdo zavraždil. Jeho tělo našli dnes ráno.“

„Zavraždil? Tady u nás?“

Chabě jsem přikývla. Chápala jsem, jak to myslí. Tyhle věci se tady nestávají. Jsme klidné malé městečko, nejsme New York.

Tady je bezpečno. Tady se takové věci nemůžou stát ani Johnovi.

„Proč si to ale myslí? A Vera je v pořádku?“

„Je v pořádku,“ řekla jsem, ale hned mi bylo jasné, že je to lež. Jistě, byla naživu, ale v pořádku rozhodně ne. Dlouho nebude, dost možná už nikdy. A celé to byla moje vina. „Je v bezpečí, asi tak to řeknu.“

„Jak můžou vědět, že to byla vražda? Mohla to být dost dobře nehoda.“

„Nevím.“ Tentokrát nebylo těžké zalhat. Rozhodně jsem neměla sílu na podrobnosti o příčinách smrti. Přišlo by mi to vůči Johnovi neuctivé, vždyť Maggie ho ani neměla ráda. „Nechtěli nám nic říct.“

„To je vážně hrozné,“ hlesla Maggie s pohledem upřeným do dáli, který se najednou naprosto viditelně změnil. Jako když na někom poznáte, že si něco uvědomil.

„Copak?“ zeptala jsem se, ale bez odezvy. „Maggie, o co jde?“ vzala jsem ji za předloktí.

„Ale nic,“ odpověděla. „Jen to, že zabili někoho z naší ulice. To je přece hrozné.“

„Nechcete mi ještě něco říct? Víte snad něco?“

Její nepřítomný a zamyšlený pohled byl ten tam, když se mi znovu podívala do očí. „Pouze to, jak moc mě to mrzí. Vím, jak jste si byli blízcí.“

Na farmu jsem se vydala až po sedmé. Cesta byla příšerná. Kužel světla baterky vrhal stíny na všechny strany. Každá větev vypadala třikrát delší a pětkrát děsivěji. Šla jsem rychle a snažila se nevnímat ani zvuky nočního lesa.

Veřino auto stálo na příjezdové cestě stejně jako Johnův pick-up, ale světla na verandě byla zhasnutá. Zaklepala jsem a čekala. Dveře se otevřely ve chvíli, kdy už jsem se otáčela na patě, že odejdu. Vera tam stála s opuchlýma očima a propadlými tvářemi. Vypadala jako duch, který několik posledních hodin kouří jednu cigaretu za druhou.

Prakticky mi padla do náruče. V tu chvíli mi připadala drobná a vyhublá. Položila mi hlavu na rameno a celá se třásla.

„Je mi to tak líto,“ zašeptala jsem a ona se roztřásla ještě více. Ani nevím, jak dlouho jsme tam takhle stály, ale nakonec se mi Vera vymanila z objetí, aniž by na mě pohlédla. Pozvala mě dál. Sedly jsme si na gauč v obývacím pokoji a mě napadlo, že to musí být poprvé, co takhle spolu sedíme, aniž by s tím bylo spojeno popíjení.

Chvíli jsme tam jen tak seděly, ticho přerušila jako první ona. „Řekl ti John něco?“

Věděla to. Věděla o té noci, co se stalo a nestalo. A mně v ten okamžik tep vystřelil do nebes.

„Jak to myslíš?“

„Něco se muselo změnit,“ řekla Vera a poškrábala se pod uchem. Dýchala přerývaně, její ruka prodlévala pořád na tom samém místě, a když ji odtáhla, za nehtem měla krev. Po krku jí stékal červený pramínek. Vytáhla jsem kapesník z balíčku, co jsem měla v kapse, a vtiskla jí ho do dlaně. Vera si ho dala na krk. Sledovala jsem ji, zničenou, zlomenou žalem, a na krátkou chvíli mě napadlo: Proč šla dneska ráno do té chatky? Je snad něco, co mi neřekla? Něco, co sama ví, ale s čím se mi nesvěřila?

Že by snad…?

Ta myšlenka mnou otřásla, ale ve výsledku, co by na tom záleželo?

Mohla nás dva vidět spolu, rozzuřit se a změnit plány?

„Proč jsi tam jela?“ zeptala jsem se tak opatrně, jak to jen šlo. „Mělas čekat, dokud se neozve sám.“

„Je to můj manžel,“ řekla o poznání tvrději. „Prostě jsem měla tušení. Ráno jsem se probudila brzy a věděla jsem, že se něco muselo stát. Děsivá představa. Neumíš si to vysvětlit, ale prostě to víš. A měla jsem pravdu,“ dodala a začala nekontrolovaně vzlykat.

Udělalo se mi ze mě samotné špatně. Připadala jsem si provinile, že jsem se vůbec zeptala a křivdila jí. Milovala ho, byl její manžel, a teď ho ztratila.

„Našla jsem ho tam v kaluži krve,“ pokračovala zastřeným hlasem a začala se znovu škrábat, tentokrát na hrdle. „Bylo to strašné. Nejhorší bylo, že byl… úplně modrý.“

Ve snaze zaplašit tu představu jsem ji rychle vzala za ruku tak, že se naše prsty propletly.

„Vážně nic nevíš?“ zeptala se znovu.

„Ne, jistěže ne,“ odvětila jsem a ruku jí zase pustila.

Hned mě ale napadlo, jestli vlastně nelžu. Věděla jsem, že Davis zuří a chce se mi pomstít. A že by docela dobře mohl vědět, kde mě najde. Nemluvě o noži, který neustále nosí u sebe. Pečlivý, důsledný perfekcionista Davis. Vražda by asi byla vrcholem všeho, ale rozhodně bych ji v jeho případě nemohla úplně vyloučit.

„Jsem stejně v šoku jako ty,“ hlesla jsem místo toho. „Musíš mi věřit.“

Přikývla se slzami v očích. „Věřím, já jen… nedokážu to pochopit. Takhle to přece nemělo být. Měl to být náš nový začátek.“

Celá se třásla. Objala jsem ji a přivinula k sobě. Najednou ke mně zvedla oči. „Nechceš odejít, že?“

„Co?“

„Kvůli Davisovi,“ vysvětlila. „Vím, jak ses těšila, že odtud vypadneš, ale teď to přece nejde. Bez Johna jsem v koncích. Musíš zůstat.“

Panika mě zachvátila tak, že jsem se skoro ani nedokázala pohnout. Přece si nemůže myslet, že bych po tom všem zůstávala. Hlavně když Davis ví, kde mě najde, nebo se to aspoň může snadno dozvědět.

„Zůstávám tu,“ řekla jsem po notné chvíli přemýšlení nad náhradním plánem, když ten náš byl v troskách. „Slíbila jsem policii, že přijdu kvůli svědecké výpovědi. Neměj strach.“

Oddechla si, jak se jí ulevilo. Mně ale její reakce trhala srdce. Samozřejmě jsem musela zmizet. Mělo by jí to být jasné. Zůstala bych dvě noci, aby to nebylo podezřelé. McKnight by šel po mně. Udělat něco hloupého, bude ze mě hlavní podezřelý. Ale pak… Co nejdříve pohřeb a rychle pryč, na západní pobřeží, možná do Los Angeles, a dokonce třeba do Seattlu. To měla být moje první možnost už od začátku.

„Budu ti dělat společnost,“ slíbila jsem. Bála jsem se být sama.

„Doufala jsem, že to řekneš,“ kývla Vera. „Zůstaň tady na noc. Potřebuju tě víc než kdykoliv předtím.“

 




 

Dvacet tři

 

 

Musela jsem zajít pro Dustyho. Nemohla jsem ho tam nechat přes noc. Všichni tři jsme si pak zalezli do Johnovy a Veřiny postele. V druhé ložnici byl sklad Johnových malířských potřeb, takže jsem původně navrhla, že se vyspím na gauči. Vera ale místo toho navrhla, ať zůstaneme všichni pohromadě. V posteli, kterou sdílela s Johnem. Souhlasila jsem. Dusty se uvelebil mezi námi, jako bychom měli být nová rodina.

Druhý den jsem se nervózně vracela domů a dveře jsem odemykala doslova se zatajeným dechem. Pak jsem prohlédla i zadní dveře, jestli se snad někdo nedostal dovnitř v mé nepřítomnosti, a zkontrolovala jsem i úkryt pod podlahou. Nemohla jsem dostat z hlavy myšlenku na útěk. Čert vem policii a její vyšetřování. Sbalím si tátovo kladivo a mámin šátek a prostě zmizím.

Nakonec jsem se ale osprchovala a připravila. Tohle musím zvládnout, napadlo mě. Několik dalších dnů budu opatrná, budu se dívat za sebe, budu si dávat pozor při odemykání. Nedám policii šanci mě z něčeho podezírat.

Musím být chytřejší, než za jakou mě má Davis.

Bylo těsně před jedenáctou, když jsem zaparkovala u policejní stanice, přízemní budovy půldruhého kilometru od hlavní ulice. Budova vypadala, že ji postavili v padesátých letech. Z jedné strany parkoviště, z druhé les. Zaparkovala jsem až skoro vzadu. Jak jsem se rozhlížela po okolí, třásly se mi ruce. Jen jeden vjezd a výjezd vedoucí na ulici, po které jsem přijela. Měla jsem sto chutí zase odjet a zmizet, přesně jako měl zmizet John. Vystoupit z auta a nedat Davisovi šanci mě najít. Však se dočkám. Teď ale musím být velmi opatrná.

Znovu jsem zavolala Ellie, ale jako zatím vždycky, i teď nic než hlasová schránka. Asi by nepoznala, kdo jí volá, protože jsem měla nové číslo. I tak jsem však doufala, že se jí dovolám a uslyším to, co tolik potřebuju slyšet. Ne, nic jsem mu neřekla, však jsem ti to slíbila, nebo ne? Ráda se nechám přesvědčit, že jsem paranoidní a že Davis nemá s Johnovou smrtí nic společného. Tak jedině pak Sam Alby. Mohl to být někdo úplně cizí. Mohla to být náhoda. Mohlo jít o šíleného masového vraha, který se v Johnově opuštěné chatě ukrýval, a on tak byl ve špatnou dobu na špatném místě. Ve filmech to vidíme pořád. Schovala jsem telefon do kabelky a vydala se přes parkoviště k hlavnímu vchodu.

V recepci bylo mrtvo. Policejní stanice v Brooklynu je kakofonie všech zvuků. Jednou jsem tam musela přijít sepsat protokol kvůli krádeži zásilky vysoké hodnoty. Ze všech stran bylo slyšet vysílačky, hlasy, počítače… Tady byste slyšeli spadnout špendlík. Za pultem seděla žena v uniformě a psala něco do počítače, který to měl mít dávno za sebou. Parkerovou jsem nikde neviděla, ale nepřekvapovalo mě to. John se ztratil v národním parku, což byla oblast její působnosti, ale jeho chata byla ve vedlejším okrese, nic, co by Parkerovou mělo zajímat.

„Jak vám můžu pomoct?“ zvedla policistka hlavu od monitoru.

„Jmenuju se Lucy Kingová,“ hlesla jsem. „Detektiv McKnight mě požádal, ať přijdu na jedenáctou.“

Policistka pokračovala v psaní, ale už hlavu nezvedla.

„Můžete se zatím posadit, slečno Kingová,“ dodala.

Čekala jsem patnáct minut. Dost dlouho, abych si natrénovala, co McKnightovi říct. Zaslechla jsem výkřik a vyšla na mýtinu. Johna jsem neviděla, ale viděla jsem jeho batoh a lahev. Myslela jsem si proto, že se zřítil dolů. Takhle jsem to sice původně Parkerové neřekla, ale došlo mi, že nemá cenu na tom trvat. Nepomůžu si.

McKnight vyšel na recepci, pokynul mi a otočil se na patě směrem, odkud přišel. Trvalo mi déle, než bych chtěla, než mi došlo, že mám jít za ním. Vešli jsme do zaprášené chodby a z ní pak do místnosti se skleněnými okny a stolem uprostřed. Úplně jako v televizi. Snažila jsem se uklidnit hlubokým dýcháním. Chtěla jsem věřit, že to detektiv myslel vážně, když říkal, že to bude jen formalita.

„Dáte si kávu?“ zeptal se, zatímco jsem usedala ke stolu.

„Ano, prosím.“

Vrátil se po chvíli se dvěma polystyrenovými kelímky a na stůl položil sáčky s cukrem a smetanu do kávy. Pak ukázal na kameru v rohu místnosti. „Podle zákona musíme výslechy nahrávat.“ Neptal se, oznamoval.

„Fajn,“ začal bez okolků, když jsme seděli naproti sobě. „Tak mi řekněte, co přesně se druhého listopadu stalo.“ Podíval se do poznámek. „Tedy před dvěma dny.“

Vzpomněla jsem si na televizní dokument o špionech. Jeden špion v něm poučoval svého informátora, že kdyby někdy musel lhát, musí se druhé straně dívat na špičku nosu. Bude to dost na to, aby to vypadalo, že se dotyčnému dívá do očí. Takže když jsme se s McKnightem dostali ke klíčové části mé výpovědi, přesně to jsem udělala. Kulatá špička jeho velkého nosu. Mluvila jsem schválně více hlasitě, takže pokud by mi přeskočil hlas, nebylo by to tak poznat. „Zaslechla jsem výkřik a vyšla na tu mýtinu, ale Johna jsem neviděla. Viděla jsem jeho batoh a lahev, takže jsem usoudila, že spadl.“

McKnight zamyšleně zabubnoval prsty po stole. „Takže jste ho neviděla padat.“

„Ne.“

„Tak proč jste tvrdila, že ano?“

Hlavně jednoduše, jak táta vždycky říkal.

„Seběhlo se to rychle, všechno se mi pomotalo.“

„Teď to pomotané nemáte?“

„Ne.“

McKnight se zamyšleně opřel na židli a založil si ruce na břiše. Čekala jsem, že ta židle více než sto kilo asi dlouho neudrží. Místo toho se v jednu chvíli jen nečekaně posunul s takovou razancí, až její nohy zavrzaly na linoleu. Lekla jsem se, až jsem povyskočila.

„Omlouvám se,“ řekl a sáhl po kelímku. „Dám si ještě, co vy?“

Já jsem se zatím skoro ani nenapila. „Mně nic, díky.“

„Fajn, jsem hned zpátky.“

Hned znamenalo pět minut a pak deset. Začaly se mi potit ruce tak, že jsem je musela utírat do kalhot. Než se vrátil, stihla jsem se trochu uklidnit. Svoji verzi jsem mu řekla, úkol splněn. Teď bylo na něm, aby tu pavučinu záhad začal rozplétat. Posadil se a pohodlně se opřel. Bylo na něm, aby zjistil, jestli s tím má něco společného Davis nebo snad Sam Alby nebo někdo úplně jiný. Já musela myslet sama na sebe.

„Slečno Kingová, byl podle vás pan Nolan své ženě věrný?“

Do prdele.

„Myslím, že ano,“ odpověděla jsem a v hlavě se mi v tu chvíli přehrála celá naše noc. „Proč se ptáte?“

McKnight se předklonil a opřel o stůl. „Poptávali jsme se po městě. Určitě víte, že pan Nolan tady nepatřil k nejoblíbenějším. Mužem roku by ho asi nezvolili,“ dodal a zašklebil se vlastnímu vtipu.

Beze slova jsem kývla.

„Přišla řeč i na… jak to říct… mimomanželské záležitosti. Povíte mi k tomu něco?“

Najednou jsem měla v ústech nesnesitelné sucho, až jsem si musela přejet jazykem po zubech. „O těch povídačkách jsem slyšela,“ řekla jsem. „Souvisely nějak s jeho lekcemi malování.“

McKnight také kývl. „Ty zvěsti jste určitě slyšela také.“ Důležitě založil ruce na břiše. „Jestli je to o Claire Albyové pravda, jsou to vážná obvinění. Je tak mladá.“

Dlouze se odmlčel. Až jsem měla potřebu něco říct. „On byl blázen do Very a ona do něj. On by to neudělal. Nevěřím tomu.“

Významně zvedl obočí. „Vážně. Zrovna od vás mě to překvapuje, jste taková feministka.“

„To jsem,“ přisvědčila jsem, ale nelíbil se mi pocit, jak mě zaškatulkoval. Byla bych se vsadila, že jeho definice feminismu se od té mé zásadně liší.

„Vy přece v tomhle máte držet pohromadě, ne?“ řekl. „Nemám pravdu?“

„On Johna někdo z něčeho obvinil? Podle toho, co vím, to byly vesnické povídačky.“

Naklonil hlavu na stranu. „Taky se leccos povídá o šikanování a žalobě ze strany Claiřina otce.“

Musela jsem se kousnout do tváře. „Nevím, co ode mě chcete slyšet.“

„Ale nic,“ zvedl ruku jakoby na obranu. „Možná máte pravdu. Možná v jeho případě šlo jen o povídačky. Ale rozhodně je to zajímavé. Copak by se takové povídačky vynořily jen tak zničehonic? Ať už by šlo o kohokoliv, možná pan Nolan nebyl manželce tak věrný, jak byste si myslela. Co vy na to?“

Nic neprovedl. Nic jsme neprovedli. Nic se nestalo. Jen jsme se jednou políbili v koktejlu vášně a viny.

„Nechápu, proč se nezeptáte Very,“ řekla jsem. „Byl můj kamarád, to ano, ale nebudu tvrdit, že mám přehled o vzletech a pádech v cizím manželství.“

McKnight se opřel. „V tom máte pravdu. Manželství je běh na dlouhou trať, občas se daří, občas méně. Byla jste někdy vdaná?“

Zavrtěla jsem hlavou.

„Myslel jsem si to,“ zakřenil se způsobem, že to vypadalo, jako by se mě chystal zakousnout. Znovu netrpělivě zabubnoval tlustými prsty na desku stolu. „Nechcete mi snad říct ještě něco?“

Vzpomněla jsem si na Davise, ale myšlenku, že mu o Davisovi přímo řeknu, jsem zavrhla. Začali by se vrtat v mé minulosti a mohla bych se prořeknout. To jsem nemohla riskovat. Možná mu Ellie přece jen nic nepověděla. Možná se pletu, ale nic riskovat nechci.

„Copak?“ všiml si mého zaváhání.

„Ale nic.“

„Víte to jistě?“

„Jistě,“ procedila jsem skrz zuby.

„Vy a pan Nolan jste byli jen přátelé?“ vystřelil McKnight záludnou otázku, po které se mi do tváří nahrnulo horko, a to mě prozradilo. Měla bych se umět lépe ovládat, jako Vera. Když potřebovala sehrát šok pro tísňovou linku, jako byste v ní přepnuli páčku. Byl to herecký výkon, jaký vyžadovala naše upravená realita.

„Slečno Kingová?“

„Ano, jen přátelé,“ potvrdila jsem konečně. „Jako jsme přátelé s Verou.“

Detektiv vytáhl z kapsy pero a třikrát cvaknul, jako by ho snad chtěl nastartovat. „Ano, paní Abernathyová to zmínila. Takže jsme se poptali u vašich sousedů a i podle nich jste si vy tři byli hodně blízcí.“

Hned mě napadla Maggie, která mě den předtím přišla utěšovat. Že by snad ona policii řekla něco, co teď detektiva tak moc zajímá?

„Byli jsme si blízcí, ano. Pořád jsme.“

„Většina žen, které znám,“ poznamenal, zatímco opět schovával pero do kapsy, „by asi nebyla moc ráda, kdyby se žena jako vy tak stýkala s jejich manželem.“

„Žena jako já?“

„Myslím mladší,“ řekl a významně zvedl obočí.

Nechápavě jsem vyvalila oči. Muži občas nejsou schopni vidět ženy jinak než jako sexuální objekty a pro McKnighta jsem byla něco jako předmět doličný, který vyžaduje analýzu, jestli mu pomůže vyřešit případ vraždy. „Jak to myslíte?“

Rozhodil rukama, jako by chtěl své teorii dodat na důrazu. „Nevadilo paní Abernathyové, že jste se neustále ochomýtala kolem jejího manžela?“

Vyvalila jsem oči.

Jako by mi vrazil facku. Jako kdybych byla zase na vysoké, kde mě všichni hodnotili jen podle toho nešťastného videa. Nikdo už neviděl ta gesta, pískot a nabídky. U žen se uplatňuje presumpce viny.

„Slečno Kingová?“ připomenul se detektiv.

„Já jsem se kolem něj neochomýtala,“ skoro jsem vyštěkla. „Trávila jsem čas s nimi oběma. Jsme přátelé, to je všechno. Nikdy bych neudělala nic, čím bych jí ublížila.“

Byla to pravda a lež současně a také jsem se za ni okamžitě nenáviděla.

„Tak to řeknu jinak a přímo,“ pokračoval detektiv, ale navzdory svému slibu se dramaticky odmlčel. „Měla jste s panem Nolanem románek?“

„Ne,“ zamítla jsem to rozhodně. „Jistěže ne. Jak jsem řekla, jsme přátelé.“

Znovu ten jeho falešný úsměv, jako by mi chtěl naznačit, že mi věří, ale zároveň nevěří.

Vzpomněla jsem si na Johnovu vůni na svých peřinách, jeho vzkaz v batohu a všechny ty chvíle, kdy jsem se ráno budila poté, co se mi o něm zdálo.

Detektiv odsunul židli, aby vstal a vypnul kameru. „To je zatím vše, slečno Kingová. Díky, že jste přišla, vážím si toho. Strážník ve službě vám ještě sejme otisky.“

Při vstávání jsem se na chvíli musela opřít o stůl, než jsem se vydala ke dveřím.

„Ještě něco, slečno Kingová…“

„Ano.“

„Jeďte opatrně. Má pršet a vy prý v takovém počasí nevidíte dvakrát nejlíp.“

 




 

Dvacet čtyři

 

 

Doma jsem za sebou pečlivě zamkla a zamířila rovnou do koupelny, abych si smyla daktyloskopický inkoust z prstů. Jen co jsem rozsvítila, ztuhla jsem na místě.

Do umyvadla tekla voda. Sice slabým čůrkem, ale tekla. Zastavila jsem ji, ale pocit žaludku na vodě zůstal. Vzpomněla jsem si na koupelnu v Brooklynu, s bateriemi z meziválečného období. Kohoutky se zasekávaly, Davis to neřešil a voda kapala. Štvalo mě to tak dlouho, až jsem jednou nechala Davisovi v koupelně vzkaz, ať je utahuje.

Díky, kotě! odpověděl mi svým papírkem. Později jsem pak vyprávěla Ellie a kamarádkám o našem soužití a pasivně-agresivních, ale vtipných vzkazech, a smály jsme se všechny. Jenže ten samý víkend na mě majitelka prádelny křičela zpoza pultu, že jsem jí mohla zničit pračku. Můj fix se nějak dostal do koše s prádlem, praskl a všechno zničil. Na bílém oblečení jsem měla modré skvrny. Když jsem se Davise napřímo zeptala, tvrdil, že jsem musela fix zapomenout v kapse. Za koho mě máš? Kdo by něco takového udělal?

Později jsem pak po našich hádkách občas v koupelně zjistila, že teče voda. Davisovo tiché „polib si“. Tichá připomínka, že pokud ho budu kritizovat nebo po něm chtít něco, co sám nechce, budu muset nést následky.

Byl to snad důkaz, že mě našel? A pokud zabil Johna, měl to být jeho vzkaz, aby mi došlo, že je tady… jen pro případ, že by mi to nedošlo jinak? Anebo jsem tentokrát byla skutečně paranoidní. Vždyť to vždycky tvrdil. Je možné, že jsem v tom všem chaosu a smutku ze ztráty Johna prostě přestala normálně uvažovat?

Ano, nemohla jsem se zbavit pocitu, že ztrácím rozum. Ale jestli mě Davis poctil návštěvou, tak se mu povedlo už jen tohle. Zaklepání na dveře mě z myšlenek vytrhlo natolik, že jsem až poskočila leknutím. Jako by mi všechny svaly v těle ztuhly.

To bude Vera. Bože, ať je to Vera, hlavně ať to není Davis. Bože, dej, ať se v tomhle pletu.

Zastavila jsem vodu a utíkala do ložnice pro tátovo kladivo, co jsem měla na nočním stolku. Druhé, důraznější zaklepání.

V ložnici jsem pootevřela žaluzie a vzápětí se mi ulevilo tak, že se mi až podlomila kolena. Odložila jsem kladivo a otevřela. „Rachel?“

Stála tam v kabátu barvy mechu, se šátkem kolem krku, se kterým si pohrával vítr. V rozptýleném světle se její vlasy leskly jako stříbro. V ruce držela vázu s růžemi, ovázanou navíc mašlí.

„Omlouvám se za tu přepadovku. Maggie mi řekla, co se stalo Johnovi, no a já…“ Zvedla vázu, jako by to byla obětina. „Přinesla jsem květiny, ale Vera není doma a Maggie taky ne. Nechtěla jsem je nechávat na verandě, protože má pršet, a nechci jí dávat poničené květiny…“ Při těch slovech mi vázu přitiskla k tělu, jako by ji už nedokázala udržet. Vypadala, že je jí vyloženě špatně od žaludku.

„Jste v pořádku?“ zeptala jsem se a převzala od ní vázu, zatímco jí Dusty otlapkal kotníky, nadšený, že ji zase vidí.

Opřela se o rám dveří. „Ano,“ řekla, ale hlas jí přeskočil. „Ne. Vlastně nevím.“

Vzala jsem ji za předloktí a ona mě uchopila pevněji, než bych čekala. Nemohla jsem ji v tomhle stavu nechat odejít. „Pojďte dál.“

„Asi bych neměla. Nakonec, je to i vaše ztráta. Neměla bych tady ani být.“

„Jen pojďte,“ řekla jsem. „Posaďte se, ať se zahřejete.“

Váhavě souhlasila. Udělala jsem nám oběma čaj v naději, že nás zklidní. Ty čajové sáčky tam beztak musely zůstat po ní. Jen co se posadila, Dusty jí vyskočil na klín.

„Omlouvám se, že jsem sem tak vpadla,“ pokračovala. „Vím, že na květiny je brzy. Jen jsem byla v šoku, když mi Maggie včera volala. Vražda?! Bože můj. A tady u nás? Vím, že ho někteří zdejší neměli rádi, ale tohle?“ Zamyšleně si pohrávala s Dustyho kudrlinami. „Byli jsme také přátelé, to asi víte. Nemohla jsem jen tak sedět, nic nedělat a jen přemýšlet, jak Sam…“ zajíkla se. „Musela jsem něco udělat.“

„Sam Alby?“ zeptala jsem se.

Zavrtěla hlavou. „Já vlastně nevím. Vím, že byl naštvaný poté, co se stalo to s Claire. Ale byl první, kdo mě napadl.“

Přikývla jsem a přistihla se při myšlence, že by snad mohla mít pravdu. Udělal to Sam, policie ho zatkne a odveze na výslech. Stejně tak jsem chtěla doufat, že Ellie dodržela slib a Davisovi nic neřekla a že nic z těch hrozných událostí posledních hodin není moje vina.

„Omlouvám se,“ dodala rychle. „Nechci si tady hrát na detektiva. Jen jsem v šoku.“

„To nic, opravdu,“ ujistila jsem ji. „To my všichni.“

„Díky,“ povzdechla a nervózně si poposedla na gauči. Těžko věřit, že ty dvě byly kamarádky. Ona a Vera byly každá úplně jiná. Vera byla drsná puntičkářka, zatímco Rachel spíš poddajná a svolná.

„Toho dne jste byli spolu?“ zeptala se Rachel a natáhla se pro hrnek s čajem. „Na té túře.“

„Všichni tři,“ přisvědčila jsem. „John pak zmizel a my jsme usoudily, že se zřítil dolů.“

„To muselo být hrozné. To místo je příšerné.“

Mohla jsem se jen zamračit překvapením. Rachel moje zmatení neušlo.

„Vytušila jsem to,“ vysvětlila. „Můj bývalý mi vždycky říkal, že na tohle mám cit. Určitě to bylo na tom místě, kam chodívají vždycky, nad Chapel Road. I já tam s nimi byla tolikrát, že to ani nespočítám. A když mi Maggie řekla, že zmizel na túře, řekla jsem si…“

Pomalu jsem polkla a nespouštěla ji z očí. „Omlouvám se. Zapomněla jsem, jak blízcí jste si byli. Ano, bylo to přesně tam.“

„Byli jsme si blízcí,“ řekla a já si všimla, že se jí z očí řinou slzy. „Je hrozné, jak se věci rychle mění. Škoda, že nemůžu být ta kamarádka, jakou by teď Vera potřebovala nejvíc. Ale jsem ráda, že má vás,“ dodala.

Asi to nezapůsobilo tak, jak čekala. Znovu se napila. „Asi vás zajímá, proč už nejsme kamarádky. Nebo vám to Vera už řekla?“

„Napadlo mě to,“ podotkla jsem, „jenže Vera mi to říct nechtěla.“

Rachel si otřela slzy hřbetem ruky. „Zvěsti kolovaly i o nás. Že prý jsem něco měla s Johnem. Jak absurdní,“ zasmála se hořce. „Pracovali jsme spolu na jednom projektu. Byli jsme si blízcí, ale nic z toho není pravda. Nikdy by k ničemu nedošlo. Pokud vás to byť jen napadlo, nebo třeba Veru, tak jen abyste to věděla. John byl jako můj bratr, přísahám. Nikdy bych neudělala nic, čím bych jí ublížila.“

Zvedla ke mně oči, jako bych jí snad já měla co odpouštět, a mně v hlavě duněla Johnova slova z té první noci.

Vera má občas dost černobílé vidění světa.

„No tak co se stalo?“ zeptala jsem se.

Rachel odložila hrnek. „Když se začaly šířit ty pomluvy o Johnovi a Claire, asi jsem ne vždy reagovala tak, jak by si Vera představovala.“

„Jak to myslíte?“ zeptala jsem se.

Sevřela rty, až z nich zůstala jen tenká linka. „Chci říct, že jsem těm věcem o Johnovi a Claire věřila, ale Vera ne.“

„Aha,“ hlesla jsem a můj hrnek v ten okamžik letěl k zemi a čaj se rozlil všude kolem. Rachel vyskočila a utíkala do kuchyně pro utěrku, a než jsem stihla něco udělat já, utírala louži a sbírala střepy.

„Omlouvám se,“ řekla jsem rychle. „To nemusíte.“

Vstala. „Neomlouvejte se,“ zavrtěla hlavou. „To nepomůže nikomu. Co se stalo, stalo se. Nechtěla jsem vás rozrušit, jen vám říct pravdu. A pokud má Vera byť jen stín podezření, že mezi mnou a Johnem něco bylo, a pokud se na to někdy zeptá, snad jí to tak vysvětlíte. Nic z toho, co se říkalo, nebyla pravda.“

„Dobře,“ přikývla jsem a sama si utřela slzy. To já jsem zradila Veru, ne Rachel. A přitom Vera stále věřila mně. Nebylo to fér a zabolelo to.

„Proč jste ale věřila těm řečem o Claire? Byli jste s Johnem přátelé a ty povídačky se týkaly i vás. Snad si nemyslíte…?“

Rachel opatrně položila střepy z hrnku na stůl a sedla si zpět na gauč. „Nejprve jsem tomu opravdu nevěřila. Už tak se o Johnovi povídalo leccos, bylo to prostě směšné. Pak jsem ale přišla na něco, co mě donutilo změnit názor. A když jsem se zamyslela nad tím, jak o ní mluvil, že je Claire skutečně nadaná umělkyně… Při zpětném pohledu si říkám, skoro jako by jí byl posedlý. Bylo to celé divné.“

„Co přesně jste zjistila?“ zeptala jsem se s bušícím srdcem ve strachu z toho, co tahle Pandořina skříňka odhalí. „Že vás to přinutilo změnit názor.“

Rachel vyskočila na nohy. „Mrzí mě to, neměla jsem vůbec chodit a házet špínu na Johna, hlavně teď. Bylo to ode mě hrozné,“ řekla, sáhla po kabelce a zamířila ke dveřím.

„Něco to muselo být,“ naléhala jsem. „Něco vás donutilo změnit názor.“

„Byly to jen pomluvy,“ odkašlala si, „které nemusím opakovat. Navíc teď, když je mrtvý. Dejte prosím Veře ty květiny.“

Jak otevřela dveře, vevalil se dovnitř závan studeného vzduchu. Na poslední chvíli se ještě otočila. „Vždycky jsem si říkala, že takovým věcem budu bez výjimky věřit.“

„Claire ale nikdy žalobu nepodala,“ namítla jsem.

Rachel si jen povzdechla a utáhla si pásek kabátu. „Ani nemusela, to mi věřte.“

„Jak to myslíte?“

„Na tom nesejde. Důležité je, že to Vera nedokázala pokrytecky skousnout. Ne, když šlo o jejího manžela.“

 

Ty květiny jsem si nenechala. Jen co Rachel odešla, zlomila jsem je všechny ve stonku, až mi trny popíchaly dlaně. Nakonec jsem je zahrabala do odpadků pod zbytky jídla a krabici od prošlého mléka. Na jednu stranu mi bylo hrozně, ale na druhou stranu jsem nechtěla dopustit, aby Vera věděla, že u mě Rachel byla a já jí o tom neřekla. Ne teď, když jsem se chystala zmizet. Ublížilo by jí to. Jako ty kytky.

Ještě třikrát jsem zavolala Ellie, ale nikdy jsem nezanechala hlasovou zprávu. Doufala jsem, že to zvedne. Pak jsem prošla faktury, u kterých jsem ještě čekala na proplacení, a sečetla si, jaká částka se mi ještě má sejít na účtu. Pořád jsem se bála jít osobně do banky. Dokonce i do bankomatu. Jen pro případ, že Ellie opravdu Davisovi nic neřekla, ale on se nějak dostal k mým výpisům. Až opustím město, vezmu to přes centrum a banka bude moje první zastávka. Na účtu mám pár tisíc, a to ještě čekám na převod z několika dalších faktur. Nic moc, ale lepší než nic. I kdyby si Davis všiml toho výběru z účtu, nevěděl by, kde jsem.

Když jsem pak zrovna neměla co dělat, ještě jednou jsem zkontrolovala tajnou schránku pod postelí, také všechna okna, vzala jsem si náhradní oblečení, uvázala Dustyho na vodítko a vydala se do Veřina domu.

Z komína se kouřilo, jako když udýchaný běžec lapá po dechu. Jasný signál, že je doma. Napadlo mě, kdo bude štípat dříví, až jí dojde.

Vypadala ještě hůř než předešlého dne. Vlasy zplihlé a mastné a kruhy pod očima, jako by deset let nespala. Zavedla mě do obýváku a sama si sedla na gauč. „Tak jsi byla na policii,“ hlesla.

„Ano.“

Rozhostilo se nervózní ticho, jaké jsme do té chvíle nepoznaly. Johnova nepřítomnost byla více než zřetelná. „Na co se ptali?“ řekla.

„Nechci tě rozrušovat.“

Narovnala se v zádech. „To už jsem. Nemusíš mě chránit. Tak o co šlo?“

Beze slova jsem se škrábala na palci a nevěděla, co říct.

„Bože, tak ven s tím.“

Nechápala jsem, proč na mě křičí, ale měla jsem. Byla to jedna z těch drobných změn. Jako naštípané dřevo. Malá změna, která ale znamenala hodně.

„Ptali se mě na tu dívku. Claire.“

Vera jen kývla.

„Věří tomu,“ pokračovala jsem. „Ptali se mě jen na to, jestli ti John byl nevěrný.“

Vera beze slova jen hlasitě vydechla nosem. Pak se hořce usmála. „Takže i policii zajímají jenom drby. O tomhle tedy chtěli mluvit, jak typické.“

„Jak to myslíš?“

„Pamatuješ, cos mi říkala?“ zeptala se Vera. „Utahovala sis ze mě, že nesleduju dost filmů.“

„Nechápu,“ zavrtěla jsem hlavou.

„Manželka,“ prohlásila Vera. „Hlavním podezřelým je vždycky manželka, no ne?“

„No ale…“

„Jestli mě vykreslí jako zhrzenou manželku, budou mít motiv a koho obžalovat. Všechno se jim to hezky sejde. Takže ano, jak typické. Rychlý závěr. Jenže to taky znamená, že nedělají svoji práci. A nikdo se nesnaží zjistit, co se doopravdy stalo Johnovi a kdo a proč ho zabil.“

Zírala jsem na svoji kamarádku a ochranitelku a na chvíli jsem se zase musela zamyslet. Že by snad na těch zvěstech o Claire něco bylo? Mohla Vera najít Johna a mě pohromadě a tohle by byla poslední kapka? Přišla do té chaty s tím, že se chce jen rozloučit, a pak jí přeskočilo?

Ne. Kdyby chtěla Johna opustit, dávno by to udělala, příležitostí měla dost. Jenže místo toho při něm stála v dobrém i zlém, navzdory potratu a veřejnému zostuzení. Ani netušila, že o tom potratu vím. Viděla jsem, jak se k sobě mají. Jako dvě půlky koláčku. Dokonce při něm stála, když coby ženě jí situace velela věřit povídačkám. Což se o Rachel říct nedalo. Milovala Johna, o tom jsem byla hluboce přesvědčená. I když byla rozčilená, neublížila by mu. Takhle ne.

Podívala se mi zpříma do očí. „Vážně věříš tomu, že by mi byl nevěrný?“

Představila jsem si ho ve své posteli. Jeho rty na mých. „Ne,“ řekla jsem, a byla to lež jen z poloviny. „Jistěže ne, ale možná se na tu celou věc díváš úplně špatně.“

Přivřela oči – měla jsem dojem, že rozzlobeně. Na chvíli mě napadlo, že mě snad podezřívá. Pak ale její rysy povolily a já věděla, že je všechno v pořádku. Jestli ji to snad na chviličku napadlo, stejně rychle tu myšlenku zavrhla. „Jak to myslíš?“

„Ptali se konkrétně na Claire Albyovou. Takže možná považují jejího otce za hlavního podezřelého. Dávalo by to smysl, ne? O něm jsem policii nic neřekla, protože vím, že ty ano. Nechtěla jsem, aby to vypadalo, že toho vím nějak moc, pokud by se snad něčeho dobrali. Ale určitě o něm vědí, díky těm vašim svědectvím z minulosti.“

Vera kývla, ale vypadalo to, jako by mi věřila jen z poloviny.

„Možná je to dobře,“ hlesla jsem a v duchu doufala, že za tím nestojí Davis, a tedy že to celé není moje vina. „Možná pátrají tam, kde mají. Sam Alby musel vědět, kde ten ateliér je, když se tak bál toho, že bude jeho dcera s Johnem sama. Možná se doslechl o té nehodě, jel tam, našel Johna…“ Nedokázala jsem větu dokončit.

„To dává smysl,“ přisvědčila Vera a oči se jí zaleskly. „Takhle jsem o tom nepřemýšlela. Je to bez něj strašně těžké, navíc když se teď všichni vrtají v našem manželství. Není to vůči nám fér, to nejsme my.“

„To není,“ přikývla jsem.

Slzy se jí řinuly po tváři a mně to bylo jasné. Ona ho nezabila. A já jí už nikdy nesmím křivdit.

 

Odpoledne jsme zařizovaly všechno potřebné. Neprotestovala, když jsem navrhla, že musíme obřad uspořádat co nejdřív a udělat to podle sebe, ne podle toho, jak to chce policie. Za dva dny. Nešly jsme do pohřebního ústavu a nenechaly si ukázat desky se zalaminovanými stránkami s fotografiemi kytic a rakví. Všechno jsme zařídily přes internet, jako moderní ženy. Nekrolog jsme sepsaly tak, aby druhého dne mohl vyjít v místních novinách. „Díky moc, že jsi tady,“ zopakovala Vera hned několikrát. „Bez tebe bych to nezvládla.“

Když jsme měly hotovo, nepadlo ani slovo o Johnovi, policii ani jiných událostech posledních dnů. Rozvalily jsme se na gauči u Netflixu a filmů bez pořádného děje, romantiky nebo rodinných dramat. Film noir nás nebavil, měly jsme dojem, že jeden takový scénář právě prožíváme.

U druhé komedie z osmdesátek jsem objednala pizzu a donutila Veru, ať si kousek vezme. Pustily jsme si Připoutejte se, prosím! Dusty ležel mezi námi, a jako bychom zase byli rodina. Byť rodina, která neměla šanci vydržet.

Když už jsme padaly únavou, zkontrolovaly jsme všechny zámky více než jednou a odešly do její ložnice s Dustym v patách.

Vera usnula jako první. Zatímco jsem poslouchala její oddychování, v duchu jsem plánovala a balila si věci – a snažila se nemyslet na toho vraha, co běhá na svobodě. Sama Albyho, jak plánuje svůj další krok.

Nebo možná Davise. Možná stojí tam někde venku na louce a čeká. A pozoruje mě. Nás obě. A přemýšlí, jak svoji pomstu dotáhnout do co nejlepšího konce.

 




 

Dvacet pět

 

 

Pohřební ústav byl cítit jako osvěžovač do auta.

Šedovlasému knězi se na čele leskla jediná kapička potu. „Náš Pán má s námi všemi své plány,“ řekl, zatímco Vera vzlykala. Vložila jsem jí do dlaně kapesník. Nesnáším tyhle řeči, jako by to všechno snad měla být součást nějaké vesmírné mašinérie, a jako by tyhle věci říkali jen lidé, co vyhráli vesmírnou loterii a mohli si vyskakovat.

Zatímco pokračoval, zaměřila jsem se na Johnovu fotografii v rámečku. Vybraly jsme ji s Verou na Facebooku. Rozesmátý, s vykulenýma očima, v kostkované košili, kterou rád nosil doma. Vera si pro úvod obřadu zvolila citát Keitha Haringa.

Kněz sešel z pódia. Vera vstala, aby ho vystřídala. Utřela si mým kapesníkem slzy pod očima a vydala se vpřed. U pultíku se nadechla a otevřela složený list papíru. Nehty na třesoucích se rukách měla nalakované šedým lakem, vlasy v pevném drdolu, na sobě antracitové vlněné šaty s páskem, které jsem jí pomohla vybrat. Jako by na ní bylo všechno víc vidět. Lícní kosti na hubenější postavě, blond vlasy na bílé kůži, oči jakoby větší a opuchlé. Navzdory velkému žalu vypadala nádherně, jako Grace Kellyová 21. století.

„Poznala jsem Johna v New Yorku,“ začala a přejela pohledem po místnosti. „Vím, že to říkají všichni, ale u nás to skutečně byla láska na první pohled.“ Třesoucím se hlasem pokračovala ve vyprávění příběhu o seznámení, který jsem od ní už znala. Vlastně mi ho vyprávěli společně, jak ho porazila na celé čáře v nějaké barové hře, a on si ji proto zamiloval. Pokračovala ve vyprávění o jeho silných stránkách, o tom, jak v mládí přišel o rodinu. Ostatně, rodina bylo přesně to, co na pohřbu chybělo nejvíce. Mentálně postižený bratr by cestu bez odborného doprovodu nezvládl.

Zatímco mluvila, ohlédla jsem se za sebe. Návštěva nijak početná, jen asi dvacet lidí, většinu jsem nepoznávala. Domyslela jsem si, že snad přátelé z New Yorku. Detektiv McKnight seděl skoro vzadu a díval se před sebe. V jednu chvíli si najednou poposedl. Za ním v poslední lavici – Sam Alby. Pozorovala jsem jeho tlustý krk, šedohnědé vlasy učesané tak, aby odpovídaly tomuto místu. Zacloumal se mnou vztek: kdy přišel? Že má vůbec tu odvahu se ukázat.

O několik metrů dál ve stejné lavici – servírka z restaurace. Usmála jsem se při zjištění, že vidím aspoň jednu povědomou tvář, ale naše pohledy se nesetkaly.

Rachel nikde.

Otočila jsem se zpátky. Nemohla jsem se zbavit pocitu, že nikdo tady vlastně Johna neznal. Rozhodně ne tak dobře, jak ho znala Vera, která tu vyprávěla jeho životní příběh, jako by to snad byla postava z knihy nebo nějaká osobnost z Manhattanu v medailonku uveřejněným v Timesech. To platilo i pro mě. Neznala jsem jeho oblíbené jídlo, přestože jsme se něco navařili – smažený sýr. Anebo že se s Verou nikdy neshodli, jak správně složit vyprané tričko.

„Tak to je, když s někým jste čtrnáct let,“ dodala Vera, když došla na konec stránky s projevem. „Znala jsem ho lépe než kdokoliv jiný.“

Znovu složila list papíru a zvedla oči. „Nebyl dokonalý, nikdo nejsme,“ pokračovala důrazněji. Sevřela jsem rty a snažila se vypadat klidně, ale uvnitř mě to vřelo: nechovala jsem se k ní, jak by si zasloužila, nerespektovala jsem její manželství.

Vera si odkašlala. „Ale ať si o něm kdokoliv myslel, co chtěl, tohle si nezasloužil.“

Vyhrkly mi slzy. Poté, co se Vera vrátila, protáhla se kolem a posadila na své místo, její slova se mi zarývala pod kůži. Měla pravdu. Je mi jedno, co Rachel tvrdila nebo jaké pochybnosti kolem Johna musely panovat – tohle si ani v nejmenším nezasloužil. Byl to hodný chlap. Pokud si odmyslíme tu hloupost u mě doma, byl to hodný chlap.

Když obřad skončil, Vera se vydala dopředu přijímat kondolence. Vydala jsem se opačným směrem a čekala u zadní stěny. Detektiv McKnight postával u levé stěny a všechny pozoroval. V kapse saka se mu rýsoval velký blok. Bylo mi jasné, že musí vyšetřovat, ale i tak mi připadalo necitlivé přijít na pohřeb jako do práce, kde potřebuje zápisník.

Opřela jsem se o stěnu a pozorovala frontu lidí, kteří čekali, aby si mohli promluvit s Verou. Ani jednoho jsem nepoznávala. Obřad sice skončil, ale síň byla zamluvená až do poledne, aby bylo dost času na kondolence. Napadlo mě, co asi tak říkají a odkud znali Johna.

„Sakra, jdu pozdě.“

Leknutím jsem nadskočila. Rachel – s kapičkami potu na čele a rudými tvářemi. Rychle jsem se ohlédla směrem, kde stála Vera. Nechtěla jsem, aby mě viděla s Rachel, která nerušeně pokračovala. „Nevěděla jsem, jestli mě tady Vera bude chtít, a nakonec jsem se rozhodla, že na tom nesejde, protože já přijít chtěla.“ Upravila si límeček na černých šatech. „Nevím, jak se pořádně chovat k ní, ale chci se rozloučit s Johnem. Přinesla jste jí ty květiny?“

Instinktivně jsem kývla a ještě jednou se otočila na Veru. Ta se ale stále věnovala kondolujícím hostům.

„Co říkala?“ zeptala se Rachel.

„Že děkuje,“ zalhala jsem. „Ale dostává hodně květin.“ Taktéž lež. „Možná už jí všechny splývají.“

Rachel se mi podívala zpříma do očí, jako by snad přemýšlela, kdo ještě nosí Veře květiny. „Jak se držíte?“ zeptala se místo toho.

„V rámci možností,“ pokrčila jsem rameny a doufala, že jí to bude stačit.

„A co Vera?“ pokračovala Rachel. „Doufám, že aspoň jí a spí.“

Překvapilo mě, kolik zájmu Rachel projevuje o svoji někdejší kamarádku. A nebylo to jen to, co říkala. V jejích očích jsem viděla skutečný zájem a soucit. Takhle nějak se na mě matka dívala, když jsem byla malá.

„Spí,“ řekla jsem. „S jídlem to slavné není.“

„Jsem ráda, že aspoň trochu odpočívá.“

I já jsem byla ráda, což se nedalo říci o naší konverzaci. Poodešla jsem stranou, jako bych chtěla mezi námi vytvořit trochu místa, ale Rachel to asi nedošlo. Doufala jsem, že ji něco vyruší, abych se jí zbavila a aby nás Vera neviděla stát spolu, jako bychom snad byly kdovíjaké kamarádky…

„Bože,“ slyšela jsem najednou Rachel.

„Co se děje?“

„Sam Alby dorazil?“

„No,“ řekla jsem. „Taky mě to překvapilo.“ Ještě více jsem poodešla stranou.

„Dokonce i s dcerou,“ procedila skrz zuby.

Na chvíli jsem se zapomněla „Dcerou? Jako Claire?“

„Ta vpředu,“ kývla Rachel.

Snažila jsem se dívat stejným směrem, ale zahlédla jsem jen Al, servírku z restaurace, u Johnovy fotografie. „Ne, to je Al,“ zavrtěla jsem hlavou. „Znám ji z restaurace.“

„To má být nějaká její nová přezdívka?“ otočila se Rachel na mě. „Možná, když se jmenuje Albyová. Ale rozhodně je to Claire.“ Jako by svým slovům ještě chtěla dodat na důrazu, doplnila něco, co snad ani nemusela. „To ona je středobod toho všeho.“

 

Nedokázala jsem zaostřit.

Ne na Rachel, když se přiblížila k Veře, která se napřímila a jako by ztuhla, zatímco její někdejší kamarádka jí přišla kondolovat a soucitně ji obejmout. Ani na McKnighta, který se v rohu smuteční síně opíral o zeď a bedlivě sledoval všechny hosty. Dokonce ani na Sama Albyho, který sice seděl stále na stejném místě, ale už jeho přítomnost naháněla strach. Můj pohled se pořád stáčel na dívku, kterou jsem znala jako Al, stojící u Johnovy fotografie, jako by to byl vzácný Monet v pařížské galerii.

Lhala mi. Představila se přezdívkou, aby mě zmátla. Nechala si pro sebe detaily o svém vztahu s Johnem a Verou. Zeptala se na ně více než jednou, ale mně nic došlo. Jak by také mohlo.

Sam se najednou postavil, otřel si ruce o boky a vydal se rychle směrem ke Claire, chytil ji za ramena a pošeptal jí něco do ucha. Ona se ale odvrátila a setřásla ho. Nato se on otočil a vydal se hlavní uličkou mezi lavicemi. Trvalo to další minutu, než se Claire otočila od Johnovy fotografie, aby stejnou cestou vyšla ven.

„Claire,“ zavolala jsem, zatímco jsem ji následovala po kamenité cestě k parkovišti.

Ani se neotočila. Musela jsem na to jinak.

„Al?!“

Otočila se na patě. „Jo?“

„Tak předně: Al, nebo Claire?“

V té mlze vypadala skoro étericky, jako z románu Emily Brontëové. Hrdinka toulající se v bažinách, vzpomínající na staršího muže, na kterého si myslela. „A není to jedno?“

„To byl tvůj otec? Takže jsi znala Johna. Proč jsi mi neřekla pravdu?“ Instinktivně jsem jí začala tykat.

„Lidi mi říkají tak i tak, jasný?“ odpověděla. „Odjakživa. Možná je pro mě teď prostě jednodušší se nepředstavovat jako Claire.“

„Fajn,“ hlesla jsem. „Omlouvám se, jen to prostě nechápu.“

„Co nechápete?“ dala si naštvaně ruku v bok, a v tu chvíli zněla jako vzpurný teenager, který si myslí, že ví všechno nejlíp. Vzdor a hormony. Byla jsem stejná.

„Mohla jsi mi to říct. Já myslela, že chodíš na vysokou. Netušila jsem, jak to je ve skutečnosti.“

„Možná jsem si s vámi radši povídala o psaní,“ ucedila. „A ne o těch sračkách, jako se všemi ostatními. Nestála jsem o soucit a všetečné otázky, jak mi je, protože každý má potřebu se na to ptát. A přitom o mně nic neví.“

„Fajn,“ řekla jsem. „Tomu rozumím. Ale zeptala ses mě, proč John a Vera nechodí do restaurace, a přitom jsi to věděla.“

Jen pokrčila rameny. „Chtěla jsem vědět, jestli to víte vy.“

„Mohla ses zeptat rovnou.“

Povzdechla si. „Mám dost těch povídaček, takže pokud mám šanci se jim vyhnout, udělám to. Je jedno, jestli jste Johna znala, jestli byl váš kamarád, nebo prostě tak. Do ničeho z toho vám nic není.“ Otočila se směrem ke smuteční síni, odkud stále vycházeli hosté. „A nic do toho nebylo ani našim, ani Veře, nikomu, jasný?“

„Já jen…“ hlesla jsem, zatímco se otočila k odchodu. „Moment ještě.“

Rezignovaně si povzdechla a založila si ruce na prsou, jako by měla naší debaty plné zuby, a její přímý pohled mi to měl jen potvrdit. „Asi jako když jste potkala v restauraci tu kamarádku. Co jste si řekly, není ničí věc. Jen vaše.“

 




 

Dvacet šest

 

 

Doma jsem za sebou pečlivě zamkla dveře a v ložnici ze sebe hned shodila šaty a legíny.

Al byla Claire a Claire byla Al… Pořád jsem to nemohla zpracovat. Působila tak bezelstně, ale neměla bych se divit. Když na to přijde, ulhaní jsme všichni. Úplně. Pravda je někde hluboko v srdci, ale s každým rokem dostane další ochrannou vrstvu, asi jako když roste cibule. Abychom se k pravdě dostali, musíme loupat. Stačí vzít nůž a říznout, ale zároveň se vyvalí silice a my slzíme. Claire byla mladá a naivní, co do počtu vrstev se mi nemohla rovnat, což však neznamená, že si je nezačala tvořit. Dostala totiž jednu velkou dospěláckou lekci: Nikdo tě neochrání, to musíš sama.

Šaty jsem hodila na postel a snažila se myšlenky na Claire-Al zapudit. Nejvyšší čas se sbalit a vypadnout.

Až se svetrem napůl staženým přes hlavu jsem si uvědomila… žádný šramot. Kde je Dusty? Vklouzla jsem do džínů a zavolala na něj z kuchyně, protože se možná vyběhl jen vyvenčit. Otevřela jsem zadní dveře a vyšla na verandu, opačným směrem se vevalil studený vzduch. Studený kámen mě zábl do chodidel, ale Dusty vzadu nebyl.

Zavolala jsem hlasitěji a cítila, jak mi srdce buší čím dál rychleji. Vrátila jsem se do ložnice a podívala se dokonce i pod postel. Nic.

Ještě hlasitěji. Nebyl ani v obýváku pod dekou a polštáři.

Do třetice už jsem byla na pokraji pláče. Znovu jsem vyběhla na zahradu. Bez úspěchu.

Vklouzla jsem do bot, zavřela za sebou dveře a vyběhla na příjezdovou cestu a pak směrem k Maggie, a ani jsem nevnímala led a námrazu. Možná Maggie Dustyho viděla. Nebo hůř, Davise. Když jsem zaklepala na dveře, měla jsem co dělat, abych nelapala po dechu. Maggie byla u dveří v řádu sekund.

„Lucy,“ řekla, „já jsem…“

„Dusty!“

Huňatá kulička vyrazila kupředu a ve vteřině mě škrábala do kotníků. Vzala jsem ho do náruče a vyhrkly mi slzy.

„No božínku,“ řekla jen Maggie.

„Měla jste ho tady?“ zeptala jsem se, zatímco mi Dusty olízl uslzenou, a tedy notně slanou tvář.

„Našla jsem ho, jak utíká pryč po silnici. Ještě jsem vyběhla a chytila ho.“

„Proč jste nepřišla nebo nenechala vzkaz?“ vyhrkla jsem možná až příliš vyčítavě. Moje reakce ji tak překvapila, že couvla a opřela se o dveře.

„Omlouvám se,“ vyhrkla jsem rychle. „Já jen, že jsem přišla domů, on nikdy, a…“

„Šla jsem hned k vám,“ namítla Maggie, „ale nebyla jste doma, a v tom parte v novinách psali, že pohřeb bude celé dopoledne. Nevěděla jsem, že se vrátíte dřív,“ dodala.

Dusty se mi kroutil v náručí, ale raději jsem ho sevřela ještě pevněji.

„Navíc nemůžu za to, že utekl,“ pokračovala. „S ohledem na situaci se ani nedivím. Musíte být opatrná.“

„Jak to myslíte?“

Sáhla po kabátu a nazula si crocsy. „Ukážu vám, co myslím.“

Vydaly jsme se zpět k mému domu, ale na okraji zahrady Maggie odbočila podél plotu. Po pár metrech se sehnula a ukázala na díru pod plotem. „Všimla jsem si toho, když jsem vám ho vedla zpátky.“

„Myslíte, že by se tudy dokázal protáhnout?“

„Rozhodně,“ vyvalila oči. „Malí psi jako on mají flexibilní hrudní koš, do úzkých prostor se dostanou, je to dáno jejich fyziologií. Tady je navíc vidět, že sníh nebo voda vyplavily hlínu, takže díra se zvětšila. Stačí, aby pronásledoval veverku, a je venku, než se naděje.“

Zatímco jsem pečlivě prohlížela díru a snažila se popadnout dech, cítila jsem, jak slábnu po těle. Davis. Davis to uměl nenápadně. Pokud by mě chtěl skutečně potrápit, udělal by to nějak takhle. Zdánlivě nevinně nebo nějak, aby mě to přivádělo k šílenství. Viz kohoutek. Pokud by se něco stalo Dustymu, nedej bože to nejhorší, přišla bych o něj a pocit viny by mě sežral zaživa, protože bych za to logicky mohla.

„Musíte zkontrolovat ten plot, jestli máte mít Dustyho na zahradě bez dozoru.“

„Díky,“ hlesla jsem a sevřela Dustyho ještě pevněji. „Asi už půjdu, měl hodně rušné dopoledne.“

Už jsem sahala po dveřích, ale Maggie ještě neřekla všechno. „Mimochodem,“ odkašlala si, „byla tam Rachel? Na pohřbu, myslím.“

Přikývla jsem.

„Fajn,“ řekla. „Bála jsem se, že nesebere odvahu. Ale vím, jak to pro ni bylo důležité.“

„Ještě jednou díky, Maggie,“ vyhrkla jsem, abych ji co nejdříve dostala z domu a mohla se sbalit.

„Kdybyste ještě něco potřebovala…“

„Vím, kde vás najdu.“

Jen co za ní zapadly dveře, zašla jsem do šatní skříně pro velký kufr, pootvírala zásuvky a začala do kufru skládat komínky svetrů a džínů. Horní zásuvku s prádlem jsem nechala na konec, ale v jednom momentu jsem zůstala jak opařená.

Matčin šátek, který jsem v téhle zásuvce měla už od svého příjezdu. S modrým okrajem, růžičkami a skvrnou, kterou na něm udělal Davis.

Nikde.

Vytáhla jsem celou zásuvku z komody tak rychle, že uletěl kousek dřeva. Otočila jsem ji dnem vzhůru a vysypala všechno zbývající prádlo a nakonec i brožuru od nábytku.

Šátek nikde.

Hodila jsem zásuvku na zem, až ten rámus polekal Dustyho. Třesoucíma se rukama a s rozbušeným srdcem jsem zvedla brožuru ze země. Byla prázdná. Johnovy fotografie také zmizely.

Stejně tak vzkaz, který mi zanechal.

Nezbláznila jsem se a nebyla to paranoia. Něco se rozhodně dělo, a vůbec jsem z toho neměla dobrý pocit. Tohle už nebyla jen nějaká tekoucí voda v koupelně nebo díra v plotě. Tohle bylo skutečné. Důkaz, že něco není v pořádku.

John byl mrtvý. Možná to udělal Sam Alby. Možná za nic z toho nemůžu. Samá možná.

Tobě bych odpustil, ale toho chlapa bych musel zabít.

Jen Davis by věděl, co pro mě ten šátek znamená. Kdokoliv jiný by si řekl, že je to jenom flekatý kus něčeho. Co když Davis skutečně Johna zabil? Kapesní nůž nosí pořád u sebe. Pak se dostal do domu, ohrozil Dustyho a vzal matčin šátek, aby mi tím dal jasný signál? A kromě toho vzal fotografie a vzkaz, jen aby si se mnou zahrával…

Sáhla jsem po telefonu, abych znovu zkusila Ellie. Zvedla to až po pátém zazvonění.

„Můžete mi přestat volat? Dejte si mě na seznam lidí, co nemají zájem, a nechte mě na pokoji.“

„Ellie, to jsem já.“

„To jsi ty? Nepoznala jsem tě podle toho čísla. Jsi v pořádku?“

Čím víc se blížila otázka, kterou jsem tak zoufale chtěla položit, tím víc se mi třásly rty. „Řekla jsi mu to?“ vysoukala jsem ze sebe. „Řekla jsi Davisovi, kde bydlím?“

Odmlčela se. Chvíle tichého napětí.

„Ellie, no tak! Prosím.“

„Co chceš slyšet?“ zeptala se.

„Slíbila jsi mi to,“ zasyčela jsem vyčítavě. „Slíbila jsi, že mu nic neřekneš.“

„Je to můj bratr.“

„Ellie!“

„Je to můj bratr, nemohla jsem jinak.“

Beze slova jsem ukončila hovor.

Davis byl někde tady. Našel mě, nemohla jsem ztrácet čas.

Nejvyšší čas jít.

 




 

Dvacet sedm

 

 

Desku v podlaze u své skrýše jsem vylomila s takovou silou, až jsem si zadřela třísku do prstu. Zírala jsem na těch pár věcí, které určovaly, kdo a co jsem. Můj život na tak malém prostoru. Aspoň se nemusím s ničím vláčet.

Všechno jsem si dvakrát zkontrolovala a uložila do tašky přes rameno, se kterou jsem v září přijela. Tu jsem pak položila vedle kufru napěchovaného oblečením.

Ztracený šátek mě trápil. Nechtěla jsem odejít bez něj, ale nedalo se nic dělat.

„Co myslíš?“ zeptala jsem se Dustyho s předstíraným klidem, abych ho moc neděsila. „Máš náladu na další dobrodružství?“

Bylo krátce po poledni. Vera v tu chvíli asi pořád ještě řešila poslední záležitosti v pohřebním ústavu. Kdybych zmizela, neviděla by mě odjíždět. Všimla jsem si dvou nepřijatých hovorů z místní pevné linky. Na jednu stranu jsem chtěla zavolat zpět a zjistit, o co jde, ale na druhou stranu jsem měla strach, že mi Davis volá z nějakého místního baru, poté co si zjistil moje telefonní číslo. Nebo prostě z budky (existují ještě?).

Nakonec jsem si řekla, že to riskovat nebudu. Odnesla jsem kufr a Dustyho přepravku do auta. To jsem nastartovala, aby se mi vyhřálo, a mezitím uložila kufr do zavazadlového prostoru a přepravku na zadní sedadlo.

Čím dál nervóznější jsem ještě jednou prošla dům. Prohledala jsem zásuvky, jestli někde něco nezůstalo, a několikrát zkontrolovala sporák. Ten pocit déjà vu mě svíral stále více. Znovu v pohybu, zrovna když to tady začalo vypadat tak trochu jako domov.

Znovu zazvonil a zavibroval telefon. To samé neznámé číslo. Třesoucí se rukou jsem klepla na červeno-bílý křížek a představila si Davise někde v baru u telefonu. Schovala jsem notebook a znovu si prošla seznam všech věcí v tašce. Poslední kontrola, než jsem vklouzla do kabátu a připnula Dustymu vodítko.

Zamkla jsem na dva západy, schovala klíče do kabelky a vydala se k nastartovanému autu. Nejdřív jsem dala věci do kufru a teprve pak nechala Dustyho naskočit do přepravky. Já taky, řekla jsem si v duchu, když zakňučel na protest.

„Někam jedete?“

Uhodila jsem se o rám dveří, jak jsem se polekala.

„Snad neodjíždíte z města,“ zeptal se za mnou stojící McKnight.

Cizí mužský hlas přiměl Dustyho k zuřivému štěkotu a škrábání na stěny přepravky.

„Jen na pár dnů.“

„A kam?“

„Ke kamarádce. Do Brooklynu,“ zaimprovizovala jsem.

„Třikrát jsem vám volal,“ řekl jakoby vyčítavě a založil si ruce na hrudi.

„Bylo to cizí číslo. Bála jsem se, že mi volá můj bývalý.“

„Chtěl jsem vás zastihnout na tom obřadu, ale odešla jste dřív.“

Mohla jsem jen pokrčit rameny.

McKnight naklonil hlavu na stranu jako zvědavý pes. „Rád bych, abyste se zastavila u nás na stanici. Můžete svůj odjezd ještě odložit?“

„To asi nepůjde,“ hlesla jsem a snažila se polknout knedlík v krku.

Zamračil se. „Musíme s vámi mluvit ještě dnes.“

„Takže mě předvoláváte?“ zeptala jsem se. „Musím kvůli tomu nechat všeho, a když neposlechnu, zatknete mě?“

Znovu to samé gesto s hlavou na stranu. „Myslíte, že mám důvod vás zatknout, slečno Kingová?“

Zatraceně.

„Pro nás oba bude teď asi nejlepší, když se mnou pojedete na stanici. Nějaký úprk do Brooklynu by vám zrovna teď moc nepomohl,“ řekl s rukama vraženýma do kapes.

Zacloumal mnou vztek. Litovala jsem, že ho nemůžu srazit na zem, nastoupit a sešlápnout plyn až k podlaze. Detektiv se ani nehnul, jako by to snad měla být výzva, ať to zkusím.

„Jen se postarám o Dustyho,“ hlesla jsem tiše.

„Počkám,“ řekl.

Odnesla jsem Dustyho v přepravce zpět do domu stejně jako svoji tašku přes rameno. Tašku jsem odložila na stolek a vypustila Dustyho. Šťastně se proběhl, jako by dostával druhou šanci. Oknem jsem viděla, jak McKnight stojí stále na stejném místě jako socha. Ze zásuvky jsem vytáhla lepicí pásku a nalepila na dvířka úhlopříčně několik vrstev do tvaru X, aby se Dusty už nedostal ven. Musí to být jen rutinní postup, opakovala jsem si. Johna jsem nezabila a neměla jsem motiv. A když uvážíme, co je ve hře v případě Sama Albyho, nehrozí, že by policie podezřívala mě. Pojedu s McKnightem, ať má svoji výpověď, znovu se vrátím pro Dustyho a padám. Vera by to pochopila. A možná bychom se po čase zase někde sešly.

Znovu jsem sjela očima na obsah tašky a rozhodla se to neriskovat. Vrátila jsem se do ložnice, odsunula postel a uložila věci zpět do úkrytu, než jsem nakonec desku přibila ještě pevněji než dosud. Zamkla jsem za sebou, nastoupila do auta a následovala McKnighta do města.

Na policejní stanici bylo stejně mrtvo jako poprvé. Policistka na recepci mě už tentokrát poznala. Vešla jsem McKnightovi v patách, udýchaná, rozzlobená a ustrašená. Měla jsem pocit, že cokoliv se teď stane, budou vypadávat další kostlivci ze skříní a nebude to nic příjemného. A přitom mi šlo jen o to, abych byla v bezpečí. Představila jsem si Dustyho o samotě v domě a Davise poblíž. Dost blízko na to, aby ublížil nám oběma.

Tentokrát mi McKnight už kávu nenabídl. Ve výslechové místnosti jen zapnul kameru, posadil se naproti mně a opřel se do židle.

„Chcete mi ještě něco říct, slečno Kingová?“

„O čem?“ zeptala jsem se a snažila se nevybouchnout vzteky.

Beze slova se opřel o desku levného plastového stolu mezi námi. „O čemkoliv, třeba o paní Abernathyové nebo panu Nolanovi nebo jeho ateliéru.“

Jako by mi někdo nad hlavou rozsvítil žárovku, která v kreslených filmech vždycky znamená, že dotyčného něco napadlo. Teď to mohlo McKnightovi zdánlivě pomoct. „No, možná něco o té chatě, tedy studiu, kde našli tělo.“

„Ano?“ zvedl zvědavě obočí.

„Nikdy ji nezamykali. John mi řekl, že ani neví, kde od ní má klíč.“

Zklamaně se zamračil. „To víme. Paní Abernathyová nám to řekla už při první výpovědi. U loveckých chat v té oblasti je to normální.“

U loveckých chat. Takhle jsem o tom nikdy nepřemýšlela. Ale vlastně to byla pravda. Snad až na to, že nikdy neměla nic společného s lovem. Tedy až do chvíle, co John…

„Ještě něco, slečno Kingová?“

„Ne, nic.“

Mlčel. Jen tam tak klidně seděl a čekal, jestli a co řeknu já. Nevěděla jsem, o co mu jde, ale v místnosti najednou bylo nějak vedro. Asi si někdo pohrál s termostatem, protože to tak viděl v seriálu Zákon a pořádek a rozhodl se to zkusit. Svého času jsme se s Ellie na všechny tyhle policejní seriály dívaly a smály se hercům, kteří to brali nějak moc vážně. Mně ale teď nic k smíchu nebylo.

„Proč jsem tady?“ zeptala jsem se nakonec po chvíli.

McKnight si jen povzdechl. „Doufal jsem ve větší otevřenost, slečno Kingová.“ Sáhl pod stůl a vytáhl velkou obálku, kterou mi přistrčil. Bylo mi jasné, co tam najdu. Fotografie mrtvého Johna v ateliéru s šesti bodnými ranami. Začalo se mi dělat špatně.

„Otevřete tu obálku, slečno Kingová.“

Se zadrženým dechem jsem poslechla. Nejprve se mi neskutečně ulevilo, protože na první pohled bylo jasné, že na fotografiích není mrtvý John. Na chvíli jsem se uklidnila.

Dokud mi nespadla brada.

Na fotografii byla žena ležící na boku na posteli. Vlnité hnědé vlasy a krajkové prádlo.

Já.

Na posteli, v mém domě, všem na očích.

Flashback do dob studií. Ráno po té hrozné noci s tím hrozným videem. Tehdy jsem se probudila se zbytky zvratků na kalhotách, protože moje spolubydlící přilepená na Facebook na mě od počítače volala: Do prdele, tohle musíš vidět.

Jsou dnešní chlapi u policie v podstatě stejný druh chlapů jako ti tehdy na vysoké? Dost možná. Je tedy možné, že se tomu srdečně zasmáli v kuchyňce? Padlo slovo o děvce? Anebo snad dokonce teorie o tom, že jsem zabila Johna, protože nechtěl opustit Veru?

Dokázala jsem jen nevěřícně zavrtět hlavou.

„Myslela jste si, že na to nepřijdeme?“

Kousla jsem se do už tak rozpraskaného rtu. „Nevím, kde jste k tomu přišli a co to má znamenat, ale…“

„Pan Nolan ji měl v telefonu,“ řekl McKnight. „Je z 31. října, což bylo dva dny před tou vaší túrou.“

Teď jsem to nemohla pokazit tím, že pronesu něco úplně špatného. „Ne,“ hlesla jsem, a hned jsem si to vyčítala. „Nebylo to tak.“

„Jak, slečno Kingová?“

Ten pocit v ústech by se dal přirovnat ke kyselé plísni. Něčemu zaručeně jedovatému.

„Tak, jak to vypadá.“

„Takže nepopíráte, že té noci byl pan Nolan ve vaší ložnici.“

„Ne… chci říct… nic se nestalo,“ koktala jsem. „Moc toho vypil, zůstal do rána, to je vše. Vlastně nevím, proč mě fotil.“

„A vás ani nenapadlo se zmínit,“ pokračoval detektiv, „že pan Nolan s vámi strávil noc dva dny před smrtí.“

„Nestrávil se mnou noc. Tak to vůbec nebylo, o nic nešlo.“

„Ví paní Abernathyová o té noci, kdy o nic nešlo?“

Tváře mi musely zrudnout hanbou. „Ne, jistěže ne, ale…“

„Ale?“

„K ničemu nedošlo. Moc jsme toho vypili a on odpadl ještě u mě doma. Když jsme se probudili, byl oblečený jako předchozího večera. To je vše. Netuším, proč si mě vyfotil, ani že to vůbec udělal,“ argumentovala jsem, zatímco mnou cloumal pocit zrady. „Není to moje vina, že to udělal.“

Nic jsem si nevymyslela a doufala, že mi to detektiv pozná na očích. Nedokázala jsem si připustit, že by John něco takového udělal, zatímco jsem spala. Znamenalo to, že byl stejný jako ti kluci z vysoké? To jsem ho tak totálně přecenila?

Detektiv se naklonil a vyhladil fotografii rukou. „Nevím, jestli jste spolu spali, a je mi to teď vlastně jedno. Každopádně se podle všeho nebránil… kontaktům… s lidmi, se kterými nebyl ženatý. Mě zajímá, proč jste mi lhala, že jste ho viděla spadnout. A tady vidím motiv.“

Teď už mi musely zrudnout i uši.

„Ať už jste spolu spali, nebo ne… rozhodně jste byli víc než jen nějací přátelé. Když se city prohloubí, lidé chtějí hlavně být spolu. A občas spřádají plány, jak jeden z nich opustí manželku. Zmizí a nechají své děvče svědčit na policii, že spadli z útesu, a zahodí fotoaparát někde poblíž, aby to tak opravdu věrohodně vypadalo. A aby manželka neměla důvod čemukoli nevěřit.“

Byl úplně vedle, a současně měl pravdu. „Vy to nechápete,“ řekla jsem však. „Tak to nebylo.“ Ale že byl blízko, bych popřít nemohla.

Poškrábal se na bradě, kde jsem zaregistrovala jizvičky, asi od žiletky. Vzpomněla jsem si na jeho kázání o manželství a napadlo mě, jestli dostal polibek na dobré ráno, jestli má děti a psa, ke kterým se po práci vrací. Pokud tedy můžeme za práci označit šmírování na pohřbech. Všimla jsem si, že snubní prsten nemá. Možná je rozvedený. Poldové pijí a kouří, tedy aspoň ti seriáloví, aby trochu otupili city. V tomto horském městečku to je samé předávkování drogami a domácí násilí. Možná je osamělý jako já a poznal to na mně.

„Pravda je taková,“ pokračoval McKnight, „že ani jedna z vás jste ho neviděly padat, a přesto jste byla skálopevně přesvědčena, že se to stalo.“

„Už jsem vám to vysvětlila. Pršelo,“ ohradila jsem se. „Stalo se to rychle, slyšela jsem výkřik, pak jsem uviděla batoh a lahev a prostě si myslela…“

Zastavil mě gestem ruky. „Ano, tuhle část máte zvládnutou. Co ale nechápu, proč vás jako první napadl ten pád dolů. Proč se toho tak držet? Navíc ještě předtím, než vás strážník Parkerová vzala dolů k řece, kde se našel ten fotoaparát. Mohlo to být i jinak, mohl sejít z cesty. A jen volal o pomoc.“

Chytila jsem se hrany stolu, jako by mi to snad mělo pomoct od závrati. „Proč by ale jeho věci byly na samém okraji toho útesu. Co jiného jsem si asi tak měla myslet?“

Detektiv si povzdechl a zavrtěl se na židli. „Byla jste někdy v chatě, kterou pan Nolan používal jako ateliér? Myslím tam, kde jsme ho našli. Podle místních lidí tam ženy vodil často.“

„Ne,“ řekla jsem, ale rychle musela něco dodat. „Jeli jsme kolem autem, ale dovnitř jsme nešli.“

„Nikdy?“

„Nikdy jsem tam nebyla,“ pronesla jsem pevným hlasem. „To vám můžu přísahat.“

Opřel se do židle. „Víte, co si myslím? Je to sice jen teorie, ale podle mě jste s panem Nolanem měli plán. Podle mě jste vymysleli, že on jako zmizí na túře a pak zmizíte vy dva spolu. Možná se začal cukat, možná nakonec nechtěl opustit manželku, prostě změnil názor. A kdo ví, možná se zase dal nějak dohromady se svojí starou známou Rachel a vám se to nelíbilo.“

„Ne,“ řekla jsem jen.

Spíš mě vyděsilo, že je chytřejší, než jsem si myslela.

Měla bych mu říct pravdu?

Jednoho dne ráno jsem si na internetu díky anonymnímu připojení zjistila, jak se tomu říká v právnických kruzích: podvod formou spolupachatelství. Prý je jedno, jestli plán vyjde, pořád je to zločin.

„Tak to vůbec nebylo,“ dodala jsem.

Znovu zvedl obočí. „Tak mi tedy povězte, jak to bylo. Určitě jste měla nějaký důvod, proč jste mi lhala, že jste ho viděla padat. A věřte mi, já na něj přijdu.“

„Už vám nemám co říct.“

McKnight chvíli jen zíral, jako by čekal, že změním názor.

„Potřebuju právníka?“ zeptala jsem se. „Obviníte mě z něčeho?“

Jen se mírně pousmál, jako by na chvíli obdivoval moji důraznost. Pak si teatrálně prolistoval poznámky ve svém bloku. „Ne, zatím ne.“

„Takže můžu jít?“ odsunula jsem se na židli.

Sáhl do kapsy pro vizitku. „Už ji máte, ale dám vám ještě jednu. Jen pro případ, že byste se rozhodla začít mluvit pravdu.“

„Já vám pravdu říkám.“ Postavila jsem se a vzala kabelku z opěradla. Těšila jsem se, až vyjdu ze dveří té klaustrofobní místnosti.

„Slečno Kingová, poslední věc.“

Otočila jsem se a čekala, co si nechal na závěr.

„Pro případ, že byste o tom snad uvažovala – nikam neodjíždějte.“

To ne, napadlo mě a srdce se mi rozbušilo ještě víc. Netušila bych, že to ještě jde. Ne, ne a ne.

„To není žádost, ale výzva,“ dodal detektiv. „Vyšetřování je teprve na začátku, potřebujeme vás tady.“

 




 

Dvacet osm

 

 

Venku jsem se nadechla zhluboka jako ještě nikdy, jako bych nikdy neměla vzduch v plících. Doufala jsem, že tím zklidním tep a vymyslím, jak ven ze situace, které by se bez přehánění dalo říkat hromada sraček. V autě jsem chvíli jen tak seděla a civěla ven. Navzdory tomu, co právě řekl McKnight, jsem bojovala s obrovskou touhou utéct. Byla jsem si tak jistá, že bych to měla udělat, jako že mám ruce a nohy.

Že musím zmizet, mi bylo jasné od chvíle, kdy jsem narazila na Ellie. Přemýšlela jsem, co by asi tak bylo jinak, kdybychom se tehdy nepotkaly. Kdybych neseděla na baru ve chvíli, kdy se ona rozhodla jít tam pro pivo. Došlo by vůbec na tu naši túru? Dost možná bychom ji plánovali o něco déle a Vera a John by si bývali ujasnili spoustu věcí, aby byl náš plán opravdu neprůstřelný. Možná by John teď byl naživu.

Mohla jsem se snažit urovnat myšlenky sebelíp, ale ve finále na tom nezáleželo. Byl mrtvý a já v pasti. Když jsem znovu nastartovala auto, byla jedna hodina. Vera už v tu chvíli musela být doma. Když jsem vyjela z parkoviště, všimla jsem si za sebou policejního auta. Musela jsem pevněji uchopit volant, aby se mi tolik netřásly ruce.

To policejní auto za mnou jelo přes celé město. Když už se to nedalo vydržet, odbočila jsem na poslední chvíli na malé parkoviště a nechala strážníka přejet. Zapnula jsem si kabát a vystoupila do zimy. Na hlavní ulici jsem odbočila doleva a s rukama vraženýma v kapsách jsem se rozhodla bezcílně projít a přemýšlet. Co teď? Podělala jsem to tak jako ještě nikdy nic. Plán útěku jakbysmet. Už ten první. Když se to všechno podělalo s Davisem, měla jsem odjet na západ. A skutečně na západ, ne si to jen vylhat v mailu pro Ellie.

Najednou jsem celý Woodstock nenáviděla. Jeho dlážděné chodníky, liberálního ducha. Jeho hipísácké obchůdky a čerstvý vzduch. K čertu s tím vším.

Byla jsem tak zamyšlená, že jsem si jí zprvu v uličce za restaurací nevšimla. Opírala se o cihlovou stěnu a procházela něco v mobilu. „Claire,“ hlesla jsem, jako bych to jméno vyslovila poprvé. „Co ty tady?“

Samozřejmě hloupost. Pracovala tady. Snad jsem si jen myslela, že si vzala den volna.

Zvedla hlavu. „Máte další dotěrné otázky?“

„Ne, jen mě nenapadlo, že budeš tady. Myslela jsem…“

„Nedostanu den volna jen proto, že jdu dopoledne na pohřeb,“ pronesla. „A kdybych si o něj řekla, lidi by měli další řeči.“ Při těch slovech jako by ten drsný postoj na chvíli opustila a bylo vidět, jak jí vadí být za takových okolností středem pozornosti. Nechtěla to a nestála o to.

„Mrzí mě to ráno,“ řekla jsem. „Byla jsem jen v šoku. Netušila jsem, že jsi ho znala. Vlastně jsem nevěděla, že ty jsi ta Claire.“

„To já jsem zase netušila, že máte přítele,“ vypálila na oplátku s útočně přivřenýma očima.

Jako by mi na hruď spadl balvan.

„O čem to mluvíš?“

„O tom vašem utajeném příteli,“ pokrčila rameny. „Chcete, abych vám sama od sebe říkala věci, na které se ani nezeptáte, a přitom se ani nepochlubíte, že máte v New Yorku přítele. Docela fešák, s těmi intoušskými brýlemi. Jako Clark Kent. Chápu vás, stojí za hřích.“

„Co ti namluvil?“ vykoktala jsem.

„Byl tu asi před hodinou, akorát mi začala šichta. Ukazoval fotku, a prý jeho holka se pohřešuje, a jestli ji někdo z lidí neviděl. Co to mělo znamenat? Jako by se chystal obejít všechny obchody v ulici.“ Vyvalila oči, jako by si na něco vzpomněla. „Snad to nesouvisí s tím, co jste tuhle říkala té své kamarádce v restauraci? To mě nenapadlo. U něj bych to netipovala. Ale nebojte, nic jsem mu neřekla.“

Mohla jsem jen nevěřícně kroutit hlavou a při kvapném odchodu vrazit do někoho za sebou. Automaticky jsem vykoktala omluvu a měla pocit, jako bych viděla rozmazaně. Spěchala jsem zpět k autu. Trvalo mi, než jsem našla klíč. Z parkoviště jsem vyrazila tak kvapně, až jsem málem srazila starší ženu, která ještě stihla ukázat prostředníček. Spěchala jsem za Dustym, abych tam byla dřív než Davis. A pak honem za Verou. Kousek od domu jsem byla klidnější, ale to se změnilo, když jsem před domem uviděla dvě policejní auta.

Chtělo se mi řvát. Jestli McKnight změnil názor a má na mě zatykač, Davis dostane Dustyho. Už ho nikdy neuvidím.

„Slečno Kingová,“ řekl věcně, než jsem vůbec stihla zavřít dveře od auta. „Neříkal jsem vám, že se brzy uvidíme? Sám jsem netušil, že tak brzy.“

Z té pachuti v ústech mi bylo až špatně. Veškeré představy o bezpečí, které jsem si mohla malovat, se rozplývaly.

„Je všechno v pořádku?“ zeptal se.

Napadlo mě, o co by všechno bylo snazší, kdybychom k sobě byli upřímní. Žádné řeči kolem. Podívala bych se detektivovi do očí a řekla mu, že muž, kterého jsem asi milovala, je mrtvý, a ten, kterého jsem milovala kdysi, ho možná zabil. A že vzpomínky na toho prvního a strach z toho druhého mě teď drtí, jako by se na mě řítily stěny jeskyně. Dokud ze mě nic nezbude.

„V tom nejlepším,“ snažila jsem se přinutit ke klidu. „Chcete se ještě na něco zeptat?“

Samolibě se usmál a dal tak najevo, že jeho zájem o mé dobro byla čistě společenská formalita. „Teď ne,“ prohlásil a zamával mi před nosem papírem. „Ale máme příkaz k domovní prohlídce. Soudce ho právě podepsal. Dáte nám svolení ke vstupu do domu?“

Vzala jsem mu papír z ruky a začetla se. Skutečně, příkaz k prohlídce mého domu a auta. Co mohli hledat? Museli soudci něco přesvědčivého napovídat, jinak by jim příkaz nedal.

„Mám na výběr?“ hlesla jsem.

Další falešný úsměv. „Vlastně ne.“

Zatímco jsem otvírala vstupní dveře, modlila jsem se za zvuk Dustyho tlapek.

Když mi skočil do náruče a já ve vteřině zjistila, že moje modlitby byly vyslyšeny, přivinula jsem ho k sobě a měla sto chutí už ho nikdy nepustit. McKnight šel první a ostatní za ním. Mladá policistka se na mě vlídně usmála, ale hned vzápětí začala soustředěně zkoumat místnost. Jako by se snad bála, že si McKnight všimne její laskavosti. Jen co všichni vešli, zavřela jsem za nimi dveře a vyhlédla skrze žaluzie, jestli nezahlédnu Davise. Bylo mi jasné, že je to otázka času. Ne jestli, ale kdy.

 




 

Dvacet devět

 

 

Trvalo jim to přes hodinu. Přehrabali se mi v autě i v zásuvkách. Nevynechali místečko, aby našli cokoliv, co by mě mohlo usvědčit. Můj život nastrkali do sáčků a pytlů na důkazy. Můj notebook, zápisník, a dokonce i toho turistického průvodce s oslíma ušima, který tady byl, když jsem se přistěhovala.

Seděla jsem tam se sevřeným hrdlem a žaludkem jako na vodě a přemýšlela, kdy se ukáže Davis. Stále ještě existovala možnost, že on to nebyl. Možná to opravdu byl Sam Alby nebo někdo jiný. Ono by to i dávalo smysl. Davis nikdy v Johnově ateliéru nebyl. Musel by ho sledovat nebo na to přijít nějak jinak.

Jenže pokud Johna nezabil Davis, nedává smysl nic z toho ostatního. Třeba ztracený šátek, fotografie a vzkaz od Johna. A možná i tekoucí voda a ta díra pod plotem, aby mohl Dusty utéct.

A pak tu byla ta utkvělá myšlenka, že Davis si nedá pokoj, dokud mě nepotrestá tím svým klasickým způsobem, a Ellie mu tu příležitost naservírovala jako na stříbrném podnosu.

„Máte chvilku, slečno Kingová?“ zeptal se McKnight tím teď už známým hlasem, drsným, jako by někdy kouřil a nechal toho. Policistka přede mě postavila stativ a nasadila na něj kameru. „Musíme to nahrávat, jak jsem vám už řekl,“ ukázal.

Jak jsem mohla cokoliv vysvětlovat? Na kameře vypadá strach a pocit viny stejně. A zrovna teď: kdokoliv mě uvidí rozcuchanou, pobledlou a s kapičkami potu na těch správných místech, hned si řekne, že jsem to udělala. A to všechno ve chvíli, kdy prostě vím, že mě brzy dostane i Davis.

Policistka zapnula nahrávání a na kameře se rozsvítila červená dioda. Zatímco McKnight sahal do kapsy pro blok, těkala jsem očima po závěsech a kousku okna. Škoda, že jsem předtím závěsy neroztáhla, abych viděla na příjezdovou cestu a přesvědčila se, že na ní Davis nestojí a nečeká, až na něj přijde řada. Dusty mi skočil do klína, ale tentokrát jsem ho musela setřást. Zakňučel a odběhl se napít z misky v kuchyni. Vždycky věděl, jak se uklidnit, to mně to nikdy nešlo.

McKnight si vzal pytel na důkazy se štítkem, který jsem nedokázala přečíst, a kleštěmi vytáhl podprsenku a kalhotky. „Poznáváte je?“ zeptal se a držel mi je před očima.

Jistá jsem si nebyla, ale vypadaly jako moje. Černý satén a růžová krajka. Myslím, že jsem je koupila ve Williamsburgu. V tom luxusním butiku se zásuvkami, které se neslyšně otevíraly a zavíraly. Stály devadesát dolarů a dopřála jsem si je na prvního Valentýna, kterého jsme s Davisem slavili. Do té doby jsem se držela své oblíbené bavlny, ale chtěla jsem Davise překvapit něčím netuctovým. Měla jsem je zase dole dřív, než jsem se do nich stihla pořádně dostat. Davis něco řekl o mé tajné zbrani.

Teď mi ale došlo, že tyto vzpomínky jsou důkaz proti mně.

„Slečno Kingová?“ připomněl se McKnight.

„Pardon,“ hlesla jsem. „Na co jste se ptal?“

Povzdechl si. „Jsou vaše?“

„Nevím,“ zkusila jsem opatrný přístup, dokud mi neřekne, proč se ptá. „Možná. Spousta těch kompletů vypadá stejně.“

Vhodil prádlo zpět do pytle a kývl na policistku. „Můžete vzít slečně Kingové vzorek DNA?“

Přikývla a sáhla do stříbrného kufru pro vatovou tyčinku. „Bude to hned,“ pronesla vlídně. „Můžete otevřít ústa?“

„Něco mi říká, že vaše jsou,“ pokračoval McKnight. „Ale musíme to prověřit.“

„Proč je to důležité?“ zeptala jsem se, zatímco policistka ukládala tyčinku s mým vzorkem.

„Protože zatímco jsme si dnes my dva povídali u nás na stanici, moji kolegové to prádlo našli v rohu chaty pana Nolana,“ řekl detektiv věcně. „Takže musíme provést srovnání s DNA paní Abernathyové a Dryové,“ dodal a významně si odkašlal. „A Claire Albyové,“ dodal, rudý v obličeji. „A pokud najdeme shodu u vás, budeme mít důkaz, že jste tam byla a můžete mít motiv.“

„Nebyla,“ zavrtěla jsem hlavou. „Už jsem vám to řekla. Jestli jsou moje, musel mi je někdo vzít. Možná John, těžko říct.“

Nedávalo to smysl. Vůbec to nevypadalo jako ten John, kterého jsem znala. Ale totéž se dalo říct o té polonahé fotce. Možná jsem ho neznala vůbec.

Policistka se ušklíbla. Jako by říkala: „Rozvracečky manželství jsou všechny stejné.“

McKnight se toho chytil. „Jak to myslíte? Jako že se vám sem někdo vloupal?“

„Nevím,“ řekla jsem. „Možná.“

„Někdo se vám sem vloupal a ukradl spodní prádlo. Jak? Nejsou tu stopy po násilném vniknutí. Copak nezamykáte dveře?“

Vzpomněla jsem si na to ráno po noci s Johnem, kdy dveře opravdu zamknuté nebyly. Nebylo těžké si představit, že se Davis dostal dovnitř, uviděl nás, našel klíče a udělal si kopii. Nedaleký obchodní dům v Kingstonu je otevřený čtyřiadvacet hodin denně. Mohl pak klíče nepozorovaně vrátit.

„Obvykle ano, ale párkrát už jsem zapomněla. Jestli je to prádlo moje a nevzal ho John, musel to být někdo jiný.“

„Takže trváte na tom, že jste v té chatě nikdy nebyla.“

„Ano, jak jsem už řekla. Nikdy.“

Teatrálně zalistoval ve svém bloku. „Ano, to jste řekla. Jenže my máme svědka, který poblíž chaty toho večera zahlédl ženu, jejíž popis odpovídá vám.“

Objala jsem se rukama, abych se uklidnila. „Jaký popis?“

„Tmavé vlasy, střední výška, štíhlá, tmavý kabát,“ ukázal hlavou k věšáku, kde visel můj vlněný zimní kabát.

Uvolnila jsem objetí a jako by s tím vyletěla i moje pomyslná poklička na hrnci. „Jo, to odpovídá. Ten popis se hodí na polovinu žen v tomhle podělaným městě. A ve tmě vypadají světlé vlasy jako hnědé. Takže to mohla být Vera nebo Claire i Rachel. Probuďte se.“

McKnight udiveně zvedl obočí a otočil se na kameru, jako by mi chtěl naznačit, že se výslech nahrává.

Nemusel nic říkat ani naznačovat, bylo mi to jasné. Ženy nemají právo vybouchnout, pokud nechtějí působit jako hysterky neschopné zvládat své emoce. To se mi na Veře líbilo, ona uměla všem ukázat, jak dokáže emoce spoutat.

Zhluboka jsem se nadechla, abych se uklidnila.

„Možná je to hrubý popis,“ pokrčil rameny McKnight, „ale prověřujeme všechny stopy. To snad chápete.“ Když se odmlčel, sotva znatelně mu cukly koutky. To dělal vždy, když se chystal vytáhnout eso.

„Přísahám, ani jsem tam nevylezla z auta,“ řekla jsem s pramínky vlasů omotanými kolem prstů tak, aby to aspoň trochu bolelo.

„Neřekl jsem vám to,“ podíval se mi do očí, „protože jsem doufal, že mi povíte pravdu sama od sebe. Jenže se tam našly i vaše otisky. Přesněji řečeno na dvou lahvích vína.“

„No, protože to je jejich chata,“ vyhrkla jsem, až mi přeskočil hlas. „Prostě jsme moc pili, chápete?“

Podíval se na lahev vína, která v tu chvíli stála kousek od nás na konferenčním stolku. Už nic neřekl, ale viděla jsem mu to na očích. Labilní mrcha z Brooklynu, co se ráda napije. Taková, která se vyspí s manželem kamarádky a pak ho zabije, když není po jejím, a snaží se zmizet hned po pohřbu. Skládačka z příběhů o nevyzpytatelné ženě, které si vyprávějí všichni a všude, a podle toho si dělá obrázek i policejní detektiv.

„Jestli si John vzal do ateliéru nedopitou lahev, aby se mu lépe pracovalo, byly by na ní moje otisky.“

„No jistě,“ přisvědčil McKnight. „Právě proto budeme moudřejší, až zjistíme, komu patří to prádlo. A až provedeme analýzu vašeho notebooku a důkazů z vašeho domu.“

Rozhlédla jsem se kolem. Nemohla jsem se dočkat, až budou všichni pryč. Potřebovala jsem vědět, jestli přišli i na můj úkryt a připravili mě o něj. Potřebovala jsem přemýšlet. „Jste úplně vedle,“ hlesla jsem. „Je mi jedno, jak to vypadá, ale jste vedle. A ztrácíte tady se mnou drahocenný čas.“

McKnight se předklonil a opřel o kolena. „Vážně? Víte, nikdo kromě vás nám nelže od samého začátku, tím spíše do protokolu. Pokud někdo poskytne nepravdivou výpověď, musíme se na něj zaměřit.“

Policistka od kamery mezitím poodešla. „Řeknu to takhle, slečno Kingová,“ pokračoval detektiv. „Možná jste opravdu nevinná. Možná je tohle klasický případ špatné doby a špatného místa. Trvám ale na tom, že mi něco tajíte. A jestli ke mně nebudete upřímná o tom, co jste měla s panem Nolanem a co se stalo na té túře, tak nevím, čemu věřit. Takže znovu: tajíte mi něco?“

Chtěla jsem mu říct o Davisovi. Požádat ho, aby se na to podíval. Jenže kdyby si promluvil s Davisem, nakonec by jeho podezření ještě vzrostlo. „Takže mě zatýkáte?“ zeptala jsem se místo toho.

Zklamaně povzdechl jako otec, když dcera provede něco, co se nedá napravit. Jako můj otec. Čekal jsem od vás víc.

„Pořád prověřujeme všechny varianty,“ řekl.

Beze slova si sbalil věci, policistka zase kameru a odešli.

 




 

Třicet

 

 

Civěla jsem na svoji skrýš pod postelí. Byla bezpečně přibitá, jako vždycky, ale i tak jsem měla chuť ji znovu otevřít a zkontrolovat. Než jsem se k tomu ale dostala, ozvala se tři zabušení na dveře.

Ještě že mám u dveří okno a na něm žaluzie, abych se podívala, kdo stojí za dveřmi. Vera.

Pozvala jsem ji dál a s ní vešel i závan studeného vzduchu. Měla na sobě rozepnutý kabát a pod ním černé šaty, které měla na pohřbu. Na jednom koleni se jí roztrhla punčocha, takže bylo vidět holou kůži. Vlasy už dávno nebyly v úhledném drdolu, ale jak je měla rozpuštěné a na nich lak, každý vlas si dělal, co chtěl.

„Co se tam stalo? Prostě jsi zmizela,“ ucedila.

„Mrzí mě to,“ řekla jsem. Připadalo mi, jako by ten obřad proběhl dávno. Snažila jsem se zůstat v klidu, zrovna teď bych Veru potřebovala. „Asi to na mě bylo moc. Však víš, moji rodiče a tak…“

„Já vím,“ odpověděla, „ale proč jsi tam mluvila zrovna s Claire Albyovou? Myslela sis, že si toho nevšimnu?“

Z její výčitky se mi stáhlo hrdlo. „Znám ji z restaurace, občas tam chodím na jídlo. Když jsem ji poznala, řekla mi, že chce psát, tak občas dáme řeč.“

„Jsi snad její mentor?“ zvedla obočí. „Vidíš, jak dopadl John.“

„Ne,“ řekla jsem. Potřebovala jsem to mezi námi co nejdříve urovnat. Nemohla jsem dopustit, aby nás teď cokoliv rozdělilo. A to jsem věděla, že jí policie co nevidět ukáže tu moji fotografii.

„Ani jsem netušila, že je to Claire,“ dodala jsem po hlubokém nádechu na uklidnění. „Řekla mi, že se jmenuje Al. Mělo mi to dojít, ale nedošlo. Musíš mi věřit, já ti nelžu.“

Nadechla se, jako by chtěla něco říct, ale hned zase ústa zavřela, jako by vzápětí ztratila energii. „Takže ti udělali domovní prohlídku?“ rozhlédla se po pokoji.

Kývla jsem.

„U mě taky,“ dodala a potáhla si za lem šatů. „V den pohřbu!“

„Vážně? Šílené.“

„Chceme jen přijít na to, co se stalo,“ napodobila hlas policisty. „To říkají hlavně proto, aby se cítili líp a neměli špatný pocit. Kdepak že by projevili trochu respektu, jde přece o vyšetřování, že.“

Napřímila se na sedačce jako socha. „Nechápu, proč mě obtěžují, když Sam Alby je štěstím bez sebe a vytahuje se na všechny strany. Jenže zrovna on má alibi. Podle policie spadá doba smrti někdy mezi jedenáctou a jednou, a on byl celou dobu v baru.“

„Vážně tam byl?“

Přikývla. „Je tam každý večer, proto jsme tam museli přestat chodit my. A protože jeho kámoši z baru jsou na jeho straně, McKnight mu bude věřit. Co by hledal podezřelého, když tady má zhrzenou manželku. Nebo tebe.“

Ta poslední slova zahrála na citlivou strunu. Napadlo mě, jestli si třeba na okamžik neřekla, že s tím můžu mít něco společného. Chtěla jsem si přisednout k ní, cítit její teplou kůži, přitáhnout ji k sobě a už ji nikdy nepustit. Řekla bych jí, ať na mě dá pozor, jak slíbila. Bylo mi ale jasné, že teď to prostě nejde. Sedla jsem si vedle ní a nechala mezi námi pár desítek centimetrů. „Víš, že bych mu nikdy neublížila. Je mi jedno, co policie tvrdí. Přísahám.“

Přisedla si blíž. „Já to vím, věřím ti.“

Ta úleva by se dala přirovnat chvíli, kdy se posadíte do horké vany nebo kdy vás rodič políbí na dobrou noc. Pořád mi věřila, bez ohledu na to, co jí detektivové mohli navykládat.

Až uvidí tu fotku, už mi věřit nebude.

Zabloudila jsem očima k oknu a zpět na Veru. „Musím ti něco říct, co bys měla vědět.“

„O co jde?“

Odkašlala jsem si, jako by mi to snad mělo pomoct to ze sebe dostat. „Mám tak trochu strach, jestli to nebyl Davis.“

„Davis?“ zeptala se. „Jako tvůj ex? To je šílené.“

Přikývla jsem. „Vím, jak to zní. Jenže Ellie prozradila Davisovi, kde teď jsem. A když jsem pak potkala Claire, řekla mi, že se na mě Davis poptával po městě a tvrdil lidem, že se pohřešuju.“

„Bože,“ vydechla.

„Jenže pak mi McKnight zakázal odjet z města, protože vyšetřování ještě neskončilo. Takže jsem tady v pasti, čekám, kdy se objeví, a nevím, co udělá. A hlavně nevím, jestli už něco neudělal.“ Zalapala jsem po dechu. „A teď navíc policie ještě tvrdí, že jsem byla v té chatě, což jsem nebyla. Neřekla jsi jim nic, že?“

„Jistěže ne, proč taky?“ zeptala se. „Ptali se mě na vás dva. Vysvětlila jsem jim, že jste byli přátelé.“

„To je všechno?“

„Ano,“ přitakala. „Proč?“

Strach mnou cloumal a opravdu jsem jí to nechtěla říct. Jenže byla vše, co mi zůstalo, a bála jsem se, že přijdu i o ni. Neměla jsem tušení, kolik času ještě mám, než jí policie tu fotografii beztak ukáže, a všechno, co si dosud možná jen myslela, se jí potvrdí. A dozví se to ve výslechové místnosti na policejní stanici, a ne ode mě.

„Tak mluv,“ řekla. „To nechápu, proč by chtěl Davis ublížit Johnovi?“

Zavrtěla jsem hlavou, jako bych si všechno rozmyslela.

„Lucy, no tak,“ naléhala. „Musíš mi to říct.“

„Policie mi odebrala vzorek DNA.“

„To přece nevadí,“ podotkla, byť váhavě. „Mně taky, je to běžný postup.“

„Nejde jen o to,“ vyhrkla jsem a měla jsem pocit, že rudnu ve tváři. „V té chatě se prý našlo moje prádlo. Já si tedy nemyslím, že je moje, ale…“

„Ale co?“

„Policie si myslí, že já a John...“ To už se mi hlas třásl.

„To si ale myslí skoro o každé ženě ve městě. To ještě neznamená, že by tvůj ex… No, nedává to smysl přece.“

Přála jsem si zmizet a nemuset to dotáhnout do konce, jenže Vera byla má kamarádka, nejlepší a vlastně jediná. Musela jsem to mít ve svých rukou. A musela jsem to podat správně.

„Mohli by mít důvod,“ vysoukala jsem ze sebe. „Ten večer, když jsi jela shánět to auto, jsme se probudili u mě v posteli. K ničemu nedošlo, byl normálně oblečený, jenže já mám teď pocit viny pokaždé, když tě vidím. Jsem hrozná kamarádka a asi nejsem ta, za kterou mě máš. Bojím se, že nás tam Davis snad viděl, rozzlobil se a teď je to celé moje vina.“

Čekala jsem čirý, upřímný hněv a vztek. Představovala jsem si, jak mě každou chvíli chytí, jednu mi vrazí a uhodí mi hlavou o roh stolku. Ne že bych si to nezasloužila. Čekala jsem něco o mrchách, potvorách a štětkách. Taková ta slova, která by člověk nikdy neměl vypustit z úst. Byť by na mě možná všechna pasovala, kvůli tomu, k čemu došlo s manželem mé nejlepší kamarádky. Hnusila jsem se v tu chvíli sama sobě. Snažila jsem se vyčíst z její tváře, co si myslí, ale nešlo to.

„Lucy,“ řekla nakonec překvapivě mírně.

„Mrzí mě to,“ skočila jsem jí do řeči. „Prosím, že mi odpouštíš? Asi si to nezasloužím, ale řekni to.“

„John mi o té noci pověděl.“

„Cože? Jak to myslíš?“

„Myslíš, že za ty roky, co jsme spolu, se nikdy nestalo nic takového? Řekl mi, že jste víc pili a že měl strach nechat tě tam o samotě, když ses tak bála Davise. Takže zůstal do rána, probudil se normálně oblečený a k ničemu nedošlo.“

Snažila jsem se rychle si srovnat myšlenky. „Opravdu?“ Co ale měl znamenat ten prosebný vzkaz, abych jí nic neříkala. On to nakonec udělal.

„Ještě něco bych měla vědět?“ zeptala se.

John jí řekl dost na to, aby se už nemusela ptát. Vymyslel si výmluvu, abych jí nemusela říkat pravdu já. Pravdu o zradě. Podal jí to hezky, aby to celé působilo věrohodně. Pokřivená pravda je lepší než lež – o tom by Vera něco věděla.

Zavrtěla jsem hlavou a bylo mi jasné, co musím udělat. Pokud to nepokazím, Vera se nikdy celou pravdu nedozví. Hlavně to o polibku. Ani policie nemá důkaz, a pokud jí tu fotku ukážou, řeknu, že o tom nic nevím – což je nakonec pravda. „Ne, já jen…“

„Policie si jako každý v tomhle městě myslí, že jsme měli hrozné manželství,“ pokračovala Vera. „Dokonce i pár lidí, co byli na obřadu, si to asi myslí. Ale tys nás viděla a znala jsi nás. Copak by sis mohla myslet, že jsme se nemilovali?“ V tu chvíli už sama plakala a hlas jí přeskakoval. „Milovali jsme se tak, že jsme se rozhodli do toho jít spolu.“

Objala mě tak těsně, až se naše slzy slévaly a zanechávaly slané skvrny na oblečení. „Jsme v tom spolu,“ řekla ještě. „Udělám všechno, abych tě ochránila.“ Na chvíli se odvrátila, aby se na mě mohla podívat. „Chápu, že se bojíš Davise a všeho kolem, ale tím to končí, ano? Je to jen strach, za nic nemůžeš a já taky ne. To Sam, tak na to mysli. Mám tě pořád stejně ráda.“

„Díky,“ hlesla jsem přes vzlyky. „Taky tě mám ráda.“

 

Držela mě nad vodou jako vždycky. Šly jsme k ní domů a lehly si do postele, Dusty si udělal pohodlí u našich nohou. Vera pak usnula, ale já jsem každou chvíli vstávala, rozevírala žaluzie a dívala se ven, jestli snad nezahlédnu Davise. Každé prasknutí větvičky nebo zahoukání sovy mě dokázalo vyplašit. Bylo pět minut po půlnoci, vyhlédla jsem z okna snad po milionté, když vtom mě z myšlenek vytrhlo pípnutí telefonu.

Byla to textová zpráva odeslaná z anonymního e-mailu na Gmailu. Jedna věta, ale dost na to, aby se mi hrůzou sevřelo hrdlo:

 

Vím, žes to neudělala.

 




 

Třicet jedna

 

 

Můžu mluvit s McKnightem?“

Bylo těsně po deváté, když jsem se vydala na policejní stanici rovnou z Veřina domu. Dustyho jsem vzala s sebou – bála jsem se nechat ho samotného v domě. Na recepci mě uvítala stejná policistka jako minule, jen tentokrát zamračenější. Asi to dělala i ta křivá oční linka. Všimla si Dustyho, ale neřekla ani slovo, že by snad psi na stanici nesměli. „Detektiv McKnight tu ještě není.“

„Počkám.“

„Poslužte si,“ pokynula směrem k řadě křesílek.

Čekání se zprvu zdálo nekonečné, ale McKnight se nakonec objevil ve dveřích asi po dvaceti minutách, v jedné ruce naditou aktovku, v druhé papírový kelímek s kávou z koblihárny. Ta vůně mi okamžitě připomněla rušný New York.

„Jak vám můžu pomoct, slečno Kingová?“ zeptal se a kývl na Dustyho.

„Včera v noci jsem dostala textovou zprávu,“ vysvětlila jsem mu, setřásla Dustyho na zem, jednou rukou držela vodítko nakrátko a druhou jsem natáhla s telefonem směrem k detektivovi.

Ukázal mi plné ruce. „Nepůjdeme raději do mé kanceláře?“

Přikývla jsem a šla za ním typickou policejní chodbou. I tak jsem mu stále nevěřila, ale podle stohů papíru na jeho stole a prázdných kelímků od kávy jsem si aspoň mohla říct, že je pečlivý a stále v práci. Když už nic.

V kanceláři v rychlosti uklidil stůl a ukázal na můj telefon. „Můžu se podívat?“

Sedla jsem si na židli naproti němu. Zvedla jsem si Dustyho na klín a podala mu telefon. Zíral na ten displej celou věčnost a neprojevil ani náznak emocí, než mi mobil nakonec vrátil.

Poposedla jsem si. „Takže?“

„Takže co?“ pokrčil rameny.

„Je přece jasné, že někdo něco ví. Možná byste měli začít hledat toho, kdo mi to poslal a kdo ví, že vám mezitím uniká skutečný vrah.“

Napil se kávy. „Přepošlete mi to, předám to našim expertům.“

„To je vše?“

„Omlouvám se, že tady nebiju na poplach, slečno Kingová. Tohle vidíme pořád. E-mail si vytvoříte za pár vteřin a dají se z nich posílat textové zprávy. Kdokoliv, kdo zná vaše telefonní číslo, by to takhle mohl udělat. Anebo by si to číslo i dodatečně zjistil, ono to není tak náročné. Klidně jste ten e-mail mohla založit sama a tu zprávu si poslat.“

„Což jsem neudělala.“

„Jistěže ne,“ řekl. „Asi jako že chytrý člověk jako vy vidí člověka zřítit se v dešti z útesu, i když se to nestalo.“

Zamračila jsem se, ovšem detektiv jen netečně pokrčil rameny. „Je to jen textová zpráva. Takové zprávy a e-maily se náhodně objevují skoro při každém vyšetřování. A my vyšetřujeme. Takže mi ji přepošlete a já ji předám našim expertům, kteří se na to podívají.“

Odsunula jsem židli, až nohy zaskřípaly na podlaze, a Dusty seskočil na zem. „Díky, že děláte svoji práci.“

„Ještě jedna věc, slečno Kingová.“

„Ano.“

„Jen taková zajímavost. Nepodařilo se nám dohledat jediný úřední záznam o tom, že byste žila v Brooklynu. Vaše poslední adresa byla naopak spíš tady nedaleko v Poughkeepsie. Vysvětlíte mi to?“

Ten svíravý pocit na hrudi musel asi vidět i on. „Vysvětlíte mi to?“

Snažila jsem se získat čas a uklidnit současně. Ale tak trochu jsem věděla, co přesně v této situaci říct.

„Žil jste někdy v Brooklynu?“

„Prosím?“ zvedl překvapeně obočí.

Snažila jsem se soustředit na špičku jeho nosu. „Kdybyste někdy žil v Brooklynu, věděl byste, že tak polovina nájemních domů patří pochybným majitelům nebo vyloženě spekulantům. V prvním bytě jsem ani neměla nájemní smlouvu, byla vedená na kamarádku. Platila jsem hotově každý měsíc. Nechtějí smlouvy, aby nemuseli z nájmu odvádět daně. A pak jsem se nastěhovala k příteli.“ Přemýšlela jsem, co by asi ještě tak chtěl McKnight k tomuto tématu vědět. „Nájemní smlouvu měl zase on na svoje jméno. Vy jste se mě ale dosud na předchozí bydliště neptal.“

Na chvíli se zarazil. „Pravda, neptal.“ Zíral na mě, jako by si chtěl ujasnit, jestli mi věří. Nakonec ale vykouzlil úsměv až nezvykle milý na to, co následovalo. „Výsledky testu DNA budou brzy.“

 

Doma jsem s Dustym v náručí prošla všechny místnosti a snažila se najít jakýkoliv náznak toho, že tam Davis byl. Nic. Pustila jsem Dustyho na zem, zamkla všechno na dva západy a dala se do úklidu. Přestlala jsem postel, pozavírala otevřené zásuvky a vrátila knihy na místo. Špinavé prádlo, ve kterém se mi přehrabovali policisté, jsem naházela do koše. Nakonec jsem, jako už tolikrát, odsunula postel a zírala na úkryt pod podlahou.

A pak mě to napadlo: co když na něj přišli, všechno vzali a zase podlahu přibili, abych to nepoznala? Co když McKnight jen čeká na vhodnou chvíli, aby mi ukázal svůj další trumf? Že by to byl důvod, proč ho najednou zajímají moje předchozí bydliště?

Musela jsem do kuchyně pro řeznický nůž, protože desky byly už tak zaražené, že ani tesařské kladivo se mezi ně nedostalo. Jenže mě něco přinutilo se zarazit, tak, že jsem v tu chvíli úkryt a věci v něm úplně vypustila z hlavy.

S očima vytřeštěnýma na obsah zásuvky a bušícím srdcem jsem počítala: pět. Jeden, dva, tři, čtyři, pět… Dotkla jsem se každé červené rukojeti a skončila jsem na čísle pět.

Něco tu nehrálo.

Pomalu jsem se vrátila do ložnice. Policie sice odnesla můj zápisník se seznamem věcí, já jsem si ale pořídila kopie telefonem.

Přejel mi mráz po zádech a najednou jsem si připadala bláhově. Proč jsem si přestala dávat pozor na tyhle drobnosti? Od zmizení šátku a fotek najednou nebyl důvod? Řešila jsem jen, kdy mě najde Davis. Ale co když mi toho uteklo mnohem víc?

Třesoucíma se rukama jsem prošla galerii fotografií v telefonu, až jsem našla seznam věcí sepsaný hned po nastěhování.

 

Zásuvka s noži – šest nožů s červenou rukojetí.

 

Přepočítala jsem je. Bylo jich tam jen pět.

To nemůže být pravda.

Podívala jsem se do dřezu, možná tam zůstal po krájení ovoce. Jenže nezůstal.

Bodné rány! John zemřel na bodné rány. Kromě policistů to věděla Vera, já a vrah. Rychle jsem prohlédla ledničku, jestli nůž nezůstal v některé z krabic s nedojedeným jídlem. Nic.

Jeden z nožů zmizel. Nůž se světle červenou rukojetí. Johna vrah ubodal, policie mě považuje za hlavního podezřelého a jeden z mých nožů je pryč.

Jestli si ho vzali jako důkaz, snad by mi o tom řekli. Napadla mě spásná myšlenka: s Johnem jsme často vařili ve dvou. Pomáhal mi krájet zeleninu do omáček, na které našel recepty ve svých zaprášených kuchařkách. Možná si ten nůž půjčil. Vylovila jsem z paměti vzpomínku na jeden večer – asi týden před vraždou – kdy přišli a přinesli lasagne a Vera je krájela mým nožem. Možná zůstal v krabičce, ve které lasagne donesli. Pod alobalem. Naděje, že nůž je tam, ožila.

Rychle jsem napsala Veře:

 

Jen to zkouším, ale neodnesla sis náhodou ode mě nůž, když jsme tuhle měli donášku?

 

Hned volala zpátky. „Nůž?“

„Je to asi hloupost, já vím,“ řekla jsem. „Ale nemůžu ho najít a napadlo mě, že je u tebe. Je to ten s červenou rukojetí.“

„Aha,“ špitla jen. A pak bylo dlouho ticho.

„Určitě o nic nejde, jen ho nemůžu najít, ale někde bude. Já jen, že policie by se asi tvářila divně, kdyby věděli, že mi chybí nůž. Takže mě napadlo…“ Zarazila jsem se při představě, že by mě Vera mohla podezřívat.

„Jistě,“ řekla klidně. „Podívám se.“

Skřípění a chrastění kovu v telefonu znamenalo, že hledá. Zaslechla jsem i zvuk otevírání a zavírání zásuvek. „Nic jsem nenašla.“

„Víš to jistě?“ zeptala jsem se. „Dívala ses do lednice? Možná je v krabici s nedojedeným jídlem.“

Další zvuky, další otevírání a zavírání dveří. „Vím to jistě,“ řekla po chvíli.

„Fajn, díky,“ zamumlala jsem. „Můžu se zastavit?“

„Teď?“ Její hlas se zdál najednou o poznání vyšší.

„Ano, teď.“

„Zrovna jdu ven, mám nějaké vyřizování,“ povzdechla si. „Ale večer bys přijít mohla.“

„To jsem i tak chtěla.“

„Fajn,“ řekla. „Budu zpátky kolem osmé, dáme si večeři.“

„Dobře, a…“ Víc jsem nestihla, ukončila hovor.

Vrátila jsem se do ložnice s jedním ze zbývajících nožů a otevřela úkryt, nic nechybělo. Pak jsem rozebrala kuchyň na šroubky, dívala se za lednici, do mezer mezi skříňkami i do odpadkového koše. Takový nůž může zapadnout kamkoliv.

Když jsem skončila, vypadala kuchyň hůře než po odchodu policie po domovní prohlídce. Drobečky a prach jsem měla všude.

Nůž nikde.

A pak mi to došlo a při tom pomyšlení se mi rozbušilo srdce. Jak jsem mohla být tak hloupá, že mi to nedošlo: John neměl být trest. Jen první krok. Těžko by pro mě mohl být žal ze ztráty Johna dostatečným trestem, když jsem přišla o rodiče. Ne, tady šlo o něco většího. Něco, co sedí na Davise.

Vzpomněla jsem si na chybějící prádlo, ztracené fotografie, vzkaz od Johna a teď nůž.

Cílem nebyl John, ale já. Jestli nás tam Davis té noci spolu viděl, mohl vymyslet plán. Plán, ve kterém figuroval můj nůž, protože by určitě nebyl tak hloupý, aby použil svůj vlastní kapesní nůž. Rozhodně by dal přednost mému.

Proč by ale ve městě obcházel obchody a ptal se na mě?

Aby tě vystrašil a dal ti dostatečně najevo, že je tady. Pokud by ti snad nestačil Dustyho útěk a ta tekoucí voda. Tak abys to věděla jistě.

Napadlo mě, jak snadné by bylo použít rukavice, zabít Johna a nechat na místě nůž s mojí DNA. Znělo to šíleně, ale rozhodně ne nemožně. Člověk dokáže spoustu věcí, když se jednou rozhodne… Navíc pokud by to Davisovi vyšlo podle plánu, mělo by to jednu další výhodu: pokud by mě nedej bože odsoudili, Davis by vždycky věděl, kde mě najde. Byla bych jako vzácný artefakt ve vitríně.

V pasti a na místě, kde by mě měl jen on.

 




 

Třicet dva

 

 

Co má člověk dělat, když nemůže utéct?

Celý den jsem nemyslela na nic jiného, jen jsem seděla doma a připadala si spíš jako ve vězení. Co teď? Koupit si zbraň? Rozmístit pastičky a nástrahy jako ten spratek Kevin v Sám doma?

Hledala jsem na internetu advokáty, ale jediné, na co jsem myslela, bylo, jak bych ho zaplatila. Několikrát jsem kontrolovala zámky, dívala se do pošty a na Davisovy profily na sociálních sítích. Nic. Vlastně mě to nepřekvapilo, protože věci se už dávno daly do pohybu. Zmizel nůž, ze kterého se podle všeho stala vražedná zbraň. Netušila jsem, co Davis udělá, ale bylo mi celkem jasné, že nezůstane u nějakých výhružek. Bude to osobní. Davis u mých dveří. Ničím jiným jsem si nikdy nebyla jistější.

Byly čtyři hodiny, když se u dveří zjevila Maggie. Do odchodu do bezpečí Veřina domu mi zbývaly ještě čtyři hodiny. Maggie se usmívala od chvíle, co jsem otevřela dveře. „Procházka vám prospěje,“ řekla.

„No já nevím…“

Zarazila mě pohybem ruky. „V takové situaci čerstvý vzduch pomáhá, jinak se zblázníte. Jdeme,“ zavelela, když jsem se k ničemu neměla. „Natáhneme to.“

Šly jsme po naší ulici kolem Veřina domu a dále kolem domu na rohu ulice, který kdysi býval kostelem. Dodnes je na tomto rodinném domě díky krásným vitrážím poznat, k čemu kdysi sloužil.

Maggie kráčela na svůj věk mnohem svižněji, než jsem čekala. Rozhodně svižněji než já. Dusty šel podél kraje cesty a intenzivně se zajímal snad o každou šišku, na kterou narazil. Cestou jsem si představovala, jak někde stojí Davis a pozoruje nás a plánuje další kroky. Stále jsem nedokázala přijít na to, jak mohl najít Johnův ateliér. To za ním skutečně šel lesem několik kilometrů? To mi na něj vůbec nesedělo. Možná sledoval Veru toho odpoledne, když se vracela s novým autem. Anebo tam zamířil John rovnou ode mě, Davis ho sledoval a tak se dozvěděl o ateliéru a plán byl na světě.

O Davisovi by se dalo říct mnohé, ale rozhodně ne to, že je impulzivní. Rozhodně by spíš všechno plánoval pětkrát. Člověk jako on by to měl ve vězení hodně těžké. Spíše by další den ještě vyčkával, vešel do ateliéru bez klíče a počkal si, aniž by věděl, že právě toho dne měl John takzvaně spadnout.

„Také mi zemřel manžel,“ řekla najednou Maggie, když jsme odbočily z naší ulice. Mráz mi přejel po zádech a najednou jako by mé teorie o Davisovi nebyly důležité.

„To jsem nevěděla. Ani jsem nevěděla, že jste byla vdaná.“

„Bylo to dávno, moc o tom nemluvím,“ pokračovala. „Asi nemá význam nimrat se v minulosti. Bylo mi kolem čtyřiceti, dcera byla na střední. Bylo to strašné pro nás obě. Těžko říct, co je horší, jestli ztratit partnera, nebo rodiče. Každé má asi svoje.“

Jen jsem zamyšleně šla dál, takže pokračovala. Něčím, co jsem nečekala.

„Vy už rodiče nemáte, že?“

Ten nenadálý svíravý pocit na hrudi mě donutil se zastavit a otočit. Na chvíli jsem si představila, jak mi Maggie slídí po domě a zjišťuje informace ve městě.

„Jak to víte?“

„Samota se dá na lidech poznat.“ řekla a smutně se usmála. „Můžete si všimnout věcí, které jste sama zažila. Navíc jste nikdy o rodičích nemluvila,“ dodala. „Napadlo mě, že jste o ně přišla a že nás dvě v tomhle směru spojuje smutek.“

Zajímavé, co s člověkem smutek udělá, jakkoliv komplikované ty věci kolem něj mohou být.

„Omlouvám se,“ řekla a dotkla se mé ruky, jako by mě chtěla utěšit. „Nechtěla jsem vás rozrušit. Půjdeme ještě kousek? Bude se Dustymu chtít?“

Nadšeně jsem přikývla. Chtěla jsem zabít čas do doby, kdy jsem se měla sejít s Verou. Ženy z mého okolí, v mojí ulici, byly jako bójky na moři, které narušují kontinuitu moře samoty a strachu. „Rozhodně bychom měly.“

 

Když jsem se vracela domů, byla už skoro tma. Nebe se zbarvilo do fialova a stíny zmizely se zbytkem světla. Maggie se s Pepper odpojila u svého domu, zatímco mě Dusty táhl domů, protože se těšil na klid v pelíšku.

Štěrk na příjezdové cestě mi křupal pod nohama. Jak jsme se blížili k domu, došlo mi, že jsem nerozsvítila na verandě. Když jsme s Maggie odcházely, bylo na to ještě brzy. Teď bylo půl šesté, jen dvě a půl hodiny do večeře s Verou. Musíme vymyslet nějaký plán.

Sundala jsem si rukavice a ve tmě se snažila strčit klíče do zámku, zatímco Dusty škrábal prackami po dveřích. V předsíni jsem Dustyho odepla z vodítka, vyklouzla z kabátu a hodila tašku na zem.

Už jsem sahala po vypínači, ale zarazila jsem se.

Nemohla jsem si nevšimnout stínu na gauči. Dusty se k němu rozběhl s vrtícím ocasem.

Chvíli mi trvalo, než si oči přivykly na tmu. Strachem se mi zvedal žaludek a nevěděla jsem, jestli utéct, nebo bojovat. Nebo křičet o pomoc? Pomohlo by to vůbec?

Stín se slyšitelně nadechl a vstal.

A ve zbytku večerního světla, které si ještě razilo cestu skrz žaluzie, jsem poznala obrys tváře. Obrys, který se mi dávno vyryl do mozku.

„Čau, bejby.“

 




 

Třicet tři

 

 

Po tom vypínači jsem prakticky skočila.

Srdce se mi rozbušilo jako splašené, jen co jsem ho uviděla. Vypadal úplně stejně jako v den, kdy jsem ho opustila. Hladce oholený, v brýlích se silnými obroučkami a blond vlasy padajícími do čela. Jako by se to stalo včera. Jako bychom se vrátili v čase do okamžiku, kdy jsem se rozhodla odejít a zmizet. V tu chvíli jsem si najednou připadala prázdná a křehká jako skořápka.

„Mám tě,“ ušklíbl se až zlověstně. „Už jsi tomu nevěřila, hm?“

„Ne,“ řekla jsem slabým hlasem a rozhlédla se po místnosti. Žaluzie byly zatažené, takže jsem neviděla ven, jenže ani nikdo zvenku by neviděl dovnitř. „Ne.“

„Takže si nepromluvíme?“ zamračil se.

„Co ode mě chceš?“ zalapala jsem po dechu.

„Co chci?“ zasmál se. „To tys měla neustále potřebu rozebírat vztah a otevřeně komunikovat. Tomuhle tedy neříkám otevřená komunikace.“

Hned jsem to na něm poznala. Pod tou slupkou klidného chování jsem viděla hněv. Jen vybouchnout. Snažil se ovládat, ale bála jsem se, že tentokrát to bude marné.

„Už dlouho to žádný vztah nebyl,“ řekla jsem.

„Ani nemohl být,“ ucedil, „když jsi zmizela bez rozloučení.“ Ke konci už citelně zvýšil hlas. „Jen tak jsi mě opustila a bylo ti úplně jedno, jak to budu zvládat.“ Díval se na mě upřeně a pořád se ještě kontroloval, jenže moje oči instinktivně zabloudily ke dveřím.

Byla to chyba. Jako by se konečně rozhodl, Davis vyrazil kupředu. Uskočila jsem, jenže on byl ve vteřině u dveří a chňapl po mé kabelce. Dusty vyděšeně zakňučel se staženým ocasem a mně bylo v tu chvíli jasné, že musím udělat, na co jsem se už dlouho chystala.

Utéct.

Kolem pohovky, kde jsem se uhodila do kolena o konferenční stolek, ale musela jsem popadnout Dustyho. S ním v náručí pak do kuchyně a k zadním dveřím, jenže Davis byl rychlejší. Zatarasil mi cestu a uvěznil mě v chodbě, kam dopadalo jen slabé světlo z ložnice. Otevřenými dveřmi jsem uviděla na nočním stolku tátovo kladivo.

Vrazila jsem do dveří a ztěžka lapala po dechu. Dusty mi vyskočil z náručí a schoval se pod postel. Když jsem se snažila za sebou přirazit dveře, měla jsem už mžitky před očima. Mému snažení učinila přítrž Davisova ruka. Přetlačil mě dveřmi. Couvla jsem a natahovala se po kladivu, jenže byl rychlejší. Zatlačil mě na postel a sáhl po kladivu. Dusty pod námi mohl jen skučet.

„Co ode mě chceš?“ zeptala jsem se se svíravým pocitem na hrudi. Rozhlížela jsem se po místnosti, jako by tam měly někde být dosud tajné únikové východy. „Udělám cokoliv, když mě necháš být.“

Nereagoval. Ustoupil dozadu a vysypal moji kabelku, kterou stále ještě držel v druhé ruce. Její obsah se s rámusem rozletěl po dřevěné podlaze. Peněženka, mince, pamlsky pro Dustyho. A telefon. Kdykoliv jindy by Davise z toho nepořádku brali čerti, ale teď ne.

„Však ty víš, co chci,“ odpověděl a zoufale se snažil uklidnit, ale na jeho bílých prstech svírajících kladivo bylo poznat, že je stále plný hněvu. Sehnul se pro můj telefon. Stiskl hlavní tlačítko, přišel zpět a naklonil se nade mě. „Odemkni ho,“ řekl a strčil mi telefon před obličej.

„Proč?“ zeptala jsem se a snažila se schoulit, abych byla co nejmenší, jako Alenka v zemi za zrcadlem. Zalezla bych pod postel, do Dustyho kožíšku a zmizela.

„Udělej, co říkám,“ odsekl a telefon mi ještě více přiblížil k tváři.

Třesoucíma se rukama jsem si od něj telefon vzala a držela ho tak, abych na něj viděla i přes slzy. Vyťukala jsem heslo, ale špatně.

„Nezahrávej si se mnou,“ zasyčel. „Vím, o co se snažíš.“

„O nic se nesnažím,“ vysoukala jsem ze sebe, jak se mi stále hůře dýchalo. „Přísahám.“ Další pokus už se podařil a na displeji se objevila fotografie Dustyho a přes ni ikony aplikací.

Vzal mi telefon z ruky a začal horečně vyťukávat. „Vím, že to tady máš, Ellie mi to řekla.“ Tátovo kladivo přitom držel stále pevněji. Představovala jsem si, jak se napřahuje a má hlava se stává hřebíkem, jenže hřebíkem, který pod jeho úderem praská a dopadá na ten příšerný přehoz od Maggie.

Je to všechno jen o zápěstí, říkal táta. O zbytek se postará gravitace.

Výraz jeho tváře se najednou změnil, jak s pohledem na displej telefon otočil na mě. Byla jsem příliš blízko a fotografie byla rozmazaná. Odvrátila jsem hlavu, abych lépe viděla, ale abych byla i dále od něj. A pak jsem to uviděla.

Svoji fotografii.

Fotografii svého fialovomodrého obličeje, s modřinou ve vysokém rozlišení. Znovu mi myšlenky zabloudily k úderům kladivem. Krvavým skvrnám. Dustymu, jak zvědavě vylézá zpod postele.

„Smaž to,“ řekl Davis.

Ztěžka jsem polkla a zavrtěla hlavou. „Davisi…“

A jeho klid byl pryč. „Smaž to!“

Zpocenýma rukama jsem si od něj telefon vzala. Připadala jsem si jako opilá, když jsem jedním prstem klepla na symbol odpadkového koše, jako bych to snad dělala poprvé. Dokud se neobjevila zpráva „Vymazat fotografii“.

Potvrdila jsem ji a Davis mi telefon doslova vytrhl z ruky. „Máš ještě další?“

Zavrtěla jsem hlavou.

„Přísaháš? Přísaháš na hrob své matky?“

„Přísahám,“ vyhrkla jsem a zakryla si obličej a bradu dlaněmi. Davis odhodil telefon na peřinu.

„Nemusel jsi to dělat, nikomu bych ji neukázala,“ řekla jsem.

Naklonil hlavu na stranu, jako to dělá Dusty, když nechápe moje příkazy. Jenže Davisův hraný klid mě vyděsil ještě více. Dusty mezitím pod postelí jen vystrašeně kňučel.

„Myslela sis, že když jsi přišla o rodinu, můžeš zničit i tu moji?“ zeptal se a hlas mu přeskočil. „Byla to tvoje nejlepší kamarádka. Musela jsi vědět, co to s ní udělá, jak ji to zničí. A stejně jsi to udělala.“

„Neměla jsem na výběr,“ zavrtěla jsem hlavou na protest.

Rukou mi vjel do vlasů, jako to dělával, když se mě chystal políbit. Jenže teď je pevně sevřel, až jsem vyjekla. A pak zatáhl a položil mi ruku na krk, zatímco ve druhé stále pevně svíral tátovo kladivo. „Vždycky je na výběr. My jsme na výběr měli, dokud jsi všechno nezničila.“

Díval se na mě chladným pohledem člověka, který si vždycky v hlavě přizpůsobí realitu tak, aby vyhovovala jemu. Přizpůsobí pravidla fungování světa tomu, jak se to líbí jemu, jako dítě, které zavádí svoje pravidla do společenských her, aby vyhrálo.

Lapala jsem po dechu, ale kvůli jeho ruce na krku se mi přestávalo dostávat kyslíku. Pak se naklonil tak, že měl obličej těsně nad mým. Všimla jsem si kapiček potu na jeho čele a částečně zamlžených brýlí. Zblízka už jeho rty tak dokonale nevypadaly, byly tenké, křivé a okoralé. Cítila jsem na tváři jeho horký dech.

Zabil Johna, opakovala jsem si a cítila jsem, jak i ve mně roste hněv. Zabil Johna.

„Můžeš Ellie říkat, co chceš,“ vysoukala jsem ze sebe. „Ona stejně pozná, co jsi zač. Už aby to bylo.“ Nemusela jsem to dodávat, ale už mi to bylo jedno.

Davis se zaklonil a napřáhl se.

O zbytek se postará gravitace, napadlo mě zase.

 




 

Třicet čtyři

 

 

V životě občas nastanou chvíle, kdy se všechno kolem zastaví, ale člověk také ví, že nemá šanci odvrátit to, co se má stát. Chvíle, kdy pěst narazí na obličej. Úder zezadu do hlavy. Chvíle, kdy auto ztratí kontakt se silnicí. Prázdnota nevyhnutelné ztráty.

V takové chvíli si to konečně připustíte, že všechno, co jste si namlouvali o své roli na tomto světě, byl omyl. Kalendáře, školy, pohovory, práce, snahy zorganizovat si život, to všechno byla jen iluze a nic z toho nebyla realita. Aspoň ne realita, nad kterou máte nějakou kontrolu.

To je okamžik, kdy si uvědomíte, že ani vám se nevyhýbá temnota, impulsy, živočišnost, biologické násilí a nepředvídatelnost lidstva. Na ničem vlastně nezáleží. Proti bolesti není obrany.

Tohle všechno se mi honilo hlavou ve chvíli, kdy se nade mnou tyčil bývalý přítel s kladivem mého táty nad hlavou.

Věděla jsem, že bude po všem, ani by to nemuselo tolik bolet. O něco jsem se tu pokusila, a nevyšlo to. Asi osud, jako všechno. Kladivo zasvištělo vzduchem a já vyjekla. Minulo mě o pár centimetrů a narazilo do mobilu vedle mojí hlavy. Odkulila jsem se stranou a posadila se. Jen tam tak napůl klečel s kladivem v ruce, ale podruhé se už nenapřáhl.

„Zasloužila bys,“ řekl Davis výhružně, jako by odpovídal na nevyřčenou otázku, kterou jsem neměla odvahu položit. „Ale nechci tě utvrdit v tom, co si myslíš.“

Opravdu mi nechce ublížit?

„Ten nůž pořád máš?“ vysoukala jsem ze sebe. Bylo mi jasné, že mě může zničit, aniž by na mě sáhl prstem. „Nemusíš ho dávat policii.“

Zatvářil se překvapeně. „Jaký nůž? O čem to mluvíš?“

„Vím, že jsi zabil Johna,“ hlesla jsem. „Prostě mi to došlo.“

„No páni, jsi na tom hůř, než jsem čekal,“ řekl. „Nikoho jsem nezabil. Fakt si myslíš, že bych toho byl schopen?“ S tátovým kladivem stále v ruce si klekl a vytáhl zpod postele třesoucího se Dustyho.

Srdce se mi rozbušilo a na chvíli jsem zapomněla na nůž, Johna a všechno ostatní. „Neubližuj mu, prosím,“ hlesla jsem s veškerou zoufalostí, kterou se mi podařilo dostat do hlasu. „Mám jen jeho.“

„Vždycky sis o mně myslela to nejhorší,“ prohlásil Davis. „Já mu neubližuju, jen si ho beru, přesně jak jsem řekl.“

Dusty v Davisově náručí přestal vrtět ocasem a začal kňučet, až mi vyhrkly slzy.

„Přestaň,“ řekla jsem. „Mačkáš ho.“

Jenže Davis ho stiskl ještě více. „Byl bych ti odpustil. To, žes mě opustila, a dokonce i tu fotku. Vzal bych tě zpátky. Miloval jsem tě, pořád tě miluju. Ale ty sis o mně fakt myslela jen to nejhorší, kdežto já si myslel, že jsme ideální pár. Kdybychom vyřešili těch pár drobností, ani jednomu z nás by nic nechybělo. Ale ne, tys mě měla za monstrum, a přitom jsem se snažil ti jen pomoct. Nám. Abychom se nezačali nesnášet jako většina párů po nějaké době. Byla tam chemie, byly tam společný zájmy, smáli jsme se, já jsem byl blázen do tebe a ty do mě. To dnes už skoro nevidíš. Byli bychom v pohodě, ale to bys mi musela věřit a naslouchat,“ dodal a povzdechl si, jako by zalitoval, o co přišel. „Mohli jsme se vzít a mít děti a rodinu, jak jsi vždycky chtěla. Jenže to by ses musela snažit víc. Ale bylo ti to jedno a všechno jsi pokazila. Tohle všechno je tvoje vina.“

Dusty vyjekl, ale Davis to ignoroval. „Takže i kdybych chtěl, po tom všem spolu nemůžeme být,“ řekl. „Proto si beru to, na čem ti záleží nejvíc. Snad se konečně naučíš neničit všechno hezké, co se ti v životě stane.“

Už poněkolikáté Dusty zakňučel. „To přece nemůžeš,“ řekla jsem a dokázala se posadit na posteli. „Celou dobu se o něj starám, je na mě zvyklý. Prosím,“ natáhla jsem ruce, ale Davis ho sevřel ještě víc. „Dej mi ho, prosím.“

„Proč bych měl?“

Při pohledu na Dustyho v jeho jedné ruce a tátovo kladivo v druhé mi na vteřinu projela hlavou myšlenka, že se stane něco strašného. Vzpomněla jsem si na prasklé vodítko a Dustyho útěk přes silnici. Davis by mu určitě neváhal ublížit, pokud by to ublížilo mně a pokud by si myslel, že tím řeší „drobnosti“ v našem vztahu.

Musela jsem něco udělat.

„Jestli ho teď nepustíš, ukážu všem tu fotku,“ řekla jsem s veškerým sebevědomím v hlase, kterého jsem byla schopna. „Dám to na internet a budeš slavný, jen ne tak, jak bys chtěl. Budeš mě muset zabít, abys mi v tom zabránil. Ale jestli to uděláš, co si asi tak pomyslí Ellie? Mohl jsi jí napovídat, cos chtěl. Ale jestli mě najdou mrtvou týden poté, co jsem jí řekla, že se tě bojím…“

Davis uvolnil Dustyho ze sevření, byť nepatrně. „Tu fotku jsi vymazala,“ řekl, jako by se snažil ujistit sám sebe.

„Mám ji uloženou v cloudu, kdybych snad ztratila telefon. Nejsem hloupá, stejně jako ty.“

Zamračil se. „Neudělala bys to. Bylo by ti trapně.“

„Na stud není kdy,“ odsekla jsem. „Kašlu na to. Klidně to udělám. Pusť Dustyho, nech mi ho a já nic neřeknu živé duši. Dokonce ani nepovím policii, cos udělal… a že jsi zabil Johna.“

„Ani nevím, o koho jde,“ zasmál se zlověstně. „Zase nějaké tvoje představy. Jako vždycky.“

Jako by snad vycítil šanci, Dusty najednou otočil hlavu a zakousl se Davisovi do paže.

„Bože,“ vyjekl a mrštil Dustym tak, že narazil do nočního stolku. Když zařval, vyskočila jsem a vzala ho do náruče.

„Ať je po tvém,“ řekl Davis znechuceně. „Je to stejný magor jako ty. A drž se dál ode mě a mojí sestry. Nebo ti ho vážně vezmu a s ním všechno, na čem ti záleží, přísahám bohu.“

S těmi slovy se otočil a odešel.

 

Slyšela jsem své jméno. S ozvěnou, jakoby z tunelu. A do toho to jasné světlo i přes zavřené oči. Ochable jsem je otevřela a uviděla Veru, jak se nade mnou sklání.

„Bože, Lucy, co se stalo?“

Probrala jsem se a snažila se uvědomit si, kde jsem. Stále jsem ležela na posteli ve stejné poloze, v jaké mě Davis zanechal. Musela jsem odpadnout po všech těch návalech adrenalinu. „Kolik je hodin?“

„Skoro jedenáct,“ řekla. „Nepřišla jsi na večeři. Nejdřív jsem se nebála, ale pak jsi nereagovala ani na telefonáty a zprávy. Přišla jsem, klepala, ale bylo odemčeno, tak jsem šla dál. Už jsem si myslela… No, vlastně ani nevím co.“

Při pohledu na můj krk najednou ztuhla. „Máš úplně červený krk,“ řekla.

„Já vím,“ kývla jsem.

„Davis?“

Odpovědí jí byly jen moje slzy.

„Co ti udělal? Musíš mi to říct, a hned.“

Všechno jsem jí vylíčila, vyslechla mě od začátku do konce. Když jsem skončila, uvařila mi čaj a přinesla sušenky, jenže jsem byla tak unavená a zesláblá, že jsem do sebe nic nedostala. Vera trvala na tom, že mám zavolat policii. Čaj mezitím vychladl. Odnesla ho do kuchyně, a když se vrátila, vlezla si ke mně do postele a objala mě jako kdysi Davis. V bezpečí její náruče jsem znovu usnula, ale ještě předtím mě napadlo, že to ještě neskončilo. A pokud má přijít úleva od noční můry, nebude mít dlouhého trvání.

 




 

Třicet pět

 

 

Když jsem se druhého dne ráno vzbudila, byla Vera už pryč. Místo ní se dostavil pocit ne nepodobný kocovině, přestože jsem nepozřela ani kapku. V posteli jsem byla sama a byla jsem přikrytá, jako když matka přikryje dítě, které leží v posteli s chřipkou.

Vymotala jsem se z peřiny a sáhla po telefonu. Displej byl tmavý, rozbitý na kousky a nefunkční. V ložnici byla zima a kvůli rozbitému telefonu jsem ani nevěděla, kolik je hodin. Jediné další hodiny jsem měla v kuchyni. Donutila jsem se tam odšourat a po cestě se rozhlížela, jako bych čekala, že se Davis vrátí.

V obýváku byl jen Dusty, který vyskočil na gauč a pak šel za mnou. Kuchyň vypadala příšerně. Okno nad Dustyho dvířky bylo rozbité. Střepy rozházené po zemi se třpytily, odrážely se od nich sluneční paprsky jako od sněhové pokrývky. Vrátil se snad Davis a rozbil mi okno, aby mě znovu vyděsil? Možná včera lhal, možná mě nikdy nechtěl opravdu nechat na pokoji.

Hodiny ukazovaly poledne. Spala jsem celou věčnost. Na kuchyňské lince jsem našla vzkaz od Very.

 

Nechtěla jsem to uklízet pro případ, že by ses to rozhodla nahlásit na policii. A podle mě bys měla. Mrzí mě to. Ozvu se. V.

 

Přešla jsem ke dveřím a jemně přejela prstem po prasklině v okně. Asi ne moc jemně. Ta řezná rána byla otázka zlomku vteřiny. Sykla jsem bolestí, strčila si zakrvácený prst do úst a spěchala pro náplast do koupelny.

V zrcadle jsem pak uviděla krvavé otisky na krku v místech, kde mě Davis chytil. Nepotrvá dlouho a budou tam modřiny. V ložnici jsem pak našla kladivo a na rukojeti krvavé otisky. Když mě Davis napadl, měl ruce od krve. Stalo se to tak rychle, že jsem si toho ani nestihla všimnout.

Vrátila jsem se do kuchyně a prohlédla si střepy. I na nich byla krev, za tu dobu už zaschnutá.

A v tu chvíli mi to začalo docházet, jako bych se dívala na film a jeho děj se odvíjel přímo přede mnou. Veřin vzkaz a krvavé otisky na mém krku, to znamenalo, že Davis to okno rozbil včera ještě před mým příchodem. Ale proč? Když se od Ellie dozvěděl, kde mě najít, musel přijet toho večera, co u mě spal John. Nechala jsem odemknuté dveře, a tak mi ukradl klíče, nechal si udělat kopii a klíče vrátil. Vzal mi z kuchyně nůž, kterým pak Johna zabil. Na místě činu nechal moje spodní prádlo. Nože se někde zbavil. Pak se párkrát vrátil, aby vypustil Dustyho a ukradl fotografie a matčin šátek. Chtěl si se mnou pohrát. Potom se ve městě pustil to hledání „pohřešované přítelkyně“, jen aby mi dal najevo, že je tady, pokud by mi to snad ještě nedošlo. A už si jen užíval, jak se topím ve strachu.

A pak mě přišel konfrontovat. Rozbil mi telefon a pohrozil, že si vezme Dustyho… Trochu mi to přestávalo dávat smysl. Když jsem se ho zeptala na nůž a Johna, jeho překvapení působilo docela věrohodně. Nejdříve jsem si myslela, že to jen hraje, ale co když…?

Vyhodila jsem vzkaz od Very do koše a v zásuvce s nářadím našla lepicí pásku. Tou jsem pak v několika vrstvách přelepila rozbité okno. Střepy jsem zametla. V obývacím pokoji jsem zatáhla žaluzie a několikrát zkontrolovala všechny zámky, než jsem začala přecházet po pokoji sem a tam. Dusty mě překvapeně pozoroval…

Je to možné? Že bych to viděla celé špatně?

Noc, kdy u mě John spal, následovala více než čtyřiadvacet hodin poté, co jsem narazila na Ellie. Pokud tu s ní opravdu nebyl Davis, musel by přijet prakticky okamžitě, nějak si zjistit moji adresu a náhodou mě uvidět v Johnově společnosti. Našla jsem kus papíru (policie mi zabavila zápisník) a sepsala si všechny podivnosti, které se mi tu staly, co jsem se nastěhovala:

 

– Otevřené dveře

– Tekoucí voda

– Dustyho útěk

– Ztracený šátek

– Ztracené fotky

– Johnův vzkaz

– Zmizel nůž

– Prádlo v chatě

 

Zatímco jsem procházela seznam, ozvalo se zvenku prasknutí. Vyskočila jsem leknutím a běžela k oknu s výhledem na příjezdovou cestu. Nikde nic. Venku jen mírně sněžilo. Vrátila jsem se k seznamu.

Rozhodně tu někdo byl. I kdyby se všechno ostatní dalo nějak vysvětlit, věci samy od sebe jen tak nemizejí. Až do dnešního rána nikde ani stopa po násilném vniknutí. Ten, kdo vzal moje věci, musel mít klíč. Vzal mi nůž a zabil Johna, ale ještě předtím přišel a otevřel si, aby nemusel rozbíjet okna.

Davis tvrdil, že ani neví, kdo John je. Co když to opravdu nebyl on?

Odběhla jsem do ložnice pro telefon, připojila ho do nabíječky a modlila se, aby stále fungoval. Trvalo to pět minut, ale fungoval. Střepy displeje mi sice vrzaly pod prsty, ale i tak jsem dokázala vytočit Elliino číslo. Hovor hned spadl do hlasové schránky. I podruhé, potřetí, zase a znova…

Nakonec to ale zvedla. „Nechci s tebou mluvit,“ řekla chladně místo pozdravu. „Když jsi posledně volala, Davis mi pak všechno řekl. Už s tebou nikdy nechci mluvit ani tě vidět.“

„Však ne, slibuju,“ řekla jsem. „Jen mi něco pověz.“

„Ty si prostě nedáš pokoj, že? Končím.“

„Ellie, já tě prosím, jen jedna věc. Kdy jsi řekla Davisovi, že jsi mě potkala?“

„Co?“ odsekla.

„Řekla jsi mu o tom hned? Nevolala jsi mu třeba hned po odchodu z té restaurace?“

„Ne,“ odpověděla. „Řekla jsem mu to po pár dnech. Chvíli mi trvalo, než jsem si celou tu věc s vámi dvěma přebrala.“

„Kdy to bylo?“ zeptala jsem se.

„Co to sakra s tebou je?“

„Je to důležité!“ vyjekla jsem už zoufale. „Tak kdy?“

„Vrátili jsme se v pondělí,“ řekla. „Takže to myslím bylo ve středu. Vlastně ano, bylo to ve středu, protože jsme byli na józe.“

„Víš to jistě?“ zeptala jsem se.

„Kristepane, ano, vím to jistě, jako by na tom…“

„Díky,“ přerušila jsem ji. „A za všechno se omlouvám.“

Ukončila jsem hovor a otevřela kalendář. Na túru jsme šli v pondělí. Ellie o mně řekla Davisovi dva dny po Johnově zmizení. Jestli mi Ellie nelhala (a jak ji znám, lhát neumí), Davis Johna zabít nemohl.

Nemohla jsem tomu uvěřit. Až do té chvíle jsem si byla tak jistá, jenže prostě to nebylo možné. Davis to nebyl.

Jak se mi ale někdo jiný dostal do domu? A proč mi ten někdo ukradl moje věci?

Jestli to nebyl Davis, proč šel dotyčný po mně, a ne po Veře? Manželka je obvykle jasný podezřelý. Nedávalo to smysl. Třesoucíma se rukama jsem našla v poště poslední e-mail od Jennifer Moonové, realitní makléřky, přes kterou jsem si dům pronajala.

Nejprve jsem jí jen poslala e-mail, ale po několika neúspěšných kontrolách došlé pošty jsem se rozhodla zavolat. Zvedla to po pátém zazvonění.

„Ano?“ ozval se nakřáplý hlas člověka, který jako by kouřil krabičku cigaret denně. V tu chvíli mi došlo, že jsem s ní nikdy nemluvila osobně, všechno jsme řešily přes e-mail. Najednou jsem byla až nervózní z toho, s kým můžu mít tu čest. Táta by ze mě byl zděšený.

„Paní Moonová?“ ozvala jsem se. „Nerada vás takhle ruším. Mám přes vás pronajatý dům na Shadow Creek Road číslo 63. Lucy Kingová.“

„Ano?“ zopakovala po krátkém zaváhání.

„Má kromě mě někdo klíče od domu? Možná někdo ze správy nemovitostí?“

„Ne,“ přerušila mě. „Jsou jen dvě sady klíčů. Vaše a moje. Sdílím kanceláře s jinou firmou, takže ty náhradní mám pro jistotu doma.“ Uslyšela jsem vrzání podlahy a cinkání. „Teď se na ně dívám. Je to vaše adresa. Takže ne. Pokud by bylo potřeba pustit do domu opraváře, museli by dostat klíč ode mě. A hlavně je tam musíte pustit vy, na to je zákon. Bezpečnost beru velmi vážně, mám spoustu pětihvězdičkových recenzí na Yelpu, patříme mezi nejlepší realitní firmy v regionu.“

Zasmála bych se, kdyby se mi nechtělo spíš plakat. „Dobrá, a co předchozí nájemníci. Mění se zámky?“

„Proč? Stalo se něco?“

„Jde o mého souseda, Johna Nolana. Policie stále vyšetřuje jeho smrt, tak jen chci mít jistotu.“

Na chvíli se odmlčela a já si ji představila, jak zamyšleně potahuje z cigarety. Pak si dvakrát odkašlala. „No jistě,“ řekla hlasem ještě hlubším. „Je to hrozné. Ano, zámky se měnily, nebojte se. Potřebujete ještě něco? Budu muset jít na prohlídku.“

„Takže víte jistě, že se k těm klíčům kromě vás nikdo nedostane?“

„Nikdo kromě mě, mého manžela a dcery. A určitě snad nechcete tvrdit…“

„Ne, jistěže ne. Děkuju.“

Ukončila jsem hovor a rozhlédla se po místnosti. Někdo se sem nějak dostat musel. Možná mi Moonová lhala a žádné zámky se neměnily. Našla jsem si její firmu na Googlu a mezi odkazy skutečně i recenze na Yelpu. S rozbitým displejem se moc číst nedalo, ale aspoň něco…

 

Velmi profesionální.

Bylo radost s ní spolupracovat.

Bezpečnost bere vážně.

Má nejlepší nabídku v okolí.

 

A nakonec jedna delší:

 

Jennifer Moonová nám pomáhala s rekonstrukcí chaty, než jsme ji nabídli k pronájmu. Její manžel má stavební firmu, je moc dobrý a dal nám slušnou cenu na všechny opravy, aby to tam vypadalo k světu. Nakonec jsme pronajali za mnohem víc, než jsme původně čekali. Rozhodně doporučujeme.

 

Něco mi nesedělo. Ani trochu. Vzpomněla jsem si, co řekla Vera: Má tady stavební firmu a přátele mezi právníky, dokonce i soudci.

Ve fulltextovém vyhledávání jsem napsala „stavební firma“. Tři výsledky.

 

Její manžel má výbornou stavební firmu.

Její manžel, který má stavební firmu, nám před prodejem pomohl…

 

Až u té poslední se mi zastavilo srdce. Všecičko, co jsem si myslela o Davisovi, Johnovi a všem okolo, najednou bylo úplně jinak.

 

Jennifer nás seznámila s manželem, majitelem stavební firmy Samem Albym.

 




 

Třicet šest

 

 

Musela jsem za Verou. Spěchala jsem sněhovou přeháňkou a vločky mi sedaly na vlasy. Šla jsem tak rychle, jak mi to jen kluzká silnice dovolovala. Snažila jsem se přesvědčit sama sebe, že výhružka, že dám fotku na internet, na Davise zabrala. Ale jistá jsem si být nemohla. Tolik let jsem byla v jeho moci, že se mi nechtělo věřit, že by to jen tak snadno vzdal. Možná jen změnil názor, možná to celé byla součást jeho plánu. Třeba mě jen nechal trochu vydechnout, než se do mě znovu pustí.

Zabouchala jsem na Veřiny dveře, jako by mi šlo o život. Vlastně, co vím, možná šlo. Vera otevřela do několika vteřin. „Jsi v pořádku?“ vyhrkla. „Neříkej, že se vrátil Davis a tys šla konečně na policii.“

Pustila jsem se dál a dotlačila Veru do obývacího pokoje. Teplo krbových kamen mě uhodilo do tváře. „Asi by sis měla sednout,“ řekla. „Budeš pořád ještě v šoku.“

„Byla jsem úplně vedle,“ řekla jsem. „Ve všem.

„A v čem jako?“ zeptala se.

„Davis klíč neměl.“

„To vím,“ odvětila a potáhla si tričko. „Přece to rozbité okno. Proto jsem chtěla, abys šla na policii a oni to měli v protokolu o vloupání.“

Začala jsem nervózně popocházet po pokoji. Byl tam větší nepořádek, než jsem si pamatovala z mých návštěv. Jako by se Vera ani moc nesnažila uklidit po domovní prohlídce. „Poslouchej mě dobře,“ řekla jsem. „O tamto teď nejde.“

„Jistěže jde,“ oponovala a vyvalila překvapeně oči.

Důrazně jsem zavrtěla hlavou. „Ne. Jak už jsem řekla. Nic policii neřeknu.“

„No ale…“

„Vím, že je to na moji zodpovědnost a že bych správně měla. A věř mi, prošla jsem si to v hlavě milionkrát. Nechci s tím k výslechu, nechci to písemně a nenechám je prověřovat svoji minulost, jen abych dokázala, že mám pravdu.“

„Nejde jen o to.“

„Vlastně jde. Teď poslouchej. Původně jsem si myslela, že se Davis nějak dostal k duplikátu klíče od mého domu.“

Vera se opřela o roh křesla, ve kterém seděla, jako by hledala rovnováhu. „Jak tě to napadlo, to nechápu.“

„Děly se mi doma podivnosti,“ povzdechla jsem si. „Dusty utekl, tekla mi voda ve dřezu. A mizely mi věci, třeba ten nůž nebo mámin šátek.“ Zarazila jsem se, abych jí nemusela říct o Johnově vzkazu. „No prostě, někdo byl v domě. Vím to jistě a v jednu chvíli jsem taky věděla jistě, že to byl Davis. A taky jsem si myslela, že to on zabil Johna a chtěl to na mě hodit, ale teď vím, že on to nebyl.“

„Jsi v šoku,“ řekla Vera. „Neuvažuješ rozumně, proč by…“

„Poslouchej, co ti povím. Zavolala jsem makléřce, která mi pronajala dům, aby mi sdělila, jestli by někdo neměl třeba starý klíč.“

„Jennifer Moonové?“

Záchvat hněvu, který jsem v tu chvíli k Veře pocítila, byl něco dosud nepoznaného. „Tys věděla, že Sam Alby je její manžel? A Claire její dcera? Proč jsi mi to neřekla?“

„Ale řekla,“ ohradila se skoro útočně s rukou v bok.

„Ne, neřekla.“ pronesla jsem důrazně. „Tvůj nepřítel číslo jedna má přístup do mého domu. Jennifer mi právě prozradila, že má doma kopie klíčů. A podle tebe to není nic, co bych měla vědět?“

„Přísahám, že řekla,“ kousla se do rtu, „když ses nastěhovala anebo když jsem ti řekla o Samovi a Claire. Proto sem údajně jezdí, kontroluje manželce domy, co má ve správě. To jsem ti řekla. Dokonce jsem se ptala, jestli jsi jeho ženu poznala osobně.“

Zírala jsem na ni a snažila se přijít na to, jestli mi lže. Matně jsem si dokázala vzpomenout, že něco říkala o Samově ženě, ale nikdy to nebylo přímočaré varování. Skoro jako by mi to zamlčela schválně.

„Větší tajnůstkář bys snad být nemohla. Copak to není důležité natolik, abys mi to pověděla jinak než jen tak mezi řečí?“

„Nech toho, Lucy,“ ohradila se.

„Myslím to vážně,“ řekla jsem a přiblížila se skoro výhružně, téměř jsem měla chuť do ní strčit. „Vždyť víš, jak je Sam nebezpečný. Má vztek, vyhrožuje vám, a ty mě ani nevaruješ.“

Její rty se změnily v tenkou linku, jako vždycky, když přecházela do útoku, ale jen si založila ruce na prsou. „Mluvíš vážně?“

„Ano,“ řekla jsem. „Mělas mi o tom povědět.“

Dlouho mlčela. Tak dlouho, až to zabolelo u srdce. A ten netečný pohled. „Mrzí mě to, Lucy,“ řekla konečně. „Asi mě hodně zaměstnávalo oplakávání manžela. A předtím mě zase hodně zaměstnával ten náš plán, abys mohla zmizet před svým bývalým. Když jsem se snažila nechat Johna jakože zavraždit, abychom zachránili tebe.“

Musela jsem couvnout před jejím pohledem. Její oči v tu chvíli byly jen jako škvíry.

Není to moje vina, není to moje vina a není to moje vina.

Zatímco Vera pokračovala, začala rudnout ve tváři. „Teď tě Davis našel a já se na tebe snažím dávat pozor, i když sama jsem rozložená, a tobě se s tím ani nechce jít na policii? Chápeš, jak je to šílený a nebezpečný? Místo abys na sebe dávala pozor, přijdeš si sem a dusíš mě kvůli něčemu, co jsem ti měla nebo neměla říct? Nemluvě o šílených teoriích o lidech, co ti lezou do domu. Proč by to asi tak Sam chtěl hodit na tebe, a ne na mě? Mě už nenávidí. Sama jsi říkala, že pachatel je vždycky manželka. Nejsi středobod vesmíru, pochop to.“

S očima zalitýma slzami jsem se vydala ke dveřím. Modlila jsem se, aby mě zastavila a přitáhla mě k sobě, ale když jsem otevřela dveře a vyšla ven do sněhu, ani se na mě nepodívala.

Musela jsem s někým mluvit. Musela jsem někomu říct, na co jsem přišla. Musela jsem pochopit, proč se Veřino chování vůči mně najednou tak změnilo, když věděla, co prožívám po setkání s Davisem. Třesoucíma se rukama jsem vyťukala zprávu:

 

Tady Lucy. Je šance se dnes sejít? Nevím, komu jinému to říct.

 




 

Třicet sedm

 

 

Woodstock umí být v noci děsivě jiný: strašidelný, pustý a zmrzlý, jako z filmů od Davida Lynche nebo jako obraz Edwarda Hoppera, který se moc nepovedl. Na jedné z hlavních ulic nesvítila ani jedna lampa. O kus dál jsem projela kolem baru, který jako jedna z mála budov trochu svítil. Pod sněhovým popraškem vypadal jako z pohlednice nebo předražený obraz s rádoby zimním motivem. Prý tam Sam tráví každý večer. Takže je tam i teď? Projela jsem kolem galerie a o dvě ulice dál odbočila do tiché klikaté ulice. Zastavila jsem u cihlového domu v koloniálním stylu s dřevěnými prvky. U vstupu malá červená poštovní schránka. Opatrně jsem vystoupila a šla po zasněžené ulici ke vchodu. Na cestu mi svítil měsíc, skoro v úplňku.

Na vstupní verandě jsem se rozhlédla kolem a za sebe. Není snadné zbavit se pocitu, že vás někdo sleduje. Zazvonila jsem, čekala a přitom těkala očima po verandě. Zasněžené truhlíky, zamrzlé krmítko. Vzpomínka na léto.

Pak se otevřely dveře. Usmála se a pozvala mě dál.

Zahalená ve fialovém ponču, které možná vyráběla sama, vypadalo to tak. Beze slova mě objala tak pevně, že jsem ucítila vůni jejího šamponu. Jablka a skořice.

„Řekněte mi, že máte ráda rulandské.“

„Mám,“ přikývla jsem.

„Dobře.“

Pokynula mi ke gauči z padesátých let a omluvila se. Svlékla jsem si kabát a přehodila ho přes opěradlo pohovky. Měla jsem chvíli, abych se rozhlédla po místnosti. Extrémní minimalismus, přesně jak Rachel popisovala. Odstíny šedé a bílé. Docela nečekaný kontrast s jejím barevným oblečením. Kávový stolek ze skla s rohy, které vypadaly, že by se o ně dalo pořezat. Vedle stolku Eamesovo křeslo, o které se prý s manželem hádali při rozvodu. Jediné, co trochu narušovalo sterilitu, byly fotografie na stěnách.

Šla jsem blíž. Byly to všechno portréty mužů, žen, dětí i skupin. Ale všechny s podivnou kompozicí. Jedna strana obličeje rozostřená, osvětlení tak ostré, až oči zčernaly a z perspektivy se točila hlava. Navíc, všechny byly podivně intimní, skoro jako ty Johnovy, ale tyto ještě nějak více, jako kdyby si to Rachel na Johnovi trénovala.

A pak, v pravém dolním rohu, povědomá tvář.

Vera.

Vážný výraz, pohled upřený do objektivu, oči rozšířené, jako by ztuhla. Nebyla to ta usměvavá Vera, jakou jsem znala. Ani tak rozčilená, jak umí občas být. Na fotografii byla zcela bez emocí. Surová a krásná.

„Co na ně říkáte?“

Lekla jsem se a otočila na podpatku. „Omlouvám se, já…“

„To je v pořádku,“ prohlásila Rachel a podala mi sklenici vína. „Od toho tady jsou, aby se na ně lidé dívali. A případně je koupili, jestli jsou správná cílová skupina.“

„Jsou krásné,“ otočila jsem se zase na fotografie a nespouštěla oči z Very.

„Díky,“ usmála se a posadila se do Eamesova křesla, zatímco já jsem se vrátila na pohovku.

„Jsem ráda, že jste se ozvala,“ napila se vína a skleničku s otiskem rtěnky postavila na stolek. „I tak mě zajímalo, jak vám je. Ani jsme se nestihly rozloučit na tom obřadu. Navíc mě zajímalo, jak si vede Vera, ale nechtěla jsem ji rozrušit. Jak je vám? – Špatná otázka. Jak je vám po tom všem?“

Neodpověděla jsem hned. Místo toho jsem nervózně popotáhla uzel na šátku, který jsem si vzala, aby nebyly vidět šrámy od Davise. Mohla jsem se sebevíc snažit zbavit se strachu, ale aspoň jsem se ujistila, že to, co se stalo Johnovi, nesouvisí s Davisem a nikdy nesouviselo.

„Je mi fajn. Hrozně, ale fajn.“ Napila jsem se vína a ještě jednou se po očku podívala na Veřinu fotografii.

„Musí to být hrozné,“ pronesla Rachel. „Teď navíc to policejní vyšetřování. Snad toho parchanta najdou a dopadnou.“

Pak se odmlčela, jako by snad čekala, až jí řeknu, proč jsem přišla. Vera na mě i nadále civěla z fotografie na protější stěně, já se ale snažila to ignorovat. Nechtěla mě vyslechnout, takže se musím svěřit někomu jinému. Prosté a jednoduché.

Napila jsem se na kuráž. „Vím, že je to divné. Objevím se tak nečekaně. Snažila jsem se promluvit si s Verou, ale nechtěla o tom ani slyšet. Navíc se teď bojím, že se zlobí.“ Ani jsem nevěděla, jak jsem si začala bezmyšlenkovitě hrát s nehty na rukou. „Musela jsem s někým mluvit. A vy víte, jaké to je.“

„Jaké je co?“

„Zkoušet Veřinu trpělivost.“

Zasmála se, byť hořce. Na chvíli jsem měla pocit, že se rozpláče. „Ano, bohužel ano,“ přisvědčila a i ona věnovala kratičký pohled Veřině fotografii na zdi.

Znovu jsem se napila. Tentokrát už s pocitem, že my dvě s Rachel bychom si možná mohly i rozumět. Jako bychom nakonec nebyly každá až tolik jiná. Obě poznamenané ženy, které umožnily Veře ještě více zazářit.

„Jak dobře znáte Claiřina otce? Sama Albyho…“

Zvědavě zvedla obočí. „Nijak moc. Ale dost na to, abych věděla, že ty dva nenávidí a že jim vyhrožoval.“

„To je všechno?“

„To je všechno. A jeho žena mi zprostředkovala pronájem, ale to už víte. Proč?“

Další doušek vína, pořádný. „Nevěděla jsem, že Jennifer a Sam jsou manželé. Vlastně až dodneška.“

„Vážně?“

„Vera tvrdí, že mi to řekla, ale přísahám, že ne.“

„Možná to řekla jen hodně mimochodem,“ zamračila se Rachel.

„Nakonec je to jedno, ale už mi není jedno, že mi někdo lezl do domu.“

„Jak to myslíte, lezl?“ předklonila se v křesle. „Jako že se tam vloupal?“

„Ano. Nemám pro to jiné vysvětlení. Původně jsem si myslela, že to byl můj bývalý. Je to agresor.“

„To mě mrzí, já…“

Přerušila jsem ji zavrtěním hlavy. „O to teď nejde. Jde o to, že on to nebyl. To vím od včerejška. Ten, kdo mi lezl do domu, měl klíč, ale Davis rozbil okno v kuchyni. Volala jsem Jennifer. Ta tvrdila, že kromě ní nikdo klíč nemá a že před mým nastěhováním vyměnila zámky. No, a že ty klíče má doma a kromě ní se k nim teoreticky dostane jen její manžel a dcera, ale…“

„Snad si nemyslíte… Proč by vám Sam chtěl lézt do domu?“

Napila jsem se. „Ztratil se mi jeden z nožů. Zjistila jsem to teprve nedávno. Je to jen kuchyňský nůž, ale přece… Myslím, že Sam Alby zabil Johna a snaží se to hodit na mě. Vím, že to zní šíleně, proč na mě, a ne na Veru. To ona je jasný cíl, ale se mnou to má jednodušší. Věděl, že ho policie bude podezřívat, musel si někoho najít. Věděl, že jsme si blízcí, a měl přístup k mým věcem. Probírám si to zleva zprava, a tohle je jediné vysvětlení, které dává smysl.“

Nechala jsem si pro sebe všechno o fotografiích a vzkazu a matčině šátku. To jsem totiž pořád ještě nepochopila. Proč by to všechno Sam bral? Jenže to bylo jedno, na tom noži záleželo nejvíc.

„Šla jste na policii?“ zeptala se Rachel.

„Ještě ne. Dala jsem si to dohromady teprve teď. A navíc policie mě podezřívá, a kdybych jim řekla, že nemůžu najít nůž…“

„Máte strach, že by podezřívali vás.“

„Ano.“

Jako by Rachel najednou něco napadlo, když pomalu zavrtěla hlavou. „O co jde?“ zeptala jsem se.

„Sam by byl vzteky bez sebe, to je jasné,“ prohlásila a upravila si vlasy za ušima.

„Vlastně jste mi nikdy neřekla, proč jste změnila názor na Johna a Claire.“

„O mrtvých jen…“ začala.

„… dobře, já vím,“ přerušila jsem ji. „Ale jestli je to snad něco, co by tohle celé trochu osvětlilo a pomohlo mi to pochopit, musíte mi to říct.“

Podívala se mi zpříma do očí. Jako by říkala: nenuťte mě to vyslovit.

„Chci to slyšet,“ řekla jsem naléhavěji.

„Budete Johna nenávidět.“

„Je mi to jedno,“ podotkla jsem. „Musím to vědět.“

Dala si načas. Hlasitě polkla, opřela se rukama o kolena a otevřela ústa, jako by se už chystala to říct. Jenže je zase zavřela a napila se vína. I já jsem si dala doušek a tušila, že to je ten poslední doušek, co mi ještě bude chutnat normálně, ve světě, jak jsem ho znala nebo chtěla znát. Nemohla jsem se zbavit pocitu, že všechno, v co jsem do té doby věřila, se rázem změní a znovu přijdu o svůj pocit bezpečí.

Rachel si ještě jednou odkašlala, otočila se na Veřinu fotografii a zpět na mě.

„Claire byla těhotná.“

 




 

Třicet osm

 

 

Ta tři slova mě zasáhla plnou silou a jako by mě rozbila na kousky. „To ne,“ hlesla jsem. „Ne…“

Rachel si olízla víno ze rtů a přikývla. „Byla. Takže se o to s Johnem museli postarat. Nejdřív jsem zaslechla jeho studenty, jak si o těch dvou vykládají, ale vždycky jsem to měla za takové puberťácké povídačky. Prostě mladé holka letí na učitele. Pak ty kurzy skončily, a já jsem pořád byla na Johnově straně. Ale pak jednoho dne něco jen tak utrousil o Claire, jak mu chybí, jak byla skvělá… a mně se přitom naježily vlasy. Takže jednou, když jel pro výtvarné potřeby, zrovna jsem byla v jeho ateliéru v chatě, jsem se podívala do historie jeho internetového prohlížeče. Udělal chybu, že to nepromazal. Bylo to zrovna v době, kdy se o něm a Claire šuškalo nejvíc. No a zjistila jsem, že se díval na potratové kliniky a jednu si našel na Google mapách. A bylo mi jasno.“

Mohla jsem jen nevěřícně kroutit hlavou. „Třeba to zjišťoval pro Veru?“

„Věřte mi,“ napila se Rachel vína, „že ne.“

„Pověděla jste jí o tom?“

„Veře? Ani náhodou. To bych jí nemohla udělat. Nevím, jestli vám o tom řekli, ale než se sem přistěhovali, prodělala spontánní potrat. Takže jsem jí nemohla říct, že John přivedl do jiného stavu mladou dívku, v podstatě dítě. Nicméně jsem jí sdělila, že podle mě na těch povídačkách něco pravdy bude. Nešla jsem do detailů, proč si to myslím, ale snažila jsem se ji přesvědčit, že John nebude tak čestný, jak si možná myslela.“

„A tím se to celé pokazilo?“

„Nedivím se jí. Trhá mi to srdce, ale chápu ji.“

Nemohla jsem tomu uvěřit, ani si to pořádně srovnat v hlavě. To přece nemohla být pravda. Dokázala jsem si Johna představit, jak nakládá plátna a rámy do auta nebo jak řeže dřevo na zahradě. Měl dobré srdce a byl to skvělý chlap, když nepočítám tu jednu hloupou noc u mě.

„Možná jste jí to měla říct,“ podotkla jsem. „Pokud jste věřila tomu, že je to pravda, nezasloužila by si ji slyšet?“

„Ne,“ odmítla. „Na to ji mám až příliš ráda.“

Já také. A pokud by to měla být pravda, je to ten druh pravdy, co obrací životy naruby a změní ve vteřině všechno. A pokud by to Sam věděl nebo měl byť jen podezření, logicky by zuřil a chtěl by toho chlapa zabít. Ostatně kdo ne.

„A tohle jste policii řekla?“ zeptala jsem se.

Chvíli mlčela.

„Musíte,“ dodala jsem.

„Vím, že bych měla,“ přikývla. „Ale nechci do toho vrtat a spustit lavinu, hlavně kvůli Claire. Zažila si svoje, a kdyby se mělo ještě přijít na to, že Johna zabil její otec… Hrůza pomyslet.“

„Musíte jim to říct. I kdybyste se měla mýlit a celé se to vysvětlilo. Pokud stejně uvažoval Sam, policie by to vědět měla.“

„Jiné vysvětlení není. Ale povím jim to. Zítra zavolám McKnightovi,“ dodala a dopila víno. „Dáte si ještě?“

Mnohem raději bych byla doma s Dustym, abych si mohla srovnat myšlenky. Byla to vážně pravda, byl John někdo úplně jiný, než za koho jsem ho měla? Takže to všechno, co jsem si o něm myslela, byla lež?

„Měla bych raději jít, dokud ještě můžu řídit,“ řekla jsem a vstala.

„Dobrá,“ přikývla Rachel. „Mrzí mě to všechno.“

„Slíbíte mi, že půjdete na policii?“

„Máte moje slovo.“

Oblékla jsem si kabát a sáhla do kapsy pro klíče. Rachel mezitím vstala a doprovodila mě ke dveřím. „A Lucy?“ řekla, když jsem vyšla na verandu.

„Ano?“

„Dávejte na sebe pozor.“

„Proč?“

„Čím víc mi toho říkáte, tím víc si myslím, že v tom všem asi máte pravdu. Takže Sam bude mít pořádný vztek. Mluvila jste s jeho ženou o těch klíčích a s jeho dcerou po Johnově pohřbu. Viděla jsem vás spolu. Prostě si dejte pozor. A jestli to půjde, zůstaňte na noc u Very.“

„U Very?“ zarazila jsem se.

„No ano, má přece pokoj pro hosty.“

„No to má, ale je plný Johnových věcí.“

Přikývla. „Nevíte, o co všechno by se Sam Alby mohl pokusit, hlavně když policie ještě nic neví. Takže na sebe především dávejte pozor.“

 




 

Třicet devět

 

 

Ze spánku mě vyrušilo Dustyho štěkání.

Než si moje oči přivykly na tmu, srdce už mi bilo jako splašené. Přes zatažené žaluzie nepronikalo zvenku žádné světlo. V ústech jsem stále ještě cítila víno, které jsem pila u Rachel a pak ještě doma. Musela jsem si po příchodu dát ještě dvě sklenice. Na nic jiného jsem neměla sílu.

Dusty přestal štěkat a místo toho dlouze vrčel. Sáhla jsem po svém rozbitém telefonu. Tři hodiny. Dusty znovu zavrčel a seskočil z postele a začal štěkat u zavřených dveří. Pokaždé, když se na chviličku odmlčel, jako bych slyšela tlumené zvuky z vedlejší místnosti. Kroky.

Sevřelo se mi hrdlo a snažila jsem se zachumlat do peřiny, jako by mě to snad v nejhorším případě mělo ochránit. Někdo byl v mém domě. Najednou kroky ustaly a i Dusty přestal štěkat, jako by se ten vetřelec i Dusty schválně zaposlouchali, co dělá ten druhý. V naprosté tmě jsem stále skoro nic neviděla. Sáhla jsem na noční stolek, kde jsem tušila kladivo, ale nebylo tam, místo toho jsem shodila sklenici s vodou. Dopadla na dřevěnou podlahu a s rámusem se rozbila na kousky.

Než jsem vůbec stihla uvážit, co teď, zavrzala podlaha a uslyšela jsem zvuk zavírajících se dveří. Takže se mi to nezdálo. Vrah byl v mém domě, věděla jsem to, už jsem jen potřebovala důkaz. Už jen kvůli sobě. Vyskočila jsem z postele a běžela k oknu.

Nic než tma, protože světlo na vstupní verandě bylo zhasnuté. Vyběhla jsem do obývacího pokoje a ke dveřím. Byly odemknuté a závora na první pohled otevřená. Tohle nebyl sen. Dusty dál jen štěkal. Věděla jsem, co musím udělat, ale když jsem sáhla po dveřích, jako by to nešlo.

Nakonec jsem ale zamkla a několikrát zkontrolovala závoru. Rozsvítila jsem a ujistila se, že všechny žaluzie a závěsy jsou zatažené. Nejdřív jsem si ničeho nevšimla. Vzala jsem Dustyho do náruče a snažila se uklidnit nás oba.

A pak jsem to uviděla. Čekal tam na mě na konferenčním stolku. Kus papíru se vzkazem napsaným tím strašným písmem. Důkaz, kterého jsem se tak děsila, ale na který jsem tak dlouho čekala.

 

Přestaň čmuchat a vrať se do Brooklynu.

 

Od mého telefonátu na tísňovou linku do příjezdu policie uběhlo třicet minut. Půl hodiny jsem s Dustym seděla v šatní skříni v ložnici a zády držela dveře, aby se k nám nikdo nedostal. Nakonec jsem uslyšela zvuk pneumatik na štěrku příjezdové cesty. Musela jsem se přesvědčit, než jsem policistu pustila dál. Vypadal, že mu není víc než dvaadvacet a jeho snaha mě uklidnit, zatímco jsem mu popsala situaci, vyšla naprázdno.

McKnight dorazil po dalších patnácti minutách, s rozcuchanými vlasy a zalepenýma očima. V horším stavu jsem ho ještě neviděla. „Nerada vás tahám z postele,“ řekla jsem.

„Je to moje práce,“ odvětil ospale. „Ukažte mi ten vzkaz.“

Ukázala jsem na konferenční stolek. Černobílý hmatatelný důkaz toho, že někdo jiný tahá za nitky. Teď už by mi měl věřit.

„Takže jste něco slyšela?“ zeptal se.

Při tom pomyšlení mi přejel mráz po zádech. „Vzbudilo mě Dustyho štěkání, protože on jen tak na něco neštěká. Slyšela jsem, jak se zavírají dveře, ale když jsem se podívala ven, světlo na verandě bylo zhasnuté. Chtěla jsem vyběhnout z domu, ale nemohla jsem.“

Snad poprvé se na mě podíval soucitněji. „Nemůžete pronásledovat někoho, kdo se vám vloupe do domu,“ řekl. „Udělala jste dobře. Dotkla jste se toho vzkazu holýma rukama?“

„Ne.“

Detektiv sáhl do kapsy pro sáček na důkazy a pinzetu. Tou pak vzkaz uchopil a vložil do sáčku.

„Byl to Sam Alby,“ hlesla jsem.

„Neříkala jste snad, že jste ho neviděla?“ zamračil se.

„Myslím to jinak,“ vyhrkla jsem. „Je to stejný vzkaz, jaké nechával Johnovi a Veře. A včera jsem mluvila s jeho ženou o klíčích k tomuto domu, takže mu to asi došlo…“

„Zpomalte, slečno Kingová, jakých klíčích?“ přerušil mě.

Zhluboka jsem se nadechla. „Sam má klíče od tohoto domu.“

„Jak to myslíte?“ zachmuřil se znovu.

Popsala jsem mu svůj telefonát s Jennifer Moonovou a její zásadu nechávat si klíče od pronajímaných domů u sebe doma. A jak jsem přišla na to, že ti dva jsou manželé a že s tím má Jennifer společného víc, než bych čekala. Detektiv zamyšleně poslouchal, a když jsem skočila, ukázal prstem do kuchyně. „Pokud by pan Alby měl klíč, proč jsou tu stopy po násilném vniknutí?“

„To nebyl on,“ zavrtěla jsem hlavou.

„Kdo tedy?“ zeptal se udiveně.

Snažila jsem se neplakat. Potřebovala jsem mít u sebe Veru. Nebo vůbec nejlépe mámu. Aby to celé pominulo. Nechtěla jsem McKnightovi říkat o Davisovi, ale už jsem neměla na výběr. „To udělal můj bývalý.“

„Kdy se k vám vloupal váš bývalý, slečno Kingová?“

„V sobotu.“

„Víte to určitě?“ podrbal se zamyšleně na bradě.

„Ano, konfrontoval mě. Fyzicky.“

„Proč jste to neohlásila?“

Protože policie v těchto věcech na ženy kašle.

Mladý uniformovaný policista vyšel ze dveří a zůstal stát venku jako na povel.

„Slečno Kingová,“ řekl McKnight tak decentně, jak jsem to u něj ještě nezažila, „ty otisky na krku máte od něj?“

„Vy to nechápete…“

„Hrozil vám násilím, pokud půjdete na policii?“

„Tady nejde o něj,“ vyhrkla jsem zoufale. Doteď jsem měla pocit, že je to celé Davisova hra, ale tohle bylo něco jiného. „Musíte mi věřit, za tímhle je Sam.“

„Chcete na svého bývalého podat žalobu?“ zeptal se McKnight.

„O něj vážně nejde,“ namítla jsem. „Sam zabil Johna a chce, abyste si mysleli, že jsem to udělala já.“

„Proč by to ale chtěl házet na vás? Už podle toho vzkazu se zdá zřejmé, že jeho autor by byl radši, kdybyste se odstěhovala.“

Svým způsobem měl pravdu. Samozřejmě to tak vypadalo, ale aby si udělal úplný obrázek, potřeboval vědět všechno. Což nevěděl. Jenže – mohla jsem mu vůbec říct o tom noži? Také jsem se mohla splést, a pak by mě podezříval ještě víc. Aby ne, kdybych na něj najednou vysypala něco jako: „Hele, chybí mi tu nůž, kdyby vás to zajímalo.“

Ne, musela jsem mít navrch, takže už jen zbývalo vymyslet, jak to podat. Zhluboka jsem se nadechla. „Myslím, že to na mě chce hodit Sam Alby a že měl příležitost to udělat. Mohl se totiž dostat ke klíči od mého domu, a když jsem mluvila s jeho dcerou na Johnově pohřbu a navíc pak ještě volala jeho manželce, zřejmě došel k závěru, že tomu pomalu začínám přicházet na kloub. Takže se mě snaží vystrašit, abych dál nepátrala. Protože bych taky mohla zjistit celou pravdu a šla bych s tím za vámi.“

McKnight místo reakce jen přivřel oči, což znamenalo jediné – nevěřil mi.

„Myslíte si, že jsem paranoidní,“ řekla jsem. „Vím, že to zní jako naprostá divočina, ale…“

„Koukněte, slečno Kingová,“ skočil mi do řeči. „Chci vás chránit, ale jen na základě toho, co vím jistě. A to je tohle: to váš bývalý má podle všeho násilnickou minulost. Je tu rozbité okno a výhružný vzkaz. Chápu, že podle těch vzkazů pro vaše sousedy, které podle nich napsal Sam Alby, jste si dovodila, že i tento bude od něj. Nepochybujte o tom, že ho odnesu k nám do laborky a zařadíme ho mezi důkazy. Ale musíte mi věřit jedno, a sice že těžko přesvědčím svoje lidi, že váš ex s tím rozhodně nemá nic společného, když se vám sem prokazatelně vloupal. Takže dokud nám neřeknete, o koho jde, nikam se nepohneme. Budete chtít kvůli tomu násilnému vniknutí podávat žalobu?“

„Vy to nechápete,“ hlesla jsem. „Nikdy to nepochopíte.“

McKnight chvíli čekal, jako bych snad podle něj ještě měla změnit názor.

„Jste rozrušená,“ řekl nakonec s povzdechem. „Je přirozené se bát a snažit se takové věci si ujasnit, když nedávají smysl. Takže si odpočiňte. Dalších čtyřiadvacet hodin může kolem každou hodinu jezdit hlídka, abyste byla v bezpečí.“

Jenže já jsem věděla, že co slibuje, nedodrží.

Lidi jako on nikdy nic nedodrží.

 




 

Čtyřicet

 

 

Jak bych mohla odpočívat? Nemožné.

Myšlenky se mi v hlavě honily jako prádlo v pračce. Nešlo jen o vloupání a ten vzkaz. Bylo v tom mnohem víc. Co když měla Rachel ve všem pravdu?

Ještě toho večera by tomu člověk těžko uvěřil, ale druhého dne ráno už mi moc argumentů na Johnovu obranu nezůstalo. McKnight měl pravdu – povídačky se nevyrojí jen tak. Že by mi city zatemnily mozek a já neviděla, jaký John ve skutečnosti byl? Anebo mi vztah s Davisem zničil schopnost odhadnout lidi?

John, jak jsem ho znala, byl úžasný, laskavý. Muž se vším všudy, jakým Davis nikdy nebyl. Podle všeho miloval Veru, ale políbil mě. Z nějakého důvodu si mě vyfotil spící v posteli. Lhal Veře o naší společné noci, aby to vypadalo mnohem nevinněji, než to ve skutečnosti bylo. Přísahal, že s Claire o nic nešlo, a přesto ani po jeho smrti se o nich dvou nepřestalo šuškat. Pro všechno to okouzlení jsem nic z toho neviděla – viděla jsem jen to okouzlení a bezpečí, které mi ti dva slibovali. Zlomilo mi to srdce a nedokázala jsem se přes to přenést: John nebyl tím, za koho jsem ho měla. Nikdy.

Ani jsem nevěděla, jak jsem usnula, ale když jsem se probudila, bylo půl šesté. Vytáhla jsem žaluzie a vyhlédla z okna, jestli uvidím policejní auto. Po patnácti minutách skutečně projelo kolem domu, jak McKnight slíbil. Jen jsem nevěděla, jestli mě spíš sledovali, nebo chránili.

Napsala jsem Veře.

 

Sam se mi v noci vloupal do domu.

 

Odepsala okamžitě.

 

To mě podrž, zavolala jsi poldy? Jdu k tobě.

 

Za několik minut stála ve dveřích. V černých šatech, přes které si přehodila černé pončo. Podle výrazu ve tváři by jeden řekl, že nespala celou věčnost. Rozevřela náruč a objala mě. „Co se to sakra děje? Bože. A viděla jsi ho na vlastní oči?“

„Ne,“ řekla jsem a pozvala ji dál. „Ale nechal vzkaz. Vím, že se ti o tom nemluví dobře a že bych se podle tebe měla spíš zaměřit na Davise.“

„To ne,“ zavrtěla důrazně hlavou. „A za to ti dlužím omluvu. Byla jsi v šoku a já toho měla taky moc, takže na to chci zapomenout. Byla to hrůza. Jako by ti část mého já chtěla ublížit, abys taky cítila bolest, jako já,“ hlesla. „Promiň.“

„Není to tvoje vina,“ prohlásila jsem. „Nic z toho tady.“

„Jak ale víš, že to byl Sam, a ne Davis?“ zeptala se a rozhlédla se po místnosti. „Vždyť tu zrovna byl.“

Když jsem jí řekla o vzkazu, spadla jí brada. „Měla jsi štěstí, že zůstalo jen u toho. Velké štěstí.“ Odkašlala si. „Takže policii jsi konečně zavolala. Kvůli Samovi.“

„Zavolala,“ potvrdila jsem. „Ale mám takové tušení, že mi nevěří. McKnight řekl, že se nikam nepohnou, dokud nepodám žalobu na Davise. Jako by nechápal…“

„Proč by ale šel Sam po tobě, a ne po mně?“ zeptala se Vera.

„Podle mě to chtěl na někoho prostě hodit. Kdyby to mohl hodit na tebe, asi by to udělal. Ale měl přístup do mého domu, ne do tvého. A když jsem zavolala jeho ženě a mluvila s jejich dcerou, asi si to spojil. Podle mě neuvažuje ani racionálně – jen mě chce zastavit.“

„To by mu podobné bylo,“ přikývla Vera s pohledem upřeným na ruce v klíně. Když zvedla oči, tekly jí z nich slzy.

„Co se děje?“ zeptala jsem se.

„No prostě…“ hlesla, ale pro vzlyky větu nedokončila.

„Tak o co jde?“ řekla jsem důrazněji a posadila si ji vedle sebe, jako bychom se teď mohly chránit jen my dvě navzájem.

„Pokud to byl skutečně Sam, pokud on nechal ten vzkaz, znamená to, že vyhrál.“

„Jak to myslíš?“

„Chtěl nám ublížit. Chtěl, abychom zaplatili, a stalo se. Dokonce pro nás hůř, než jsme si dokázali představit,“ řekla a přitiskla si k tělu polštář, jako by to bylo brnění. „Věděla jsem, že je nebezpečný, a taky jsem ho podezřívala. Ale tady nejde jen o vzkaz ve schránce. A podle mě by se k tobě nevloupal, pokud… pokud to opravdu neudělal a teď už neuvažuje racionálně. Tohle musí být důkaz, Lucy.“

Zhluboka se nadechla. „Zní to hrozně, ale tohle je vlastně přesně to, na co jsme čekaly.“

 

Dohodly jsme se, že zůstaneme spolu, dokud se všechno neuklidní. Otevřely jsme poslední lahev vína v domě, k němu jsem udělala mraženou pizzu, jako by se nechumelilo.

Modlila jsem se, aby technici v laboratoři na vzkazu našli cokoliv, co ho spojí se Samem. Snad otisk prstu? Cokoliv. Protože pokud ne, bylo mi jasné, že budu muset McKnightovi říct pravdu o Davisovi. Bez ohledu na důsledky. Horší bylo, že jsem na to nebyla připravená. Spíš jsem doufala, že Sam udělá chybu a odhalí karty dřív než já.

Víno chutnalo hořce a kysele. Vera mi sice průběžně dolévala, ale já jsem tentokrát zpomalila. Po tom všem by to pití mohlo spíš ještě zhoršit.

Vera však tohle předsevzetí neměla. Ještě ani neměla dopitou druhou sklenku, když si do ní dolila zbytek z lahve. A zvedla sklenku k přípitku. „Ze všech lidí ty jediná jsi tu byla pro mě. Ty jediná jsi věřila, jaký opravdu je.“

Ztuhla jsem, najednou na mě dopadla váha toho všeho, co jsem věděla.

„Co?“ zeptala se Vera. „Co se na mě tak díváš, o co jde?“

„To nic,“ řekla jsem rychle.

„Tak ven s tím, jsi špatná herečka.“

Claire byla těhotná.

„Ty mě děsíš,“ pokračovala. „Bože, tak už mi to řekni. Je mi jedno, co to je.“

Podívala jsem se svojí přítelkyni a ochránkyni do očí. Musela jsem. Rachel tvrdila, že nechtěla Veře ublížit, ale bylo to v tu chvíli správné rozhodnutí? To jsem ji měla nechat dál oplakávat Johna, když on přitom provedl to nejhorší, co mohl?

Odstrčila jsem stranou svoji sklenku. Jestli to říct, tak natvrdo. Jako když se strhává náplast. „Včera jsem mluvila s Rachel. Řekla mi, že Claire byla těhotná,“ vysoukala jsem ze sebe. „Prý jí John zařídil potrat na klinice.“

A bylo to venku, ale s reakcí si Vera dala načas. Nejdřív jen tak seděla, jako by mě snad ani neslyšela.

„Vero?“

Až pak jsem si všimla, jak jí z tváře mizí život. Pomalu odložila sklenku na stůl, vstala, zabalila se do ponča a zamířila ke dveřím.

„Počkej,“ zavolala jsem, ale nereagovala. Beze slova si obula boty a vyšla ven.

„Tak počkej!“

Neměla jsem tušení, co má v plánu. Vzala jsem klíče a kabát, vyběhla za ní a zamkla za sebou.

„Tak slyšíš? Počkej přece.“

To už ale byla na silnici a mířila ke svému domu, snažila jsem se ji dohonit, jenže chladný vzduch mi nedovolil se rozběhnout. Vera mezitím pokračovala roztátým sněhem po silnici.

„Mrzí mě to,“ volala jsem za ní. „Mluv se mnou.“

Až na příjezdové cestě se na mě otočila. „Nastup si,“ řekla a ukázala na auto.

„Co? Neblázni. V tomhle stavu nemůžeš…“

„Potřebuju se ještě napít a ty jsi na suchu. Takže si nastup,“ dodala se skoro výhružným pohledem, „nebo se mi kliď z cesty.“

 




 

Čtyřicet jedna

 

 

Víš určitě, že bys zrovna teď měla řídit?“ zkusila jsem se zeptat, jen co jsme vyjely na silnici.

„Je mi fajn,“ odsekla a odbočila doleva směrem k městu. Už jsem neřekla ani slovo a jen se dívala z okna, zatímco jsme míjely domy a obchody v centru.

Nechce snad udělat, co si myslím, opakovala jsem si pořád dokola. Jak jsme se blížily k baru, získala jsem skoro jistotu, a když odbočila na parkoviště, měla jsem jasno. Chce to udělat.

„Pojďme jinam,“ hlesla jsem. „Sama tvrdíš, že Sam je pořád tady. Musí tu být ještě nějaký jiný podnik.“

„Za prvé není,“ řekla. „A za druhé je mi to fuk. Ta hra na schovávanou mě přestala bavit. Chová se, jako by mu patřilo celé město, a pořád jako by neměl dost.“

S těmi slovy otevřela, vystoupila a vpustila do auta ledový vzduch. Šla jsem za ní. Jako vždycky.

Výčepní za barem točil jedno pivo za druhým. Na krku se mu leskly kapičky potu, jako by snad venku ani nebyla zima. Někde vzadu burácel jukebox, ale píseň jsem nepoznávala. Otevřenými dveřmi bylo vidět do vedlejší místnosti plné lidí. Ani jsem netušila, jak je podnik velký, když se do něj vejde i jukebox a kulečník.

Vera zahlédla dvě volné židle na baru. Poslední dvě volná místa. Rychle se k nim vydala a posadila se. „No tak,“ zavolala na mě a přitáhla volnou židli blíž, až zavrzala na dřevěné podlaze. „Přisedni si,“ dodala.

Poslechla jsem, ale nepřestávala jsem se rozhlížet. Jestli je tu Sam, připadala bych si na ráně. Ovšem nikde jsem ho neviděla. Vera se jen ušklíbla.

Vzpomněla jsem si, jak se mi svěřila, že sem často chodila. Jaký asi vedla život, než poznala Johna? A jak moc ji to všechno zničilo dávno předtím, než Johna zabili? Barman mezitím vyjmenoval omezené možnosti hlasem člověka, který jako by žil několik let v divočině. Nakonec Vera objednala dvakrát červené.

„Nešetřete nás a klidně mi to naúčtujte,“ dodala.

„Copak neřídíš?“ zeptala jsem se.

Jen mávla rukou. „Vezmeme si taxíka.“

„Když jsem se přistěhovala, varovala jsi mě, že tu taxíky nemáte.“

„Bože, dej pokoj. O někom vím, odveze nás, jasný?“ Přistrčila si židli k baru a opřela se o něj. „Sam tady ani není.“

„Mohl by být vzadu.“

Nechala to bez odpovědi. Barman mezitím přinesl dvě sklenice naplněné těsně po okraj. Vera zalovila v kabelce pro kreditní kartu a podala mu ji. Jednu sklenku mi pak přistrčila tak rychle, až trochu vína rozlila. Pak se napila. „No tak, pijeme.“

Vzala jsem sklenici do ruky, ale nechala ji ještě stát. „Mrzí mě, že jsem to na tebe tak vybalila. Neměla jsem, je brzy.“

Zavrtěla hlavou tak důrazně, až to vypadalo, že si ukroutí krk. „Nechci o tom mluvit.“

„Nechtěla jsem…“

„Tohle už nikdy neříkej.“

Zarazila jsem se. To jsem všechno pokazila, jako tehdy Rachel? A přijdu o ni nadobro? „Promiň, neřeknu.“

Napřímila se na židličce ještě víc a napila se. „Znáš mě. Jsem tvor společenský. Nejsem typ, co by se někde zašíval. Nemůžu za to, že jsou tady lidé posedlí povídačkami. Jenže jsou, a já si tím už nebudu ničit život. Přistěhovala jsem se sem a doufala, že si tady najdu přátele jako ve městě. Budu chodit do baru, na večeře. Jako ty.“ Napila se a pokračovala. „Ale oni mi všechno vzali. Nic než pomluvy a významné pohledy a teď ta absurdní obvinění.“

Zatímco mluvila, točila sklenicí v ruce, jako by hledala kazy na skle. „Když jsi někoho naštvala ve městě,“ pokračovala, „nemusela jsi pak na něj kdovíjak dlouho ani narazit. Anonymní prostředí je anonymní prostředí, že jo. Já jsem tady přistoupila na tu Samovu hru. Co Samovu, jejich hru. A co z toho. John je i tak mrtvý. A tihle všichni mě pořád nenávidí.“ Vzala mě za ruku a přešla do šepotu. „Ale stejně jsme to museli udělat, že?“

Napila jsem se a můj žaludek udělal menší salto. „Asi bychom se měly přiznat,“ nadhodila jsem a dál hledala očima Sama. „Beztak mají jasno, že jsem lhala, ale to je nic proti vraždě. Budou mi věřit.“

„Nebuď blázen,“ cukla sebou tak, že i ruku vytrhla z mé. „Nezahodím kvůli tomu i celý svůj život. Už tak jsem přišla o hodně.“

Měla pravdu a já to věděla. Ani já jsem na sebe nemohla upozornit víc, než už se stalo. Zarazilo mě jen, jak bezcitně to z ní vypadlo.

„Prostě na to zapomeneme, ano? Jako bys nic neřekla.“ Znovu mě vzala za ruku a tentokrát stiskla tak, že jsem skoro vyjekla bolestí. „Chci jeden normální večer, prosím!“

 

Dělala jsem maximum pro to, abych splnila její přání.

Vlastní sklenice jsem se skoro nedotkla, a když už, jen jsem usrkávala. Nic jsem ale neřekla, když Vera objednala další lahev. Pak mě odtáhla k jukeboxu, odhodila věci na židli a nasypala do jukeboxu mince, jako by ji za to platili. Já jsem se tak uvolnit neodkázala. Předstírat, že se nic neděje. Neustále jsem se rozhlížela a čekala, kdy se vynoří Sam Alby. Doufala jsem, že si dnes dá pauzu, že mě detektiv bere vážně, že mu Rachel všechno řekla a poldové třeba Sama i zatkli. A hlavně že Davis dodrží slovo a už mě nechá být.

Druhá sklenka ve Veře zmizela stejně rychle jako ta první, a když se nedívala, vzala jsem jí z kabelky klíče od auta a strčila si je do kapsy. Nechtěla jsem se dočkat chvíle, kdy se zvedne a bude trvat na tom, že se jede domů a ona řídí.

Při jedné písni, kdy se vlnila přesně do rytmu, se k ní přitočil jeden z hostů. Mohl být v mém věku a od pohledu víkendový turista z New Yorku. Nejprve si velkýma hnědýma očima prohlédl Veru od hlavy k patě. „Máš docela vkus na hudbu,“ prohodil pak.

Překvapeně se otočila, a když se jejich pohledy setkaly, ten její ztvrdnul. „Jen se bavím s kamarádkou.“ řekla chladně.

Usmál se, jako by to ještě nevzdal. „No tak jestli nechceš, aby se s tebou někdo dával do řeči, neměla bys pouštět tak zajímavou hudbu.“

„Omlouvám se,“ odpověděla jsem za ni. „My jsme jen…“

„Oplakávaly mého mrtvého manžela,“ odsekla Vera.

„Kristepane,“ řekl ten muž. „Nechtěl jsem otravovat, jen jsem…“

„Ale otravoval. A my jdeme, Lucy.“ Vera mě vzala za ruku a táhla mě pryč, kolem kulečníku až do vedlejší místnosti. Uvědomila jsem si, že už má až dost. Musela přestat, jinak by to došlo tak daleko, že ztratí sebekontrolu a řekne nebo udělá něco, čeho bude litovat.

Ve chvíli, kdy jsme vešly do vedlejší místnosti, jako bych na Veru v tu ránu zapomněla. Zastavilo se mi srdce a s ním jako by se zastavil čas.

Sam seděl v rohu. Měl na sobě džínovou košili, dost možná stejnou jako onoho večera, kdy nás polil vínem. Jeho šedohnědé vlasy se v tlumeném osvětlení baru leskly. Díval se na Veru a na mě a upíjel víno, jako by mu nic na světě nedělalo starosti.

Muž, který byl minulou noc v mém domě.

Muž, který zabil Johna.

 




 

Čtyřicet dva

 

 

Musíme jít,“ naléhala jsem, ale Vera po mně sáhla a strhla mě k sobě. „To tedy nemusíme.“

Koutkem oka jsem zahlédla, jak Sam upíjí pivo a odchází s ním do vedlejší místnosti. „Vidíš?“ řekla Vera hořce. „Je to v pohodě.“

„To tedy není,“ oponovala jsem a cítila, jak mi tep vyletěl až ke stropu při pomyšlení na Sama ve vedlejší místnosti, v mém domě, jak se probírá mými věcmi, jak bere do ruky můj nůž. „Byl v mém domě. Panebože, vždyť zabil Johna. To je ti jedno?“

Další doušek vína zanechal fialovou stopu na jejích rtech. Vypadala jako upír, který se právě napil krve z něčího krku. „Myslíš, že by mi něco udělal v narvaném baru? Navíc prý jsi tady pro mě.“

Můj strach, pocit viny a zlomené srdce vystřídal hněv prudký jako řeka, ve které se měl John podle našeho plánu utopit. „Určitě jsem tady pro tebe. Jako vždycky.“

„Vážně?“ zvedla obočí. „Na to, jak moc ti na Johnovi záleželo, jsi mu tedy moc nevěřila. Jsi vlastně stejná jako všichni ostatní. Věříš tomu, co ti napovídají jiní.“

„Ale no tak,“ řekla jsem a měla jsem pocit, jako by se mi svět otřásal pod nohama. Jako věž z kostek, kdy stačí vytáhnout tu nesprávnou a všechno to spadne.

Připadalo mi, jako by nás Sam zpovzdálí pozoroval a čekal na správnou chvíli, kdy si přestaneme dávat pozor, a dokončí, co začal.

Vera se znovu napila. „Nejsem blázen, vím, jak to je,“ ušklíbla se, a nebyl to hezký úsměv. „Vím, že jsi ho milovala. Chtěla jsi, aby z něj byl padouch, abys ho mohla získat.“

Jako by mi na chvíli přestala v žilách proudit krev. Jako bych byla na chvíli nic než mrtvola, ale v tom okamžení jsem chtěla přetočit tu chvíli jako kazetu zpátky do okamžiku, než to řekla. A přitom bych se neměla co divit. I kdyby nevěděla, co se té noci skutečně stalo, měla mě přečtenou. Dost možná na mně to okouzlení Johnem viděla od první chvíle. Teď ale bylo všechno venku a mně bylo jasné, že už to nikdy nebude jako dřív. Všechno to bublalo pod pokličkou a teď se to rozlilo.

„Vero, no tak,“ napomenula jsem ji. „Takhle nemluv.“

„A proč?“ odsekla. „Letěla jsi po něm, jako spousta jiných, ale doopravdy ti na něm nezáleželo. Kdyby ano, nezlomila bys nad ním hůl tak rychle. A nevěřila bys těm kecům.“

„Měly bychom jít,“ řekla jsem. „Pojďme domů, prosím.“

„Jestli chceš, tak si jdi.“

„Bez tebe nejdu,“ vysvětlila jsem jí.

„Smůla. Možná teď nechci být s nikým, kdo si o mém manželovi myslí to, co ty. Od tebe bych to nečekala.“

Otočila jsem se na patě a s bušícím srdcem spěchala z místnosti. Po cestě jsem ještě postavila nedopitou sklenici na kulečníkový stůl a pak jsem se jen protlačila davem, abych už byla pryč.

Tak rychle, že jsem se ani nevrátila pro kabát, a vyběhla jsem před bar bez něj.

A tam stál Sam a kouřil cigaretu.

Jako by čekal, až budu sama, a mohl se po mně vrhnout. „Co vás tak vyděsilo?“ zeptal se až zlověstně.

„Dejte mi pokoj,“ napůl jsem až vykřikla.

Rychle jsem ho obešla a ve spěchu ještě škobrtla na štěrku, ale neupadla.

Došla jsem až k autu a sáhla do kapsy pro Veřiny klíče. Koutkem oka jsem zahlédla, jak Sam míří ke mně.

Klíče jsem do zámku dostala až napotřetí. Stihla jsem za sebou zamknout dveře, než se přiblížil. Až uvnitř jsem si všimla něčeho bílého na svetru. Sníh. V autě byla cítit zatuchlina. Vrazila jsem klíče do zapalování a otočila. Motor naskočil napoprvé. Chvíli mi trvalo, než jsem našla páčku světel, ale se zrcátky jsem se neobtěžovala. Při couvání jsem Sama na chvíli oslepila.

Na jednu stranu jsem měla špatný pocit, že jsem Veře odjela s autem. Kdybych ji ale v tomhle stavu nechala řídit, bála bych se o ni. Ano, možná by si zavolala taxík, jestli ovšem mluvila pravdu. Anebo bych se těsně před zavíračkou pro ni mohla vrátit. Sam by jí před všemi těmi lidmi nic neudělal.

Musela jsem několikrát pevně zavřít oči a zase je otevřít, abych se mohla soustředit. Projela jsem městem kolem zavřených obchodů a restaurací. Zatímco jsem mířila po naší klikaté silnici a sníh se lepil na čelní sklo, přistihla jsem se, že mi chybí Brooklyn. Taxíky, odvozy, vysoké budovy, světla a lidi na ulici. V tu chvíli bych nejradši byla kdekoliv, jen ne ve Woodstocku.

Už jsem se blížila ke křižovatce, ze které vedla silnička k mému domu. Zbývalo pár kilometrů. Silnice byla už tak dost záludná, a teď se k tomu ještě přidal sníh. Z domova bych zavolala McKnightovi a požádala ho, aby zatkl Sama, jako by mě to snad mělo zachránit. Najednou jsem viděla rozmazaně a došlo mi, že pláču.

Pípla mi zpráva od Very.

 

Kam ses sakra poděla?

 

Všimla jsem si, že pokračuje v psaní. Dívala jsem se střídavě na cestu a střídavě na displej.

 

Vidím tvůj kabát, ale tebe ne. Mrzí mě to, nemyslela jsem to tak.

Co se děje?

 

Ještě s pohledem upřeným na displej jsem zavrtěla hlavou, ale než jsem ji mohla zvednout, ucítila jsem to. Auto se otřáslo. A když jsem hlavu konečně zvedla, neviděla jsem silnici. Místo toho jsem se řítila do lesa. Stihla jsem ještě dupnout na brzdy a ozval se zvuk, jako když se dusí stařec. Auto se se mnou roztočilo a jako by se zastavil čas.

 




 

Čtyřicet tři

 

 

Pravidelné a nekonečné pípání, jako Davisův starý budík, který jsem nesnášela, a neustále mu opakovala, ať si koupí jiný.

Otevřela jsem oči a chvíli mi trvalo, než jsem se zorientovala. Zírala jsem do stropu nějaké místnosti, ale pípání pokračovalo. Viděla jsem čtverce sádrokartonových podhledů v šedé plastové konstrukci. Když jsem otočila hlavou, projela mi krkem silná bolest. Pípání vycházelo z monitoru životních funkcí. Ještě chvíli mi trvalo, než jsem si uvědomila, že je to můj tep.

Co se sakra stalo?

Volnou rukou jsem si sáhla na druhou, kde jsem cítila napíchnutou kapačku. Jak se mi v tu chvíli zrychlil tep, zrychlilo i pípání. Otočila jsem hlavu zpět a bolest se vrátila.

Otevřely se dveře a vešla žena v uniformě sestry s potiskem koťátek.

„Dobře, že jste vzhůru.“

Snažila jsem se zapomenout na bolest, když jsem otáčela hlavu, abych ji mohla sledovat. „Kde to jsem?“

„V kingstonské nemocnici,“ vysvětlila, zatímco mi upravila kapačky. „Jak je vám?“

Zamrkala jsem. „Bolí mě krk,“ řekla jsem a ona chápavě přikývla, jako když se malé dítě naučí a poprvé použije nové slovo.

„Měla jste velké štěstí.“

Těžko uvěřit, ale monitor se rozpípal ještě rychleji.

„Mohlo to dopadnout mnohem hůř.“

Dokončila to, kvůli čemu přišla, a otočila se na patě. „Teď si odpočiňte, přijde se na vás podívat doktorka.“

Zatímco jsem se snažila poposednout, celý večer se mi přehrál v hlavě a krk jsem měla jako v jednom ohni. Pijeme s Verou v baru, zahlédneme Sama, pohádáme se a Vera mi řekne, ať si klidně jdu. Odcházím, Sam mě sleduje k autu.

A pak už nic, jen tma.

 

Dostala jsem vývar a zelené želé, doktorka mi položil pár otázek, aby se ujistila, že jsem neztratila paměť. Vysvětlila mi, že mě přivezli těsně před půlnocí. Byla jsem v bezvědomí skoro osmnáct hodin, takže si mě tam nechali další noc na pozorování. Podle doktorky jsem neměla žádné zranění kromě menších modřin na klíční kosti a vzadu na krku. Ptala se mě na modřiny na krku, které mi udělal Davis. Když jsem ale mlžila, nechala to být. Uzavřela to tím, že jsem v pořádku.

Veřino auto však nebylo.

Ze silnice jsem sjela přímo do stromu, takže přední část byla úplně rozbitá. Z té nehody jsem si prakticky nic nepamatovala. Snad jen sníh na čelním skle. Začala jsem si dělat starosti o Dustyho, ale stačilo pár telefonátů a bylo to vyřízeno. Maggie slíbila, že se o něj postará.

Noc jsem strávila u zapnuté televize a snažila se na nic moc nemyslet. Kapačky mi nakonec odpojili, všechno želé jsem snědla. Nic horšího jsem v televizi už dlouho neviděla. Staré seriály z doby, kdy jsem jezdila z vysoké domů na prázdniny. Teď to ale byla svým způsobem vítaná změna, moct ležet a nemuset nic dělat. Můj rozbitý telefon byl teď navíc i úplně vybitý, nicméně personál mi slíbil, že mi někde sežene nabíječku. Mně se ale zpět do reality ještě nechtělo.

Byla jsem v bezpečí před Samem Albym, Davisem i McKnightem a jeho teoriemi, před Verou a jejím oprávněným hněvem. Čtyři stěny pokoje, kde největším problémem byl televizní program. Paradoxně to byla příjemná změna po týdnech strachu. Ten pocit bezpečí hřál u srdce.

 

„… a máte návštěvu,“ řekla druhý den ráno sestra, zatímco si přebírala misku od cereálií. Takových těch bez chuti a zápachu, co podle mě až trochu moc připomínají Dustyho žrádlo. Než jsem dokázala přikývnout, návštěva stála ve dveřích.

„Máte náladu na společnost?“ zeptal se McKnight.

Rozbušilo se mi srdce. Proč se trmácel až do nemocnice? Má snad konečně dost důkazů, aby mě zatkl? To doopravdy nevzal vážně nic z toho, co jsem mu řekla o Samu Albym?

McKnight ani nepočkal na odpověď a posadil se na židli vedle mé postele. „Chtěl jsem s vámi mluvit o tom, co se stalo večer před tou nehodou. Chtěl jsem slyšet přímo od vás, co se pokazilo.“

Pořád jsem cítila, jak mi srdce buší, jen tentokrát z jiného důvodu. S Verou jsme se pohádaly. Ono se snad stalo něco i po mém odjezdu? Že by snad opravdu nesehnala taxík? Co když se přihodilo něco hrozného, a to je důvod jeho návštěvy? Ani jsem na to nepomyslela, až do té chvíle. A bylo to jako rána do obličeje.

„Je Vera v pořádku, nestalo se jí něco?“

„Slečno Kingová,“ řekl rozvážně a opřel se o rám postele. „Ujišťuji vás, že paní Abernathyová je v bezpečí, ale i tak od vás chci slyšet, co se stalo.“

Neměla jsem tušení, o co mu jde a co se děje. Také jsem ale byla unavená a bolel mě krk. Neměla jsem ani špetku energie na nějakou konfrontaci. A pochybovala jsem, jestli by to vůbec k něčemu bylo.

„Co si pamatujete z večera devátého listopadu?“ zeptal se detektiv.

Zhluboka jsem se nadechla. Ten večer byl jedna velká hrůza, ale nestalo se nic, co by mi mohlo u McKnighta ublížit. „Vera se u mě zastavila. Byla jsem otřesená z té předchozí noci, takže byla u mě, daly jsme si večeři a rozhodly se jít na drink.“

„Pokračujte,“ kývl.

„Jely jsme do baru jejím autem. Mně se tam moc nechtělo, protože podle Very tam Sam Alby bývá pečený vařený. Podle ní ale jiný podnik otevřeno neměl, a navíc už ji nebavilo se schovávat. Začala objednávat víno. Já jsem měla jen trošku, ale ona pila hodně. Jako by ji všechno dostihlo a chtěla na všechno zapomenout.“

McKnight přikývl.

„Takže tohle víte?“ zeptala jsem se.

„Ano,“ řekl. „Svědci potvrdili, že paní Abernathyová už měla popito. Včetně ženy, které se nabídla, že ji odveze domů. Je místní a znala pana Nolana. A právě ony vás našly.“

Další rána. Ty textovky!

„To Vera mě objevila?“

„Ve stromě,“ potvrdil. „Je až zázrak, že jste z toho vyvázla v tomhle stavu.“

„To nechápu.“

McKnight se opřel rukama o kolena. „Pokračujte, prosím.“

„Byl tam i Sam Alby, takže jsem dost znervózněla.“

„Vyhrožoval vám nějak?“

„Explicitně ne, ale bylo na něm vidět, jak zuří. Když jsem vycházela ven, zeptal se mě, čeho se tak bojím. Polekalo mě to.“

„Proč jste byla naštvaná?“

Zaváhala jsem. Copak jsem mu mohla přiznat, že mi Vera zlomila srdce tím, co mi řekla o mně a Johnovi?

Vím, že jsi ho milovala. Chtěla jsi, aby z něj byl padouch, abys ho mohla získat. To bych od tebe nečekala.

Vera mě měla přečtenou stejně jako moji rodiče. I ta nejhrůznější tajemství. Měla mě milovat, ale opět jsem dokázala sama sobě, že to nejde.

„Chtěla jsem už jít domů, ale Vera byla tak opilá, že se jí nechtělo. Musela jsem odtamtud vypadnout.“

Detektiv naklonil hlavu zvědavě na stranu. „A proč jste si vzala její auto? Proč ne taxík?“

„Už jsem u sebe stejně měla její klíče, protože ona pila opravdu hodně. A bála jsem se, že pokud si auto nevezmu, ona bude ve svém stavu chtít řídit.“

„A vy jste pila?“ zeptal se.

Důrazně jsem zavrtěla hlavou. „Skoro vůbec. Za celý večer sklenku vína, možná v součtu dvě.“

„Podle pana Albyho jste klopýtala.“

Snad ho po tom všem policie ještě nebere vážně? Možná mě přece jen přišel zatknout a jen si chystal půdu…

„Slečno Kingová.“

„Nebyla jsem opilá, přísahám.“

Detektiv zvedl ruku, aby mě zarazil. „Vím, podle krevních testů nebyla. Mě ale spíš zajímá, proč jste tak náhle odjela a proč jste najednou byla tak rozrušená. Dokonce jste odešla bez kabátu a neřekla paní Abernathyové, že odcházíte.“

„Vlastně nevím,“ řekla jsem. „Nemyslelo mi to, bála jsem se.“

„Čeho?“

„Všeho,“ zamrkala jsem nervózně.

Detektiv si udělal pár poznámek do bloku, než se najednou napřímil na židli. „Slečno Kingová, v případu pana Nolana došlo k určitému posunu.“

Krve by se ve mně nedořezal. Už jsem se viděla v poutech, připoutaná k rámu postele, a jeho, jak mi čte práva. Už nikdy neuvidím Dustyho…

Když jsem nereagovala, McKnight pokračoval. „Po vašem odchodu se to tam trochu vyhrotilo. Paní Abernathyová byla rozrušená, nejprve trochu, pak hodně. V jednu chvíli se údajně stalo tohle: pan Alby se do toho vložil a trochu jadrněji jí řekl, ať se uklidní. Nestalo se, dělala si o vás starosti, ale když jí pan Alby řekl, že pan Nolan sklidil, co zasel, došlo na házení sklenicemi. Barman zavolal policii, ale paní Abernathyová to nechtěla řešit. Když zjistila, že je auto pryč, chtěla, aby ji někdo odvezl, což měla štěstí. Pak vás objevili, zavolali sanitku a díky tomu jste tady, a ne zmrzlá v lese.“

Mohla jsem se jen kousnout do rtu a stydět. Skoro jsem to podělala natolik, že by ani už nebylo co napravovat. A mohla jsem umřít.

„Pana Albyho jsme měli přes noc v cele a včera ráno ho obvinili z vraždy pana Nolana. Jeho alibi se vlastně rozsypalo už před pár dny. Prý měl být v baru celý večer, což mu potvrdili svědci, jenže výpisy z jeho karty říkají něco jiného. A do toho vyšlo najevo cosi o násilné hádce s bývalou ženou v jiném státě. Nic z toho jsme do té doby nevěděli. A když jsme prověřili tu zprávu, kterou jste dostala, zjistili jsme, že byla odeslána z počítače v jeho domě. Ještě sice čekáme na výsledky testu DNA z toho vzkazu, ale u těch, které měli ve schránce vaši sousedé, jsme podle slin na obálce a vzorku DNA potvrdili pana Albyho. Takže na základě toho jsme si věřili, že máme dost důkazů. A paní Albyová…“

„Paní Albyová?“

Přikývl. „No ano, nebo spíše paní Moonová, protože ve firmě používá dívčí jméno… prostě paní Moonová potvrdila, že má duplikát klíče od vašeho domu a pan Alby k němu měl přístup. Je to sice nepřímý důkaz, ale je to začátek. Pořád hledáme vražednou zbraň. Nicméně motiv zjevně měl.“

Mohla jsem na něj jen nevěřícně zírat s otevřenou pusou. Takže opravdu. Opravdu někdo na zdejší policii začal myslet hlavou a dělat svoji práci.

„Copak?“ podivil se mému výrazu.

„Omlouvám se,“ špitla jsem. „Jen jsem nevěřila, že mě berete vážně. Nebo to, co jsem vám říkala.“

„Zas tolik vás to šokovat nemusí, slečno Kingová. Řekl jsem vám to už na začátku. Nejsem sice newyorský polda jak ze Zákona a pořádku, ale vidlák taky ne. Měli jsme důvod, proč vás nezatknout hned. Sledovali jsme i jiné stopy.“

Na chvíli bylo ticho, které narušovalo jen vrzání vozíků v hale. Detektiv vstal ze židle. „A také nám přišly výsledky testu DNA z toho prádla v chatě, je vaše. Nechcete mi o tom něco říct? Třeba o tom dni, kdy se pan Nolan ztratil? Nebo o vašem vztahu, o vašem bývalém u vás doma. Pravda pomůže nám všem, víte…“

Chvíli mě pozoroval a na vteřinu bych přísahala, že si myslel, jak mě dostal. Jako by mě blízké setkání se smrtí změnilo. Mýlil se ale v té poslední větě: ne, pravda nám všem rozhodně nepomůže. To si můžou myslet jen skautíci, co nevědí nic o životě.

Neuhnula jsem pohledem. „Řekla jsem vám vše, co vím.“

 

Když mě odpoledne propouštěli, Vera seděla v čekárně. Měla na sobě černý svetr a legíny stejné barvy, vlasy nedbale spletené do copu. Objala mě. „Díky bohu, teď jedeme domů.“

Jely jsme Johnovým autem. Její krásný mercedes byl na kaši. „To s tvým autem mě mrzí. Vím, jak jsi ho měla ráda.“

„Ale prosím tě,“ řekla, „je to jen auto. Hlavně jsem ráda…“ hlas jí přeskočil, „že jsi v pořádku. Nechci ani pomyslet, co by se stalo, kdybych tě nenašla.“

Zrychlila. „To já bych se měla omlouvat, víš? Byla jsem opilá, chovala jsem se jako kráva. A vyjela jsem na tebe, i když sis to nezasloužila. Stydím se za sebe, měla jsem jet domů, když jsi velela k odchodu. Prostě mě šokovalo, cos řekla o Johnovi. Překvapilo mě to a vykolejilo. Pořád tomu nevěřím. Ale to, že tys tomu, byť na chvíli, uvěřila, a přitom ti na nás záleželo nejvíc, to byl hrozný pocit, víš… Snažím se dělat, že je mi jedno, co si lidi myslí, ale u tebe mi to jedno není. Stát se něco horšího, nedokázala bych si to odpustit.“

„Ale nestalo.“

„Ty jsi to jediné, co mi zbylo,“ podotkla a hlas jí znovu přeskočil.

„Mám to stejně,“ řekla jsem. A myslela jsem to vážně.

 




 

Čtyřicet čtyři

 

 

Doma mě Vera uložila, zkontrolovala, jestli mám zapnuté topení a mléko v lednici. Pak odešla. Musela jsem si jít hned lehnout, i když jsem nemohla přestat myslet na Dustyho v azylu u Maggie. Už jsem ale neměla sílu se pohnout. Dvě noci v nemocnici jsou dvě noci v nemocnici. Nemluvě o tom nárazu do stromu, po kterém mě ještě nesnesitelně bolel krk.

Nabíječka, kterou mi půjčili v nemocnici, byla skoro nepoužitelná, takže až teď jsem mohla dát nabít telefon. A ještě před usnutím jsem se odvážila na něj podívat. Davis měl na Instagramu dvě nové fotky z Brooklynu ze dvou posledních dnů, poté co si dal dva měsíce pauzu.

Takže to konečně vzdal a budeš v bezpečí, napadlo mě.

I tak jsem se ale celou noc převracela a budila. Ve chvílích procitnutí mezi sny, které jsem do rána zapomněla, ale o nichž vím, že nebyly hezké, jsem se v myšlenkách vracela k Johnovým fotkám, jeho vzkazu a matčině šátku. Proč mi je Sam vzal a co s nimi udělal? A stihl vůbec něco udělat, když je ve vězení? Jsem vážně po tak dlouhé době v bezpečí?

Ze spánku mě vyrušilo až zaklepání na dveře. Skrz okno jsem uviděla Maggie a u jejích nohou…

„Dusty!“ zavolala jsem a trhnutím otevřela dveře.

Rozběhl se ke mně a vodítko táhl za sebou. Vyskočil mi na kolena a olízal mě. Přece jen je někdy svět ještě normální. „Moc děkuju za pohlídání. Nechcete jít dál?“

Maggie přikývla. „Jestli nebudu obtěžovat.“

Uvařila jsem jí čaj, zatímco se mi Dusty motal pod nohama a dožadoval se další pozornosti. Odnesla jsem hrnky s čajem ke stolku a Dusty mi skočil do klína. „Byl doufám hodný,“ zeptala jsem se.

Zakřenila se. „Zvykl si rychle. A já jsem to se psy vždycky uměla.“

„To věřím.“

„Máte bolesti?“ zeptala se Maggie. „Moje dcera měla před pár lety také nehodu.“

„Bože,“ hlesla jsem. „To mě mrzí. Při tom, co se stalo manželovi.“

Zavrtěla hlavou. „Tak jsem to nemyslela. Je v pořádku. Jen musela podstoupit delší rehabilitaci a fyzioterapii. Bydlí s manželem v Los Angeles, vlastně je ve vašem věku, možná o fous starší. Nevídáme se tak často, jak bych chtěla. Ale to asi nikdo, když bydlí tak daleko.“

Usmála jsem se. „Jsem ráda, že ji máte. A ta bolest se dá zvládnout,“ dodala jsem. „Předepsali mi léky a po nich je to prý lepší, ale zatím jsem se bez nich obešla.“

Maggie nervózně těkala očima po místnosti. Bylo vidět, že o tom chce mluvit, jen neví, jak začít.

„Slyšela jste, co se stalo?“

„No…“

„To je v pořádku,“ řekla jsem, „je mi to jasné. Jde o Sama.“

„Jsem ráda, že je tam, kde je,“ řekla. „Nikdo si nezaslouží násilnou smrt, bez ohledu na to, co provedl.“

„Taky jsem ráda.“

Maggie zalovila v kapse.

„Mimochodem, dělala jsem pořádek doma a našla tohle.“ S těmi slovy položila na stolek stříbrný klíč. Vzala jsem ho do ruky a přejela prstem po zubech. „Dala mi ho Rachel, když tady ještě bydlela.“

„Aha,“ zarazila jsem se. „Tak to už nebude použitelný. Paní Moonová – tedy Albyová – mi řekla, že se zámky měnily, když se odstěhovala.“

„To asi ano,“ řekla Maggie věcně. „No, můžete ho vyhodit, ale mně bylo hloupé ho pořád mít doma. Chodila jsem Rachel zalévat květiny, když Vera nemohla.“

„Vera měla taky klíč?“ Ani nevím, proč mě to nenapadlo dřív, že by Rachelini sousedé mohli mít klíč. Ellie měla klíč od mého bytu v Brooklynu, stejně jako naše sousedka o patro výš pro případ, že bychom si s Davisem někdy zabouchli dveře.

Maggie si významně založila ruce na prsou. „Ale jistě. Vera měla náhradní klíč stejně jako já. Ty dvě byly jak dva hrášky v jednom lusku. Pořád se navštěvovaly, dokud se to nepodělalo.“

Claire byla těhotná.

„No jistě,“ kývla jsem. „Myslíte to s Claire.“

„Ano,“ přisvědčila. „Je smutné, jak špatně to Vera vzala. Rachel to od ní schytala, a přitom za nic nemohla. Rachel nemohla za to, že John Claire zbouchnul.“

„Vy jste o tom věděla?“ lekla jsem se a málem rozlila čaj.

„No jistě. Rachel mi o tom řekla, jen co na to přišla. Byla z toho vykolejená, protože nevěděla, jak to podat Veře.“

Napila jsem se čaje. „Škoda, že Rachel neřekla Veře o tom těhotenství. Možná by ji pak Vera neodkopla. Rachel jí nechtěla ublížit, ale přece jen…“

Maggie se překvapeně zamračila. „Ale Vera věděla, že Claire je těhotná.“

Zarazila jsem se s hrnkem téměř u úst. Musela jsem ho rychle postavit na stolek a čekat, dokud se mi ruce nepřestanou třást. „Jak to myslíte? Veře jsem to řekla až teď já.“

„Kdepak,“ odporovala mi Maggie. „Věděla to.“

Krev se mi valila do hlavy a už mi začínalo být strašné vedro. „Jak to víte tak jistě?“

Chvíli zamyšleně přejížděla prstem po okraji hrnku, než zvedla hlavu. „Protože když to nechtěla udělat Rachel, řekla jsem to Veře sama.“

 




 

Čtyřicet pět

 

 

Proč by Vera lhala?

Maggie odešla, ale mně tato otázka vrtala hlavou i dlouhé minuty poté. Když jsem Veře řekla, že Claire byla těhotná, reagovala tak, jak reagovala, a skončilo to tou příšernou nocí v baru, a pak…

Vždyť jsem si nic nedomyslela. Vera mi sama řekla, jaký to pro ni byl šok. A nejen to. Přísahala, že by ji v životě nenapadlo, že by jí John mohl být nevěrný. A zlobila se na mě, že jsem mu nevěřila já. A když jsem se jí přiznala, jak u mě John přespal, její reakce mě překvapila. Brala to tak, jako že jejich manželství mělo svoje temnější stránky, ale bylo upřímné a pevné tím svým specifickým způsobem. Dokázali se společně postavit těm zdejším povídačkám.

A v tu chvíli se mi vybavilo, co mi řekla.

Pokud si udělají názor, že jsem zapšklá manželka, budou mít motiv.

Tu teorii, že je to vždycky manželka, jsem nanesla já, ale ani ve snu by mě nenapadlo, že by mohla mít reálný základ. Moje Vera nebyla ideální, avšak byla hodná, nebyla by něčeho takového schopna. Milovala Johna.

Až na to, že…

Jen ona přesně věděla, kde John bude. A nikdy vlastně nevysvětlila, proč toho rána jela do té chaty, kde ho nakonec objevila. Podle našeho původního plánu se on měl ozvat nám. Měl v tu dobu být už daleko v horách.

To Vera řekla mně, jaká je to hloupost přiznat policii náš plán.

A navíc věděla, že Claire byla těhotná (nebo aspoň o těch zvěstech určitě), ale mně do očí tvrdila, že ne.

Když jsem tak vzpomínala na tu totální změnu v jejím chování, poté co jsem jí o Claire řekla, skoro se nabízela myšlenka, že to přehrávala, jen aby mě přesvědčila o svém nelíčeném překvapení.

Jenže Sam je ve vazbě. Protože zabil Johna.

Ledaže.

Ledaže by Vera skutečně byla zlostí bez sebe nad Johnovou nevěrou a skutečností, že přivedl nezletilou do jiného stavu. To by dokázalo každého donutit udělat něco jinak nepředstavitelného.

Ledaže by se rozhodla maximálně využít mojí zranitelnosti, mých obav, aby mě zatáhla do jejich plánu na záhadné zmizení. A pak Johna zabila a nastražila to na mě.

Vysvětlilo by se tak to zmizení Johnových fotografií a vzkazu. Byl by to další díl do skládačky nazvané „Lucy je posedlá Johnem“. Nejen posedlá, ale žárlivá. A tento trojúhelník vzal špatný konec.

Ne ne ne, to by neudělala. Miluje mě a já ji.

Vím, že jsi ho milovala. Chtěla jsi, aby z něj byl padouch, abys ho mohla získat.

Vážně, musel to být Sam. Protože jen Sam měl klíč k mému domu. Ten nůž mohl ukrást jen někdo, kdo měl přístup do mého domu. Nebyla jiná možnost.

Jistěže Vera měla klíč, stejně jako já.

O nic přece nejde. Je to starý klíč. Všichni trvali na tom, že se před mým stěhováním měnily zámky. I tak jsem ho zvedla ze stolku a přejela prstem po zubech. Zblízka vypadal skoro jako ten, který mám na kroužku teď. Ale tak už to s klíči bývá.

Schovala jsem ho do dlaně a pak do sevřené pěsti. Určitě se ve Veře pletu. Je to kamarádka. Rodina. Nemohla to být ona, vždyť Johna milovala. Víc než kdokoliv jiný. Jenže to samé by se dalo říct o Davisovi. Taky mě svým způsobem miloval a taky víc než kdokoliv jiný. Občas děláme z lásky ty nejhorší věci.

Občas může být i oddanost ošklivá.

Stane se něco, když to vyzkouším? napadlo mě. Otevřela jsem hlavní dveře a vyšla na verandu. Chladivý vítr mi přejel přes záda. Zavřela jsem za sebou a strčila klíč do zámku. Maggiin klíč, stejný měla Vera. Zajel až po konec dovnitř, ale to nic neznamenalo. Hodně klíčů se dá jen tak zastrčit do jiných zámků. Důležité je, jestli se jím dá otočit. Zhluboka jsem se nadechla a opřela se do klíče.

Okamžitá úleva – ani se nepohnul. Až na to, že mi okamžitě v hlavě zavrtal červík pochybností. Občas se zámky zaseknou. Přitáhla jsem dveře k sobě. Občas rozhodují milimetry. A znovu jsem otočila klíčem.

A jako by se v tu chvíli časová osa mého života rozdělila na dvě části. Na dobu před tímto okamžikem a po tomto okamžiku. Důvěra a zrada. Láska a násilí. Vera a žena, o které vlastně nic nevím.

Protože ten klíč udělal, co klíče dělávají.

Byl to klíč od mého domu.

 




 

Čtyřicet šest

 

 

Byla jsem připravená. Když jsem uviděla Veru, jak za volantem pick-upu svého mrtvého manžela míří do města, vydala jsem se rychle k domu. Nevěděla jsem přesně, co má ve městě v plánu a jak dlouho bude pryč. Zkrátila jsem si cestu přes trávník a zamířila k černým dveřím.

Občas, když jsme měli hodně upito a zabouchli jsme si dveře, nás Vera zachraňovala. Na trávníku stála keramická sova. Modlila jsem se, aby Vera mezitím nezměnila úkryt, a měla jsem štěstí. Kroužek s klíči. Jeden od domu, jeden od ateliéru.

Odemkla jsem si snadno a byla jsem v kuchyni. Rychle jsem se rozhlédla. Ještě větší nepořádek než kdy předtím. Hromady neumytého nádobí ve dřezu. Na sporáku aspoň tři hrnce s připálenými těstovinami. Na ostrůvku nedopitá lahev vína, špinavé sklenice a letáky. V hale zavrzala podlaha, jako by někdo prošel kolem. Lekla jsem se zbytečně. Staré domy tohle dělávají.

Byla jsem tam už tolikrát, ale nikdy za podobných okolností. Šmejdit. Hledat tajemství. Možná si náhradní klíč od Rachel ani neschovala a tohle všechno je jen nedorozumění. Spodní zásuvka byla pořád plná stejného nepořádku, jako když v ní John hledal trávu. Prohrabala jsem ji rukou (policie si určitě užila): jídelní lístky z rozvozů, šrouby a matice, prošlé baterie, návody od elektroniky, nějaké dokumenty, které kdysi asi byly důležité. A klíče. Hodně klíčů. Žádný ale podobný tomu mému.

Začala jsem hledat horečněji, abych ušetřila čas. Už jsem to skoro po všech zásuvkách vzdala, když najednou, až úplně vzadu mezi kováním od nábytku z IKEA, které člověku vždycky zůstane… klíč s visačkou RACHEL.

Strčila jsem ho do kapsy, ale to mi nestačilo. Mohla to být náhoda. Chtělo to víc důkazů. Hledala jsem Veřin starý MacBook. Používala ho hlavně kvůli poště, takže ho mívala schovaný u knih o umění ve spodní polici konferenčního stolku. Jenže tentokrát tam nebyl. Ani v ložnici plné špinavého prádla, ani v pracovně, dokonce ani v nepoužívané ložnici, momentálně skladišti výtvarných potřeb. Až po cestě ze schodů mi to došlo. Když mi policie sebrala notebook, určitě ho vzala i Veře.

Soustřeď se, opakovala jsem si. Už mi podle všeho nezbývalo moc času. Prohlédla jsem komodu s malými zásuvkami, kam jednou schovala ty vzkazy od Sama a fotku s Rachel a Johnem.

V první zásuvce opravdu byla. Fotografie v rámečku. A s překvapením. Tvář Rachel byla zamalovaná fixem. Jako by ji tím měla vymazat ze světa. Rozbušilo se mi srdce, ale hned jsem se uklidňovala: nic to neznamená, vždyť ji nemá ráda. Vrátila jsem se do kuchyně a snažila se představit si, jak Vera v záchvatu zuřivosti zamalovává obličej Rachel fixem. Stačilo ji vidět běsnit v restauraci, co teprve tady.

Co když Vera nesnášela Rachel ne proto, že Johnovi nevěřila, ale proto, že jí řekla pravdu? A co když pak nenáviděla Johna ještě víc? Prohrabala jsem poštu, ale kromě katalogů a nabídek kreditních karet jsem našla jen jednu věc: dopis od pojišťovny Mass Mutual adresovaný Veře. Otevřela jsem ho třesoucíma rukama. Formuláře na osmi listech a nahoře: „Tímto vás informujeme, že váš pojistný nárok je aktuálně přezkoumáván.“

Zalistovala jsem. Na poslední straně jsem našla hlavní údaje k pojistce. Johnově životní pojistce na tři miliony dolarů. Byla uzavřena před šesti měsíci, zhruba v době, kdy začaly kolovat ty pomluvy o Claire. Neobvyklá částka. Že by jen součást plánu?

Možná jsem jen paranoidní, napadlo mě. Byli manželé a měli problémy. Nebylo těžké uvěřit, že by uzavřela pojistku na Johna. Pak ale… proč tehdy a na takovou částku?

Odložila jsem papíry, jako by mě snad pálily do dlaní. Pravda občas bolí, to ano. Bohužel ale moje neopatrnost způsobila domino efekt. Pošta, lahev vína. Ta se převrhla, skutálela se na zem a vzala s sebou i sklenku. Lahev se nerozbila, ale sklenka ano. Střepy se rozletěly všude a víno se rozlilo jako kaluž krve. Rychle jsem si dopis z pojišťovny schovala do kapsy a sáhla po lahvi, abych ji vrátila na ostrůvek.

Vzala jsem několik papírových utěrek a hodila je na zem, dalšími jsem pak utřela ostrůvek.

A ztuhla.

Bublinková obálka vespod hromady byla otevřená a něco z ní trčelo.

Něco povědomého.

Ušpiněný růžek matčina šátku.

Ve stejnou dobu zaskřípěl venku štěrk pod koly auta. Johnova pick-upu, jehož zvuk jsem poznávala. Měla jsem už jen chvilku, než mě Vera najde ve své kuchyni a zjistí, kolik toho vím.

Co tu dělá matčin šátek?

Vytáhla jsem ho z obálky.

Motor utichl, už jen pár vteřin a má mě.

Když jsem zatáhla za šátek, ozvala se rána, to na dlažbu dopadl ocelový nůž s červenou střenkou. Můj ztracený nůž, a od krve. Můj ztracený nůž byl zabalený v matčině šátku a zastrčený v obálce připravené k odeslání policii. Vina by se prokázala a se mnou by byl konec.

Vera se pomocí duplikátu klíče dostala do mého domu. Vzala nůž a použila ho. Žaludek se mi sevřel a hruď ještě víc. Nemohla jsem popadnout dech. Ale tentokrát mě nesvíral Davis. Svírala mě představa, že mě zradila žena, která na mě měla dávat pozor. Žena, která zabila svého manžela. A dala si záležet, aby mě do toho namočila. Svoji kamarádku, kterou měla chránit a kterou milovala. Tedy jak aspoň tvrdila.

Pak už se jen ozval klíč v zámku dveří, kroky na dřevěné podlaze. Jako bych se snad chtěla chránit, sáhla jsem po lahvi zrovna ve chvíli, kdy se její šokovaná tvář zjevila ve dveřích do kuchyně.

 




 

Čtyřicet sedm

 

 

„Lucy?“ řekla překvapeně „Co děláš v mém domě?“

„Nehraj si na neviňátko,“ vyprskla jsem a uchopila lahev ještě pevněji. „Znám pravdu.“

Podívala se na lahev a zpátky na mě. „O čem to mluvíš?“

„O tomhle,“ odsekla jsem a ukázala na nůž na zemi. „Měla jsi ho celou tu dobu.“

Podívala se na nůž a povzdechla si. „Nemám s ním žádné úmysly.“

„Nelži mi!“ Zírala jsem na tu ženu a přemýšlela, jestli nemám co do činění s maniakem a psychopatem. Černou vdovou, která svůj plán vymyslela tak dokonale, že byla vždycky o dva kroky přede mnou a Johnem. Neměli jsme šanci. „Přestaň mi sakra lhát. Nejsem tak blbá, jak si myslíš.“

„Já ti nelžu,“ chlácholila mě. „A ty se hlavně uklidni. Sam je ve vazbě, je po všem.“

„Jak se ti to povedlo?“ zeptala jsem se ustrašeně, ale zároveň provinile. „To jsi ho odnesla, když jsi nás našla spolu, a jen čekala, až ho budeš moct použít?“

Zavrtěla hlavou, ale mezitím jsem chrlila další otázky. „Anebo jsi měla plán už předtím? Když ses tak ochotně skamarádila, abys měla někoho, na koho to pak hodit? Jak jsi mi to mohla udělat?“

Potily se mi ruce, srdce mi bušilo a tekly mi slzy. Bolest, strach a děs jako jeden koktejl. Milovala jsem ji, a ona přitom celou dobu… Hrůza pomyslet.

„Není to tak, jak si myslíš,“ řekla s pohledem na lahev, kterou jsem stále třímala v ruce. Ukázala na nůž. „Uklidni se, začínáš ztrácet kontrolu. Nemyslím, že jsi to byla ty. Záleželo ti na něm jako mně.“

„Kecy!“ vykřikla jsem. „Jsi podělaná lhářka, a ještě se tváříš, jako že jsi na mé straně. Měla jsi klíče od mého domu, uzavřela jsi na Johnovo jméno životní pojistku na tři miliony. Tvrdila jsi, že tě John nikdy nepodvedl, a přitom jsi celou dobu věděla o Claire a jejím těhotenství. A věděla jsi, že spal u mě. Jen lžeš, a když ti na to lidi přijdou, zbavíš se jich. A klidně jsi mě nechala si myslet, že přicházím o rozum. Mně lžeš od začátku.“

Najednou měla z očí jen škvíry. „Vážně jsi to udělala?“

„Jestli jsem s ním spala? Jistěže ne. Políbili jsme se, to je všechno. Ale tobě to stačilo na to, abys mě ze všeho obvinila a měla svoji výmluvu.“

Vera vyvalila oči a zrudla. „Tys ho políbila?“

„Nedělej, že to dávno nevíš,“ zasyčela jsem.

„Chovala ses jako moje kamarádka, a přitom mi líbáš manžela,“ rozzuřila se. „Jsi děvka.“

„Co to hraješ?“ řekla jsem. „Už to víš, tak co…“

„Hned první noc, co vás nechám o samotě,“ chrlila ze sebe. „A tohle uděláš. Dělala jsi, jako že potřebuješ rodinu, že bychom mohly být nejlepší kamarádky, ale o mě ti nikdy nešlo. O nás. Jak jsi škemrala, ať tě nenecháváme samotnou, protože co by sis tady bez nás počala. To byly taky kecy, že? Při nejbližší příležitosti mi podrazíš nohy a vyjedeš mi po manželovi.“

Stalo se to všechno strašně rychle.

Polilo mě horko a najednou jsem byla bez sebe vzteky. Kvůli Veře, Johnovi, Davisovi i Ellie, každému, kdo mě kdy zradil. Kvůli rodičům, že mě nepodrželi, když jsem to potřebovala nejvíc, a nechali mě se v tom plácat. Zuřivost, co musela ven. Všichni mi ublížili, i ona, a já si to nechala líbit jako kráva na porážce.

„Zabilas ho a chtěla jsi policii poslat ten nůž, abys to hodila na mě. Ale to ti neprojde.“ Naše tváře v tu chvíli dělilo jen několik centimetrů.

Vera začala sípat a s každým nádechem jako by jí něco cvaklo v plicích. Na bílé dlaždice začala odněkud vytékat tmavě červená krev. „Prosím,“ zaškemrala. „Přestaň. Neřeknu nikomu, cos udělala.“

Nemohla jsem tomu uvěřit. Vzala jsem ji za ramena a viděla jsem jí na očích, jako by snad čekala, že jí pomůžu vstát. „Co já jsem udělala? Snad co ty jsi udělala!“ Než jsem se stihla ovládnout, vší silou jsem se jí opřela do ramenou, až trhla hlavou dozadu a uhodila se o podlahu. Okamžitě se pod ní začala tvořit temná kaluž krve. Mnohem rychleji, než bych čekala.

A najednou měla zavřené oči. Snad otřes mozku. Zvedla jsem se na nohy a pozorovala ji. Nehýbala se.

Zavolala jsem na ni, ale bez reakce. Co jsem to sakra udělala?

„Vero!“ vykřikla jsem už zoufale. Klekla jsem si k ní a zatahala ji za rameno.

Až když jsem jí pootočila, všimla jsem si ho. Velkého střepu zapíchnutého do krku. Položila jsem ji, ustoupila a snažila se popadnout dech. Krve už bylo kolem čím dál víc.

Bože, to jsem ji zabila?

„Vero?“

Bez odpovědi. Bez života.

Snažila jsem se srovnat si v hlavě, co se to právě stalo, a slzy se mi řinuly z očí. Vera byla moje kamarádka, moje poslední kamarádka, a teď je mrtvá.

A zabila jsem ji já.

Bylo to v sebeobraně. Musela jsem si to několikrát zopakovat, jestli to zní věrohodně aspoň v mé hlavě. Zabila Johna a chystala se zabít mě. Takže to byla sebeobrana.

A najednou jsem ztuhla v šoku, když mi to došlo. Jaká sebeobrana, nemám na sobě ani škrábnutí.

Odpověď jsem našla ležet na kachlíkové podlaze.

Třesoucíma se rukama jsem zvedla lahev. Postavila jsem se zpříma a podívala se na svůj odraz ve dveřích na zahradu. Kousla jsem se do rtu. Už jsem to znala, mělo to bolet. Když jsem se sama uhodila lahví do tváře, zařvala jsem. Bolest byla okamžitá a projela mi celou hlavou. Udeřila jsem znovu.

Přesně na to samé místo.
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Stačilo vyhlédnout z okna a musela jsem si vzít tlustší svetr. Sněžilo už pět dnů a za tu dobu mohlo napadnout třicet centimetrů. Už jsem se chystala vyhrabávat auto ze závějí. Byly tři hodiny odpoledne. Slíbila jsem Rachel, že se zastavím, ale nejdříve jsem musela zajít do realitky s nájmem, abych si předplatila další měsíc nerozhodnosti. Pořád jsem ještě neměla tušení, co budu dělat.

Byl to už týden, co Vera umřela. Rozmazaný týden plný smutku, bolesti a vyšetřování. A spousty sněhu.

Na tísňovou linku jsem zavolala hned poté, co jsem se udeřila tou lahví. Nejdříve přijela sanitka a krátce po ní i McKnight. Odvezl mě na stanici k výslechu. Všechno jsem řekla a odpověděla na všechny otázky tak klidně, jak to jen šlo. O tom, jak jsem zjistila, že Vera má klíč od mého domu. Nebo jak jsem přesvědčená, že to ona zanechala ten vzkaz, abych si myslela, že to byl Sam Alby. Ani jsem moc nezalhala, když jsem řekla, že jsem při návštěvě u Very objevila životní pojistku na sedmimístnou částku. Jak jsem se lekla, shodila napůl vypitou lahev vína a při úklidu našla svoje věci: zakrvácený nůž zabalený v šátku. Vera se nečekaně vrátila, uvědomila si, že všechno vím, a napadla mě. Udeřila mě lahví do tváře, já jsem jí úder oplatila a strčila do ní, ona spadla, uhodila se o zem a přitom si zapíchla střep do krku. Sebeobrana.

A abych ho konečně přesvědčila, řekla jsem mu o našem plánu. O Johnově plánu zmizet a Veřině rozhodnutí mě do toho zatáhnout. To měl být důvod, proč jsem vypověděla, že se John zřítil. Snažila jsem se jen pomoct přátelům, aby se dostali z problémů. V životě by mě nenapadlo, že Vera celou dobu plánovala to na mě hodit. Vysvětlila jsem McKnightovi, že vražednou zbraní byl skutečně můj nůž, na jehož zmizení jsem sama přišla a o němž jsem řekla Veře. Přiznala jsem, že na něm rozhodně budou moje otisky a DNA, ale že jsem ho určitě neměla v ruce zakrvácený, dokud jsem ho neobjevila zabalený v matčině šátku.

Nechali si mě na stanici přes noc. Tvář mě bolela a měla jsem pocit, jako by moje kosti vážily tunu. Seděla jsem v cele a říkala si, jestli jsem to tentokrát vážně nepodělala. Svůj jediný povolený telefonát jsem využila, abych zavolala Maggie kvůli Dustymu. Doufala jsem, že ho brzy zase uvidím.

Po čtyřiadvaceti hodinách jsem se dočkala. Byla jsem volná.

Přede dvěma dny se McKnight znovu zastavil u mě doma. Vrátil mi věci, které mi policie zabavila při domovní prohlídce, včetně notebooku. Sdělil mi, že jim pojišťovna potvrdila, že se Vera snažila získat peníze z Johnovy pojistky. Na noži se našly moje i její otisky a ve Veřině deníku objevili znepokojující zápisky z doby, kdy se poprvé vynořily zvěsti o Johnovi a Claire. A že Sam Alby byl propuštěn a za pachatele byla označena Vera.

Žádná obvinění vůči mně: ani kvůli spiknutí, ani za rvačku s Verou. Moje výpověď se potvrdila a odpovídala závěrům pitvy i testů policejní laboratoře. V můj prospěch dokonce vypovídala i Maggie, když řekla McKnightovi, že co John zemřel, Vera mi vyhrožovala. Nebyla to sice úplně pravda, ale nemusel to vědět. Měla jsem pocit, že mě chce jen chránit před lidmi, o nichž si myslela, že by mi mohli ublížit. Jako by chránila svoji dceru.

McKnight mi dokonce věnoval starostlivý pohled, jako bych byla naivní puberťák, kterého přistihli při nebezpečném vtípku. „Až vás bude příště někdo chtít do něčeho podobně nezákonného zatáhnout, vezměte nohy na ramena. Už by to nemuselo dobře dopadnout.“

Policie prohledávala místo činu týden a celou dobu jsem byla jako na trní. Čekala jsem, kdy najdou vzkaz, který mi John napsal, nebo snad Racheliny fotografie. Vera je zjevně odnesla, ale těžko říct, co s nimi udělala. McKnight se o nich nezmínil. Jak jsem tomu zprvu nevěřila, vypadalo to, že je to za mnou.

V koupelně jsem si u zrcadla prohlédla modřinu. Začala žloutnout a brzy měla být pryč. Natřela jsem ji trochu make-upem, uvázala Dustyho na vodítko a vzala si kabelku. Když mi Rachel den předtím zavolala a pozvala mě na sklenku vína, nemohla jsem odmítnout. Nikoho jsem neměla a potřebovala jsem společnost. Mluvit s někým, kdo znal Veru i Johna a svým způsobem do toho také nějak zapadal.

Ve sněhu mě Dusty nejprve zatáhl k poštovní schránce, svému oblíbenému místu na venčení. Byla narvaná k prasknutí. Co Vera umřela, nedívala jsem se do ní. Zatímco Dusty zvedal nožičku, vzala jsem všechnu poštu a bez prohlížení ji hodila na sedadlo spolujezdce.

Dusty už po cestě v přepravce ani moc nekňučel, konečně si začal zvykat. Pořád jsem ještě nevymyslela, co a jak dál. Jestli Los Angeles, kde jsem měla kamarádku ze školy, přestože jsem s ní roky nemluvila. Nebo zpátky do Brooklynu. Tam bych si našla práci, modlila se a doufala, že si Davis dal konečně pokoj. Anebo někam úplně jinam. V každém případě by to znamenalo hodně řízení a pro Dustyho hodně času stráveného v přepravce.

Když jsem odbočovala do centra Woodstocku, nemohla jsem uvěřit, že tady budu ještě měsíc. Vlastně to byl nápad Rachel. To ona to nadhodila, když mi volala, aby mě pozvala na posezení u vína, a já se jí svěřila se svojí bezradností. Dejte tomu čas, řekla. Odejít je jednodušší než se vracet.

Možná měla pravdu – nebo jsem se jenom bála odejít a jednou provždy nechat za sebou Veru s Johnem, ve kterých jsem se tolik pletla, ale přesto je milovala.

Sice jsem se snažila soustředit na odpolední slunce a jeho paprsky odrážející se od sněhu, ovšem ve skutečnosti jsem viděla jen její tvář. Měla jsem Very plnou hlavu. A střepu v jejím krku a krve na podlaze.

Snažila jsem se přesvědčit sama sebe, že to ona byla to monstrum. Opakovala jsem si to celý týden. Zasloužila si zemřít, zabila vlastního manžela.

Nezabila jsem nevinnou, zabila jsem vraha.

Dusty zakňučel, jako by vycítil moje rozpoložení.

Zabila jsem vraha. Musela jsem si to opakovat. Byly dny, kdy mě jen tato mantra udržela v emoční rovnováze, abych se nevydala znovu do hor a neskočila z toho srázu sama a nechala řeku, ať dokončí, co jsem já začala.
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Musím s vámi mluvit.“

Při těch slovech jsem se lekla tak, až jsem se uhodila do hlavy o dveře auta. Rozhodla jsem se zaparkovat před barem, odkud bych to měla kousek do realitní kanceláře. Vrátila jsem Dustyho do přepravky. Za mnou stála Claire s tvářemi rudými od zimy, jen ve svetříku, zástěře do pasu a džínách. „Co děláte takhle venku?“ zeptala jsem se. „Zmrznete.“

„Já vím,“ řekla zimomřivě. „Nerada otravuju, ale… promluvíme si? Prosím.“

„Proč ne, ale mám tady jeho,“ ukázala jsem na Dustyho, který škrábal tlapkou na dvířka přepravky.

Claire se na něj usmála.

„Já vím, bude to chvilka.“ Rozhlédla se kolem sebe. „Můžeme u vás v autě.“

Vrátila jsem se za volant a odházela poštu ze sedadla spolujezdce dozadu, aby si Claire měla kam sednout. Otočila jsem klíčem v zapalování, abych nám mohla zatopit.

„Nezdržím vás dlouho,“ řekla Claire, jen co za sebou zavřela dveře. „Beztak jsem v práci. Ale viděla jsem vás a řekla kolegům, že jdu na přestávku.“ Zamyšleně se kousla do rtu a vrazila ruce do kapes u zástěry.

„Tak o co jde?“

Upřela pohled do dáli, jako by snad četla odpověď na mém zamrzlém čelním skle. „Takhle to nemělo dopadnout,“ řekla. „Měla jsem něco udělat,“ vzlykla ještě.

„Ale no tak,“ uklidňovala jsem ji a sáhla po její ruce. Působila v tu chvíli ještě mladší. Zoufale a vystrašeně. „Tak o co jde?“ zopakovala jsem. „Můžeš mi všechno říct.“

„O Veru,“ řekla a oči se jí zalily slzami. „Kdyby tak znala celou pravdu.“

„Claire,“ pokusila jsem se mluvit klidně, „ona znala celou pravdu.“

Ucukla rukou a důrazně zavrtěla hlavou. „Chci říct, že vím, že neznala. Myslela si, že snad John a já…“

„A ne snad?“

„Ne! Byli jsme jen přátelé,“ povzdechla si. „Vím, že je divné kamarádit se s někým o tolik starším, ale prostě to tak bylo. Můj táta je občas na zabití, kdežto John mi naslouchal. Někdy jsem zůstala i po kurzu, jen abychom si povídali.“

Trvalo mi dlouho, než jsem si zvykla na to, že to, co si o Johnovi a Veře myslím, neodpovídá realitě. A nikdy to realita být neměla. „Nemusíš se ho zastávat. Já o tom vím. Že jsi byla těhotná.“

Začala vzlykat ještě více, a když jsem ji chtěla obejmout, setřásla mě. „Právě že nic nevíte. O tom těhotenství jsem se dozvěděla loni na jaře, ale my dva jsme nikdy… Ani by mě to nenapadlo, vždyť byl tak starý. Bylo to s klukem, co jsem poznala na večírku. Ani jsem neznala jeho jméno. Bála jsem se jít za rodiči, a navíc jsem ani neměla peníze.“

„Co mi to říkáš?“ vyděsila jsem se, až to i Dusty poznal.

„Že to nebylo Johnovo. Vždyť je to děsný.“

A řekla to tónem, jakým to říkají puberťačky, když svá slova myslí vážně.

„Přísaháš? Nesnažíš se mi tu…“

„Jo, přísahám,“ potvrdila Claire. „John se mě snažil přesvědčit, ať se svěřím rodičům a promluvím si s kamarádkami, ale prostě to nechápal. Bylo mi trapně. Ten kluk mi slíbil, že mi zavolá, jenže nezavolal. A já jeho číslo neměla, abych mu dala vědět. Svoje číslo jsem mu uložila do telefonu, nicméně ani nenapsal. Měli jsme ochranu, tak blbá nejsem, ale něco se pokazilo, no.“ Zhluboka se nadechla. „Neměla jsem peníze, tak mi John pomohl a odvezl mě na kliniku. Řekl mi, že někdy v minulosti měl někdo podobný problém a on dotyčné nepomohl, takže mně pomoct chtěl.“

Bylo to jako rána do srdce, protože jsem přesně věděla, o čem mluví. John donutil Veru, aby nešla na potrat. Měl jsem ji tam odvézt, držet ji za ruku a respektovat její rozhodnutí.

Bože, takže John byl nakonec přece jen fajn chlap. Nebyl ideální, neměl mě líbat, ale snažil se udělat správnou věc. Nezasloužil si umřít. Kurva. Chtěl pomoct dívce, která k němu vzhlížela jako k umělci a otcovskému vzoru. Nedošlo mu, že to lidé nepochopí.

Hrůza pomyslet. Kdyby pravda vyšla včas najevo, nic by se nestalo. Sam Alby by nevyhrožoval. Nebyl by žádný soud. Žádné falešné plány, lhaní policii. Vera by nezabila Johna, protože ho svým způsobem milovala, a navíc já bych nedělala nic z toho, co jsem udělala. Nemusela bych.

Nezabila bych svoji nejlepší kamarádku.

Bolelo mě u srdce z toho, o co všechno jsem tak zbytečně přišla.

„Táta to zjistil,“ pokračovala Claire. „Možná mi vlezl do telefonu nebo nás s Johnem sledoval, ale šílel vzteky. Prý to byl důkaz. Že nikdy Johnovi nedůvěřoval, nikdy nesouhlasil s těmi kurzy… a tím se to spustilo. Ne že bych to celé nepopřela, taky že popřela. Hádali jsme se pořád. A ještě víc, když přišel s tou žalobou. Jenže po mně chtěl, ať mu dokážu, že se plete. Já mu nedokázala říct, že to byl nějaký cizí kluk, kterého jsem ani neznala. Jen jsem doufala, že stačí opakovat, že to nebyl John, a že tomu začas uvěří. Jenže teď si říkám, že kdybych tehdy prozradila, jak to doopravdy bylo, táta by neudělal, co udělal, a Vera by se nezlobila na Johna.“ Ta poslední slova jí skoro nešla z hrdla. „John by byl naživu a Vera by nenapadla vás a i ona by žila. Bože…“

Po tváři jí stékala černá slza ušpiněná od řasenky a zanechávala za sebou tenkou čárku.

Měla pravdu. Kdyby byla dost odvážná a řekla všem pravdu, nic z toho všeho by se nestalo. Ale čekat to od dítěte, které řešilo hlavně svoji ostudu? Svět dělí ženy na panny a štětky a každý rád hodnotí, do jaké škatulky ta která patří. Znám to sama. A teď to poznala i Claire.

Z pohledu jejích očí mi bylo jasné, že potřebuje zachránit. Zachránit před vší tou zlobou, hněvem, nenávistí a dalšími věcmi, co ničí nás dospělé a dělají z nás monstra toužící po odplatě.

„Claire,“ řekla jsem hlasem, jakým moje matka mluvila se mnou. „Tohle není tvoje vina. Nic z toho není tvoje vina.“

Dívala se do země a jen kroutila hlavou.

„Neexistuje žádný důvod pro to někoho zabít,“ vysvětlovala jsem. „To platí i pro Veru. Ty jsi neudělala nic špatně. To všichni kolem tebe, na rozdíl od tebe dospělí, se nepostarali o tebe.“

Zvedla uslzené oči. „Měla jsem to Veře říct sama.“

„Ne,“ řekla jsem. „Byla odhodlaná udělat, co chtěla udělat. Zastavit jsi ji stejně nemohla. Někdo je tak plný zloby, že musí zničit všechny kolem sebe.“

„Nikdy jsem nikomu nechtěla ublížit,“ hlesla upřímně. „Víte, poslala jsem vám tu zprávu. O tom, jak vás pravda osvobodí. Vím, že je to hloupý, ale musela jsem si kvůli tomu vytvořit anonymní e-mailový účet.“

No jistě! blesklo mi hlavou. McKnight nakonec říkal, že ta zpráva byla poslána z Albyova domu.

„Je mi líto i vás,“ dodala. „Vím, že vy byste mu nikdy neublížila. A vlastně jste se k tomu jen nachomýtla.“

„Díky, že to říkáš,“ řekla jsem. „Tohle poslední, i to všechno. Mě taky mrzí, že ses k tomu nachomýtla. A mrzí mě to s tvým tátou.“

„Děkuju, že jste mě vyslechla,“ nadechla se. „Věděla jsem, že to pochopíte.“

„Pochopím co?“ zeptala jsem se udiveně.

Sáhla po klice a pak se ještě zarazila. „Táta jednou uhodil mámu. Jen tehdy jednou. Ale slyšela jsem, co jste povídala své kamarádce u baru. A mrzí mě, že jste si to musela prožít. Byl to ten muž, co vás tady tehdy hledal?“

„Ano, to byl on. Ale je po všem, už mi dá pokoj.“

„To jsem ráda,“ povzdechla si. „A kvůli tomu…“

Přikývla jsem, než stihla větu dokončit.

„Musím zpátky do práce.“

„Díky,“ řekla jsem. „Také už musím.“

Naklonila se ke mně a objala mě. „Díky, že jste mě vyslechla,“ zopakovala a třesoucíma se rukama otevřela dveře a vystoupila.

Jen co byla z dohledu, musela jsem se několikrát zhluboka nadechnout, abych se uklidnila. Zapnula jsem rádio a trvalo mi dvě písničky, než jsem byla s to nastartovat. Když jsem pak parkovala u Rachel, pořád jsem tomu ještě nedokázala uvěřit. Ale pravda byla, jaká byla.

Zase sněžilo. Zaparkovala jsem a obešla auto, abych vysvobodila Dustyho z přepravky. Vedle ní na zadním sedadle ležel balík pošty, který jsem tam předtím pohodila. A mezi letáky a jinou reklamou vykukoval bílý list papíru. Naklonila jsem se nad něj, zatímco Dusty stále kňučel v přepravce.

Známé tučné písmo.

 

Ještě není po všem.

 




 

Padesát

 

 

„Rychle dovnitř, vždyť mrzne.“

Otočila jsem se a přes padající vločky uviděla Rachel, s úsměvem na tváři, jak mě vyhlíží z otevřených dveří.

„Hned jsem tam,“ řekla jsem a strčila si vzkaz do kapsy a vypustila Dustyho z přepravky. Hned vystartoval směrem k Rachel a skočil jí do náruče. Než jsem došla ke dveřím já, měla jsem chvíli, abych si srovnala v hlavě, co jsem si to právě přečetla.

 

Ještě není po všem.

 

Kdy jsem naposledy byla ve schránce? napadlo mě. Byl to ještě vzkaz od Very, která chtěla, abych si myslela, že je od Sama Albyho? Rachel šla napřed a já za ní.

„Je všechno v pořádku?“

„Ano,“ vyhrkla jsem spíš instinktivně.

Postavila Dustyho na zem a objala mě. Možná až příliš pevně, zdálo se mi. S rudou rtěnkou, v zelených vlněných šatech a s pytli pod očima vypadala starší a její hlas zněl až nějak moc roboticky. „Jsem ráda, že jste tady.“

„Já taky,“ řekla jsem.

„Naliju vám víno?“

„Určitě,“ souhlasila jsem. S tím, co jsem se dozvěděla od Claire a pak přečetla v tom záhadném vzkazu, jsem se uvolnit potřebovala. Za chvíli byla zpět se dvěma sklenkami. „Mám výborný cabernet a už dávno jsem se chystala ho otevřít.“ Až teď mi došlo, proč mi její hlas připadal jiný. Nebyl robotický, spíš nezřetelný, jako kdyby pila ještě před mým příchodem. Bylo jasné, že je zdrcená tím, co se stalo Veře. Bez ohledu na to, co Vera udělala, ona ji brala jako kamarádku.

Jednu sklenici mi podala a usadila se do křesla. Dusty jí okamžitě skočil na klín. „Na přátelství,“ zvedla sklenku k přípitku.

„Na přátelství.“

Obě jsme se napily a mně oči zabloudily na zeď do míst, kde visela posledně fotografie Very. Teď už byla pryč. „Jak se máte, při tom všem?“ zeptala se.

„Jde to,“ vysoukala jsem ze sebe. „Snažím se. Co vy?“

Otevřela ústa k odpovědi, ale zase je zavřela. Na chvíli jsem zauvažovala, jestli jí vůbec mám říkat, co mi prozradila Claire, ale něco mě zarazilo. Rachel přišla o nejlepší kamarádku kvůli pomluvě a výmyslu. Něčemu tak hroznému, že kvůli tomu Vera zabila manžela. Krutý paradox, který jsem nechtěla vytahovat.

„Zůstáváte další měsíc?“ zeptala se.

„Ano, byla jsem zaplatit nájem v realitce.“

„To je dobře,“ řekla a podrbala Dustyho v místech, kde to má rád. „Je toho teď tolik, a ještě se do toho stěhovat… Ale budete se muset popasovat s naší zimou.“

„To zvládnu,“ prohlásila jsem. Myšlenka, že budu měsíc sedět doma sama, nebyla nic moc, ale nic lepšího jsem nevymyslela. Možná právě nepřítomnost Johna a Very, to, co tady po sobě zanechali, bylo prozatím dostatečné pouto.

„Chybí vám?“ zeptala se Rachel.

„Zoufale,“ přisvědčila jsem. „A vám?“

Rachel se napila vína. Na víno možná až moc velký doušek. „Chybí mi už dlouho, a asi vždycky už chybět bude. Je hrozné, kam až to muselo dojít.“

Na chvíli mě napadlo, jestli z toho hrozného konce neviní mě. Já jsem sebe vinila určitě. Možná jsem teď byla její nepřítel, někdo, kdo ji připravil o kamarádku, byť byly rozhádané. Ale usmála se a já mohla tuto teorii hodit za hlavu. Byla to nakonec ona, kdo mě pozval a souhlasil, že je dobrý nápad ještě zůstat.

„Ale asi jí nikdy neodpustím,“ dodala ještě a znovu se pořádně napila.

„Že zabila Johna?“

Zasmála se, ovšem byl to hořký smích. „Kdepak, zasloužil si to.“

To tedy ne, všichni jsme se v něm mýlili, mohla jsem jen v duchu zařvat.

„Ne, myslím za to, že vás napadla. Bylo to tak, že? Aspoň mi to Maggie říkala.“

„Ano,“ souhlasila jsem tiše. „Napadla mě.“

„Vera nikdy neuměla číst lidi,“ řekla Rachel. „Kdyby mě nezavrhla, kdyby nebyla taková na vás, kdyby se uměla spoléhat na přátele, místo aby si na nich vylévala zlobu, nic z toho by se asi nestalo.“

Najednou se postavila. „Mám v lednici sýr a olivy, co kdybych udělala jednohubky?“

„Dám si ráda,“ přikývla jsem. Musela jsem se trochu uklidnit a dostat z hlavy Veřin prosebný výraz. A jen se modlit, aby to po zbytek života nebyla první věc, kterou uvidím, když ráno otevřu oči.

„Kde tu máte toaletu?“

„První dveře nalevo,“ ukázala mi a zamířila do kuchyně.

Dusty za mnou šel chodbou, kde byly jedny dveře nalevo a jedny napravo a jedny na konci chodby – asi ložnice, protože ty jediné byly zavřené. Zavřela jsem za sebou dveře koupelny a nechala Dustyho jako vždy čekat za nimi. Koupelna byla obložená bílými kachličkami až ke stropu. Na zlomek vteřiny mi proběhla hlavou scéna s Veřinou tmavou krví na bílé dlažbě. Zavrtěla jsem hlavou, jako by mi to snad mělo pomoct na to rychle zapomenout.

Opřela jsem se o umyvadlo a na chvíli mě napadlo, jestli mi není na zvracení. Tolik bolesti pro nic. John nebyl zlý člověk, to všechno byly jen povídačky, nedorozumění. Dítě, které se bálo, jak se na ně bude okolí dívat a co si o něm bude myslet. Jenže to spustilo řetězec událostí, jedna horší než druhá.

Vera zabila Johna.

Já jsem zabila Veru.

Otočila jsem pákou baterie a opláchla si obličej studenou vodou. Až pak jsem zvedla oči k zrcadlu. Moje pytle pod očima už se skoro vyrovnaly těm Racheliným. O vlasech nemluvě. Rty jsem měla rudé už od těch pár doušků vína.

Musím se dát dohromady, napadlo mě. Nic z toho není moje vina.

Vera to na mě chtěla hodit. Vera věřila těm řečem o manželovi. Vera to celé spustila.

Vera byla moje nejlepší kamarádka.

Utřela jsem se do bělostného ručníku a vyšla ven, kde Dusty škrábal na zavřené dveře na konci chodby. „Nesmíš!“ řekla jsem mu, jenže než jsem ho mohla zastavit, otevřel je a vběhl do místnosti.

Rozhlédla jsem se, ale Rachel musela být stále ještě v kuchyni.

Opřela jsem se do dveří a vešla.

Rachelina ložnice byla hezká a uklizená jako celý dům. Postel zakrýval bílý přehoz s černým lemováním. Snažila jsem se zjistit, kam zalezl Dusty, když vtom jsem zahlédla otevřené dveře – šatník a uvnitř nečekaný nepořádek. Vítaná změna oproti zbytku domu, napadlo mě. Barevné šaty a topy na věšácích, dole komoda s napůl otevřenými zásuvkami, špinavé prádlo na hromadě na zemi.

Dusty mezitím převrhl ošoupanou koženou tašku a čenichal uvnitř. „Dusty, nesmíš,“ zavolala jsem na něj.

Shýbla jsem se pro něj a odtáhla ho pryč. To už ale měl v tlamě plastový obal od sušeného hovězího pro psy, asi pamlsek pro Pepper, když byla Rachel na návštěvě u Maggie. „Zlobivý pes,“ pokárala jsem Dustyho, i když spíš mi bylo do smíchu. Jestli něco Dustymu opravdu šlo, tak vyčenichat pamlsky. Vždycky, když Davis něco přinesl domů, Dusty to hned věděl.

Vzala jsem obal od pamlsku, postavila Dustyho na zem a zvedla tašku. A pak se zarazila.

Na komodě mezi šperky a šátkem byla Vera.

Fotografie, která dříve visela na zdi v obýváku. V rohu rámečku byla zastrčená menší polaroidová fotografie jich dvou, jak se vesele smějí. Možná byly opilé, jako já a Vera také tolikrát.

A pod rámečkem žlutá bublinková obálka. Přesně jako ta, kterou jsem našla u Very. Velikostí i tvarem. A byla otevřená.

Rozhlédla jsem se, Rachel nikde v dohledu.

To musí být náhoda, takovou obálku má doma kdekdo, napadlo mě.

Opatrně jsem ji otevřela.

Nejdřív jsem uviděla ty fotografie. Velký detail hnědých vlasů a prošedivělého plnovousu.

A u nich kousek papíru.

Na něm tak známé písmo mrtvého muže.

 

Omlouvám se za ten večer. Prosím, nic Veře neříkej. Ozvu se ti.

 




 

Padesát jedna

 

 

Co tady děláte?“

Otočila jsem se, obálku jsem pevně svírala oběma rukama. Rachel stála ve dveřích ložnice a v ruce jí svítil tenký ocelový nůž. Všimla si mého pohledu. „Krájela jsem sýr,“ řekla s nuceným úsměvem. „Nemohla jsem vás najít. Copak to máte?“ dodala s pohledem upřeným na obálku.

„Nic,“ řekla jsem.

Usmála se ještě víc. „Asi byste mi to měla dát.“ Když jsem nereagovala, přidala na důrazu a natáhla ruku. „Hned.“

Když jsem jí obálku podala, podívala se dovnitř.

„Jak jste k tomu přišla?“ vysoukala jsem ze sebe a snažila se přijít na to, co se děje.

Odkašlala si. „Záleží na tom?“

„O co tady jde?“ řekla jsem a cítila, jak mi vysychá v ústech.

„Dala mi je Vera,“ odpověděla. „Snad abychom šly.“

„Proč by vám to dávala?“ zavrtěla jsem hlavou. „Už jste nebyly kamarádky.“

„Nebudeme tady pitvat moje přátelství s Verou,“ odsekla. „Prosím.“

„Nechápu.“

Hořce se zasmála. „No, řekněme, že jedna z nás Veru podrazila, a já to nebyla. V mojí posteli nikdy nebyl, to si můžete být jistá.“

Vzpomněla jsem si, jak jsem se toho rána probudila a žaluzie byly vytažené. „Viděla jste nás?“

Podívala se mi zpříma do očí. „Jestli jste nechtěla, aby někdo viděl, jak zrazujete údajně skvělou kamarádku, asi jste si měla zatáhnout.“

Takže to Rachel nás viděla. To ona tam byla, ne Vera. „Vy to nechápete,“ řekla jsem zoufale. „Byli jsme opilí. Byla to hloupá chyba, jen polibek.“

Ironicky se zamračila. „Zajímavé. Takže neškodný polibek, ale ten vzkaz jste si musela pečlivě schovat.“

Zírala jsem na ženu, která, jak se zdálo, byla do té chvíle na mé straně. Bylo mi jasné, že Vera by jí ty věci nikdy nedala. „Byla jste v mém domě?“

Sotva znatelně se usmála. Jako by pocítila hrdost nad tím, co jí až dosud procházelo.

„Máte klíč, že? Máte duplikát, který jste nevrátila.“

„Jennifer měla poslat zámečníka ten den, co jsem se stěhovala, ale nepřišel,“ pokrčila rameny. „Neřekla jsem jí o tom. Nakonec to byla její starost. Možná jen zapomněla, měla tehdy spoustu starostí s Claire a tak.“

„Ale proč?“

Mávla rukou a nůž se zaleskl. Dusty zakňučel.

„Chyběla mi, to je celé. Není zločin občas se projít kolem domu a zkontrolovat její novou kamarádku, která se jen tak zjeví poté, co mě Vera odřízne. Nelíbila jste se mi, ale nikdy bych nečekala, že vás a Johna najdu takhle, a při roztažených závěsech…“

„Říkám vám, že o nic nešlo.“

„Mně se to jevilo jinak.“

Jestli si Rachel chodila do mého domu, jak se jí zachtělo, znamenalo to…

„Vzala jste ten nůž,“ řekla jsem. „Vzala jste všechno.“

Provokativně naklonila hlavu na stranu. „A že mi to pomohlo.“

To nemůže být pravda.

„Bývalo by to bylo krásně vyšlo, kdybyste to celé nepokazila.“

Musela jsem se několikrát zhluboka nadechnout a všechno si srovnat v hlavě. Dusty mi stál schoulený u nohy se staženým ocasem. Podívala jsem se zpět na Rachel a snažila se sama si odpovědět na to, jestli je možné, že to provedla ona. Všechno.

„Vera měla ten nůž doma,“ řekla jsem. „Mezi svými věcmi, protože to chtěla hodit na mě. Měla tu pojistku a…“ Zradil mě hlas, jak moc jsem tomu nedokázala uvěřit. „Musela to udělat ona.“

„Ten nůž jsem jí dala já. Řekla jsem jí, že jsem ho našla, když jsme s Maggie šly pro Dustyho. To jste byla v té nemocnici. Chtěla jsem, aby sama viděla, co jste za kamarádku,“ prohlásila a zrudla. „Ale teď už vím, že mi nevěřila. Vždycky věřila těm nepravým. Třeba Johnovi nebo vám.“

„Tak to přece nebylo,“ zopakovala jsem. „Milovala jsem ji, nikdy bych…“

„To určitě,“ odsekla a zvedla ruku s nožem, takže ho držela v úrovni boků. „Možná oklamete policii a oklamala jste ji, ale mě ne. Zasloužila si víc než vás a Johna. Byla moje nejlepší kamarádka. Dostala mě z nejhoršího, pomohla mi překonat rozvod, ale když jsem byla na její straně v té věci s Johnem, nakonec se přiklonila k němu. Ke chlapovi, co se tahal s mladou holkou. A ani pak neměl dost, musela jste přijít vy. Ani jednomu z vás na ní nezáleželo. To já jsem byla při ní a skutečně jsem ji milovala.“

„To není pravda. Milovala jsem ji víc než kohokoliv.“

„A že jste to převedla,“ vyštěkla a zvedla ruku s nožem ještě výš.

Zírala jsem na ni a třásla se strachy. Byla to ona, celou dobu to byla ona. Nikdy Vera. Bušilo mi srdce a nemohla jsem pochopit, co jsem to udělala. Nechtěla jsem, aby to byla pravda, ale zároveň jsem si byla naprosto jistá, že je.

Věděla jsem, že ji musím nechat mluvit a získat čas. „Jak jste to ale udělala? Jak jste věděla, kde bude?“ zeptala jsem se.

„To vtipkování se zmizením začalo, ještě když jsme se vídali,“ zasmála se. „A když jsem vás tři viděla odjíždět, měla jsem tušení. Zajela jsem k té turistické trase a ano, auto tam fakt stálo. Tak jsem si počkala. Když dorazila policie, došlo mi, co jste vymysleli. Takže jsem odjela do chaty, pochopitelně otevřené, a čekala na Johna. Bylo mi jasné, že mi Vera nikdy věřit nebude, důkazy nedůkazy. Milovala ho, neopustila by ho, abych se o ni postarala. Nemohla bych být tou kamarádkou, jakou by potřebovala, pokud by byl on naživu.“

Hořce se zasmála. „Měla jste vidět ten jeho výraz, když vešel dovnitř a našel mě tam. Když jsem ho bodla dřív, než se stihl zeptat, co tam dělám. Rozhodně nečekal, že ho ty jeho lži dostihnou. Byl tak překvapený a utahaný po tom vašem výšlapu a nevím kolika kilometrech v nohách, že se ani nebránil.“

Tak takhle to bylo. Sevřela mě bolest a žal, když jsem si uvědomila, jak vypadaly Johnovy poslední chvíle na tomto světě. Smrt rukama někdejší kamarádky. Krutá a zbytečná.

Musela jsem se držet. Musela jsem ji nechat mluvit, aby se soustředila na to, co říká, a ne na ten nůž, který drží. „Proč jste se ke mně v noci vloupala a nechala ten vzkaz? Proč to mělo vypadat na Sama Albyho?“

Kousla se do rtu. „Protože jste o tom vloupání chtěla říct policii. Kdyby to začali prověřovat, přišli by na to, že tam zůstaly staré zámky. Musela jsem obrátit pozornost na Sama aspoň do doby, než dám ten nůž k Veře. Musela mít podezření, že Johna zabila její údajná kamarádky Lucy. Ten vzkaz a fotky jsem si nechala a čekala, až vás zatknou. Až by je uviděla a dozvěděla se, že jste je měla v komodě s prádlem, došlo by jí, jak to je s tím vaším přátelstvím. Došlo by jí, jakou chybu udělala se mnou a že jsem měla pravdu. Taky by jí došlo, co byl John zač a že už se nebude překrucovat pravda, vrátila by se ke mně. Kamarádky jako kdysi.“ Zachmuřila se a obálku uchopila ještě pevněji. „Sice ještě nevím jak, ale věřte mi, že tohle nějak využiju, aby policie zjistila, co jste zač a jak to s ní bylo.“

„To ne,“ řekla jsem. „To vám nedovolím.“

Zasmála se. „A co uděláte? To, co jste udělala s Verou? Myslíte si, že vám tu povídačku se sebeobranou spolknou podruhé?“ Probodla mě pohledem. „Milovala vás, dala vám všechno, a vy jste ji zničila.“

„Řeknu to McKnightovi,“ vyhrkla jsem. „Řeknu mu, co jste udělala, vymyslím způsob, jak to dokázat. Řeknu mu, že jste mi ukázala ten vzkaz a že někde máte ty fotografie. A že to moje prádlo jste tam nastrčila vy. Všechno mu řeknu.“

„Vážně? No, pokud ano a pokud vám nějakým zázrakem budou věřit, když pořád měníte výpověď, to jim pak řeknete o Veře?“

„Byla to nehoda. Nechtěla jsem…“

„Ale chtěla. Znala jsem ji lépe, než vy kdy budete. Jí stačila slova, nikdy by vás nenapadla. A už vůbec ne jako první. Podle mě jste to vyprovokovala vy. Zuřila jste a nedokázala jste se ovládnout. Asi jako nedokážete udržet nohy u sebe. Chtěla jste ji zabít, jako já chtěla zabít Johna.“

„Ne,“ bránila jsem se. „Pletete se.“

Jako by její hlas byl najednou o stupeň šílenější a stisk nože pevnější.

„Nic z toho by se nestalo, kdybyste se držela zpátky. Nenapadlo by mě, že najdete ten nůž a zabijete Veru. To já, když jsem zuřila, aspoň jsem si to vybila na někom, kdo si to zasloužil. Vy jste zabila Veru. Nejlepší kamarádku. Vlastně svoji i moji. Tohle neskončilo a lidi se dozví, co jste zač. Nějak to vymyslím.“ S těmi slovy se podívala na nůž, jako by jí konečně došlo, že ho drží. „Nebo vás potrestám sama, hm?“

Dusty mi u nohy opět zakňučel. Tolik věcí se pokazilo, tolik nedorozumění a zničených životů. Já o ten svůj ještě přijít nehodlala. Musela jsem Rachel nějak rozhodit, a pořádně.

„Mýlila jste se,“ prohlásila jsem.

Jen překvapeně přivřela oči.

„Mýlila jste se v Johnovi,“ zopakovala jsem.

„Ale kdepak,“ řekla. „Byl to parchant a nezasloužil si ji.“

Strachy se mi bušilo srdce a potily se mi ruce, ale muselo to ven.

„Nebyl to parchant,“ namítla jsem. „Claire mi řekla, že to dítě nebylo jeho. Otěhotněla s nějakým starším klukem, kterého poznala na večírku. Bylo jí trapně, protože se jí už neozval a ani neznala jeho příjmení. Nechtěla to přiznat rodičům a bála se, co na to řeknou kamarádi.“

„A vy jí to věříte?“ odsekla Rachel.

Už o něco sebevědoměji jsem pokračovala. „Šla s tím za jediným dospělým, kterému trochu věřila. Což byl John. A to byl důvod, proč na internetu hledal kliniku a jak se tam dostat. Chtěl udělat správnou věc a pomoct jí, protože jí nepomohl nikdo jiný.“

„Ne,“ řekla Rachel, ale viditelně nejistěji, protože i povolila stisk na rukojeti nože. „Lžete.“

„Proč bych si to vymýšlela?“ zeptala jsem se. „Je mi hrozně z toho, že tohle všechno bylo úplně zbytečné.“

„Spal s puberťačkou,“ přesvědčovala mě. „Vera ho obdivovala a on jim zničil manželství.“

„Jenže nezničil,“ řekla jsem. „A kdybyste mu prostě věřila a nechala být ty řeči, nic z toho by se nestalo. A vy to víte.“

Rachel na mě zírala a vypadalo to, že jí nůž každou chvíli vypadne z ruky. „Kdybyste byla skutečně tou kamarádkou, jakou Vera potřebovala, a podpořila ji tak, jak to potřebovala, a šmahem neodsoudila jejího manžela, nic z toho by se nestalo. Neodřízla by vás, nepoznala by mě, vy byste nezabila Johna a já bych neublížila jí. Kdybyste se vy tehdy zachovala jinak, ona by teď byla naživu.“

Oči se jí zalily slzami a mně bylo v tu chvíli jasné, že mi věří. Možná jen nepatrně, ale věří.

Tohle byla moje šance.

Vyrazila jsem a strčila do ní ramenem. Zapotácela se a upustila nůž, jak se instinktivně snažila rukama zbrzdit pád. Sebrala jsem nůž ze země. Dusty se ke mně rozběhl. Vzala jsem ho do náruče a přitiskla k sobě.

Rachel se snažila zvednout. Zamávala jsem jí nožem před obličejem. „Ani se nehněte,“ řekla jsem a začala couvat ven z místnosti. „Jste vrah,“ zasyčela jsem. „Zabila jste ho úplně zbytečně.“

Čekala jsem, že i tak vstane a vrhne se na mě. Jenže ke mně jen zvedla oči, a přísahala bych, že jsem nikdy neviděla smutnější pohled.

„Vy taky.“

 




 

Padesát dva

 

 

Ten nůž jsem nepustila z ruky. Utekla jsem do obývacího pokoje s kňučícím Dustym v náručí, přehodila si přes rameno kabelku a utíkala do auta. Teprve až když jsem strčila Dustyho do přepravky, nastartovala jsem a rozjela se a nechala daleko za sebou ženu, která zabila Johna a chtěla zabít i mě.

Na křižovatce jsem stáhla okénko a vyhodila nůž ven.

Projela jsem městem tak rychle a bezmyšlenkovitě, že jsem ani nevěděla, kde jsem. Vběhla jsem do domu, pustila Dustyho na zem a zabouchla za sebou tak silně, až se otřásla knihovna. Dusty se schoval pod gauč tak, že mu trčel jen ocas.

Zabila jsem Veru úplně zbytečně. Zabila jsem nejlepší kamarádku.

Milovala mě, a já jsem ji zabila.

Někde uvnitř se spustil vodopád nenávisti, ale tentokrát vůči mně samé. Jsem monstrum a zabiják. Musela jsem se dvakrát nadechnout a zase vydechnout, ale než jsem se dokázala uklidnit, bylo pozdě. Strhla jsem knihovnu ze země s takovou lehkostí, jako když matka zvedne auto, aby zachránila uvězněné dítě. Dřevo zapraskalo a knihy se vysypaly na zem. Ale neměla jsem dost. Odsunula jsem pohovku a zvedla konferenční stolek tak, že z něj spadla skleněná deska a roztříštila se o zem. V kuchyni jsem si vyhlédla talíře a všechny letěly na podlahu nebo proti oknu, které při své nezvané návštěvě rozbil Davis. Strhala jsem závěsy z oken a potahy z postele. Převrhla jsem stůl a poshazovala zarámované fotografie ze stěn. Všude střepy.

Všechno, co jsem s takovou pečlivostí zvelebovala a dávala do pořádku. Byla jsem zase na začátku. Jen proto, abych poznala, kdyby se Davis někdy ukázal. Ale jak se ukázalo, on byl ten poslední, s kým jsem si měla dělat starosti. Spíš se všemi ostatními.

To oni.

A já.

Zařvala jsem a mrštila lampou z nočního stolku o stěnu, až ulétl kousek sádrokartonu. Když bylo po všem, bolely mě ruce a po tváři se mi řinuly slzy a cítila jsem, jak chodím bez bot po střepech. Všimla jsem si zakrvácených ponožek.

Zabila jsem Veru. Ženu, která slibovala, že mě ochrání.

Rachel to řekla správně – zavraždila jsem ji.

Byla jsem horší člověk, než za jakého jsem se kdy považovala. Znovu jsem zvedla nad hlavu lampu a vší silou jí mrštila o zeď a v tu chvíli jsem ho uviděla – Davisův výraz tváře ve chvíli, kdy jsem se napřáhla s lahví whisky a uhodila ho do hlavy. Bylo to poprvé, co ve mně bouchly saze a postavila jsem se jeho dominanci, hrám a manipulaci. Nemluvě o modřinách, které mi způsoboval, když jsem spala. Dost všeho.

Tehdy spadl na podlahu našeho bytu, byl v bezvědomí a nehýbal se. Napadlo mě, co jsem to provedla. Modřiny, které mi způsobil, už zmizely, a já jsem si je včas nevyfotila, abych měla důkaz.

Utekla jsem do koupelny, napřáhla se a uhodila se lahví do tváře sama. Druhý den jsem si fotku modřiny už pořídila. To jsem totiž porušila nepsanou dohodu, že on rozhoduje a já plním příkazy. Věděla jsem, že mě stihne trest a že by neváhal zničit všechno, na čem mi záleželo. Ale také mi bylo jasné, že na image mu záleží více než na čemkoliv jiném. Pokud by mě našel, ta fotografie by byla moje jediná pojistka.

Hodila jsem lampu na podlahu, kde se s třeskotem rozbila.

Už jsem neměla čas. Musela jsem zmizet, než se Rachel o něco pokusí. Utekla jsem do obývacího pokoje a razila si cestu spouští, kterou jsem sama způsobila, až ke kabelce u dveří. Dusty pořád ještě kňučel pod gaučem.

„Mrzí mě to,“ řekla jsem. „Však už jdeme.“

Ale to náhlé zaklepání mě pořádně vyděsilo.

Vytáhla jsem z kabelky mobilní telefon a dopředu vyťukala tísňovou linku a s prstem na zeleném tlačítku šla do ložnice pro tátovo kladivo. Nic jiného mi na přiměřenou obranu nezůstalo. S bušícím srdcem a suchem v krku jsem přistoupila k oknu a jemně rozevřela žaluzie. Čekala jsem Rachel a byla jsem připravena kladivo i použít.

Dokud jsem ho neupustila na zem i s mobilním telefonem.

Nebyla to Rachel, ale detektiv McKnight.

 




 

Padesát tři

 

 

Když jsem vyšla na verandu a zavřela za sebou dveře, přejel mi mráz po zádech. Srdce mi bušilo jako splašené, zatímco mi hlavou letěly všechny otázky: zavolala Rachel detektivovi tak rychle a všechno mu vysypala? O tom, jak jsem opravdu zabila Veru a že sebeobrana musí být jen chabá výmluva, protože Vera by na mě jako první nezaútočila?

McKnight tázavě pokývl směrem ke dveřím.

„Mám tam strašný nepořádek,“ řekla jsem. „Dustymu nebylo dobře, a do toho ten smutek kolem, však víte.“

Pokrčil rameny. „No, jestli vám není zima.“

Zapnula jsem si kabát, který jsem na sebe u dveří jen hodila. „Je mi fajn. Co pro vás můžu udělat?“

Opřel se o zeď a prohlížel si mě. Mezitím přestalo sněžit, ale udělala se o to větší zima. Detektiv se zase napřímil a vzal si z podpaží složku. „Dělám to nerad…“

Ve vteřině mi vyschlo v ústech a všechen můj pocit relativního bezpečí byl ten tam.

Tohle ještě neskončilo.

Měla jsem pocit, že mám před sebou poslední minuty svobody. Vzpomněla jsem si na Dustyho, asi ještě pořád pod pohovkou. Kdo se o něj postará, zatímco budu pryč, a s takovou láskou?

McKnight zhluboka vydechl, až se mu od mrazivého vzduchu udělal oblak páry u úst. „Od začátku mi je divné, proč nemáme žádné záznamy o vašem bydlišti v Brooklynu. Sice jste to vysvětlila logicky, ale mně to i tak nedalo spát. Jako kamínek v botě, znáte to.“

Nevěděla jsem, jak reagovat a jestli vůbec má smysl se nějak bránit. Bylo podle všeho pozdě, všechno věděl. I to, jaká jsem lhářka.

Když jsem nic neříkala, pokračoval. „Chvíli mi trvalo, než jsem na to přišel. Nejdřív jsem to připisoval své paranoie, ale pak se objevila stopa a hned to bylo jasnější. Pravda se nakonec vždycky ukáže, ne?“

Olízla jsem si rty a čekala smrtící úder. Smeč, konec zápasu. Konec utrpení.

Detektiv ukázal na složku. „Než vám dám tohle, chci vám říct, že chápu, proč jste udělala, co jste udělala. Jsem u policie sedmadvacet let a vím, že některé věci se těžko hází za hlavu.“

Nechápala jsem. Jako by to byl náznak empatie. Nebo na mě jen něco zkouší, než mi zasadí opravdu poslední úder?

Detektiv nervózně přešlápl. „Myslím, že by se vám nikdo nedivil, kdyby znal celou pravdu.“

Chápala jsem čím dál méně.

„Takže, slečno Williamsová,“ vyhrkl McKnight jen se špetičkou otázky v hlase. „Olivie Williamsová.“

Zvedla jsem k němu oči a jen zamrkala na znamení souhlasu. A pak už jen po hlubokém nádechu a výdechu čekala na zbytek.

„Vím, že váš bývalý byl agresor,“ řekl McKnight, „a proto jste mi neřekla svoje pravé jméno. Opravím to v protokolech, ale v médiích z toho vědu dělat nebudeme, už tak máme spoustu starostí s neoprávněným zatčením Sama Albyho. Ale zákon je zákon a já bych nedělal svoji práci, kdybych vám nedal tohle.“

S těmi slovy mi složku podal. Pomalu jsem ji otevřela a začetla se do prvního listu.

„Podle zákona nesmíte udat policii falešné jméno, když se vás na ně zeptají,“ ukázal na přehled obvinění tučným písmem, „nicméně máte štěstí, je to jen přečin druhého stupně, takže by bylo na mně, jestli vás předvést, nebo jestli si na předvolání před soudce počkáte doma. Mluvil jsem s Jennifer Moonovou, prý jste si prodloužila nájem o měsíc, takže riziko útěku můžeme myslím vyloučit. Nicméně obvinění platí, měla byste si najít advokáta, datum soudu máte tady dole.“

„Dobře,“ přikývla jsem.

„Jestli vám můžu poradit, dohodněte se. Vysvětlete svoji situaci, dejte dohromady důkazy ve váš prospěch o tom bití. Přijďte na stanici oznámit, že se vám bývalý vloupal do domu. S tím vším, co hovoří ve váš prospěch, bych to viděl na pokutu a veřejně prospěšné práce.“

Zvedla jsem k němu oči a snažila se z jeho výrazu vyčíst, jestli je to všechno. Nemohla jsem tomu uvěřit: zdálo se, že ano.

Jemně se usmál. „Ne že to uděláte znovu. Jste-li v nebezpečí a bojíte se uvést pravé jméno, prostě to policistovi řekněte, máme nástroje na ochranu svědků.“

„Dobře,“ hlesla jsem. „Díky.“

„Mějte se, slečno Williamsová,“ kývl na pozdrav.

„Vy taky.“

Snažila jsem se zůstat co nejklidnější, když jsem se otočila a vešla do domu. „Dusty!“ zavolala jsem hned ode dveří. Vylezl zpod gauče a přiběhl.

Rozhlédla jsem se po následcích svého řádění. „Mrzí mě to,“ řekla jsem Dustymu. „Odpusť mi to.“

Vyndala jsem si z kabelky peněženku a z ní občanský průkaz státu New York. Lucy Kingová, datum narození 12. října 1992, hnědé vlasy, hnědé oči, 170 centimetrů, dárce orgánů – ano, trvalé bydliště v nedalekém Poughkeepsie. Kartičku jsem si strčila do kapsy a vrátila peněženku do kabelky. V ložnici jsem odstrčila stranou střepy, pak i postel a třískou z komody vypáčila desku v podlaze nad mojí skrýší. Než se mi to povedlo, stihla jsem si zadřít několik třísek.

Vyjmula jsem pas, kreditní karty a nakonec…

Po letech používání byl zašlý. Po letech obrážení barů s Ellie a pravidelných letech do Miami s Davisem. Díky němu jsem si v New Yorku otevřela účet v bance a pronajala byt v Brooklynu. Osm let mi věrně sloužil.

Olivia Williamsová, narozena 16. dubna 1991, hnědé vlasy, hnědé oči, 172 centimetrů. Všichni mi vždycky říkali „Liv“. Občanské jméno mi sloužilo dobře, dokud sloužit přestalo a všechno najednou bylo jinak.

Položila jsem řidičák stranou.

McKnight rozhodně nelhal v tom, že si dal s prověřováním hodně práce. Našel zásadní díl skládačky mé minulosti, ale co mi najednou došlo, a jen při tom pomyšlení se mi roztřásly ruce: u toho přestal a dál nepátral. Celou pravdu se nedozvěděl.

Zbývala poslední kartička. Ta úplně první.

Lucy Kingová byla odhalena. Olivia Williamsová měla termín soudního líčení, ale tahle byla stále volná.

Řidičák státu Washington. Stephanie Ostlundová. Jméno, se kterým jsem se narodila.

Otevřela jsem peněženku a poprvé po letech do ní zastrčila Stephaniin řidičák.

 




 

Padesát čtyři

 

 

Dusty v přepravce kňučel jako už dlouho ne. Pět dnů, čtyři a půl tisíce kilometrů, ale nezvykl si. Zapnula jsem si nový telefon, který jsem koupila v Minneapolisu. Leskl se novotou a zvyknout si na to, že nemá prasklý displej, mi taky chvíli trvalo. K čertu s tebou, Davisi.

Za jízdy se ozvaly Mapy Google a jemně mi připomínaly, že do Seattlu zbývá hodina jízdy. Dávno jsem to věděla. Jak jsou ve vzduchu cítit borovice v údolí, až máte chuť začít myslet na Vánoce, víte, že klikatá silnice vás už brzy dovede až k cíli.

Chvíli mě sledoval tmavý pick-up. Přejela jsem do pravého pruhu. I kdyby mě zastavila policie, registrační značky nebyly na mé jméno. Ještě před odjezdem jsem vyměnila značky za ty z auta, které koupila Vera během našeho plánování a které stále ještě stálo bez povšimnutí v lese asi míli od Johnovy chaty. Tak se nakonec přece jen na něco hodilo.

Pick-up mě předjel a já se mohla vrátit do levého pruhu.

Není to tak, že bych identitu Stephanie někdy úplně hodila za hlavu, že bych se jednoho dne ráno probudila a řekla si „změna identity“, jako by to byly nové šaty.

Nebyla v tom jen ta ostuda, ukazování prstem a video na všech sociálních sítích. To se dalo zvládnout, i když se šířilo jako lesní požár. A že na mě kluci při setkání pískali? To je toho. Časem mi přestaly vadit i ty sugestivní komentáře o studených klínech, a jestli bych je měla čas zahřát. Všechny sexuální narážky, k čertu s nimi.

JEHO jsem ale nemohla vystát. Jordana Exleyho, s rudými tvářemi a soucitným pohledem. Chodil do kavárny každý den a každý den mě litoval, jak je hrozné, že se to stalo zrovna mně. Že lidi vykládají hrozné věci a že kdybych si někdy chtěla promluvit, je tam pro mě. Sedneme si na kafe nebo čaj a promluvíme si.

Pokaždé mě slušně pozval na rande a já pokaždé slušně odmítla. Kdybych na něj vyštěkla, přišla bych o práci a mohla bych se rozloučit i se školou. Když jsem mu chystala latté s mandlovým mlékem, vrhal na mě soucitné pohledy. Tvrdil, jak je skvělý posluchač a že bych mu měla dát šanci.

Až do toho dne, kdy už to dál nešlo.

Až do toho dne, kdy moje schopnost sebeovládání zmizela. Když jsem mu podávala latté, naklonil hlavu na stranu a řekl: „Vážně, ty dáš košem mně?“

Než jsem si to stihla uvědomit, volnou rukou jsem sundávala krytku z plastového kelímku a kávu s horkým mandlovým mlékem jsem mu chrstla do obličeje. Okamžitě zařval a ve stejnou chvíli byl cítit zápach spálené kůže. Vedoucí směny měl ten dobrý nápad jeho popáleniny hned zchladit vodou, aby se nezhoršily. A protože mám špatnou mušku, neměl spálený celý obličej: spíš jen špičku brady a krk.

V rozporu s přáním a naléháním svých rodičů nepodal žalobu.

Škola to ale viděla jinak. Vyloučili mě po třech čtvrtinách dokončeného studijního programu. Incident se objevil v novinách, a nejen v těch školních. I na internetu a blozích mizerné kvality. Moje jméno bylo dost neobvyklé, takže snadno dohledatelné, což by mě bývalo těšilo, kdybych se snad rozhodla pro aktivní dráhu v novinařině, ale od toho dne jsem to spíš usnadnila každému, kdo se rozhodl si mě najít přes Google. Celý příběh měl v minutě.

Čekala bych, že rodiče budou na mé straně, přinejmenším s tím hrozným videem a vším, co po něm následovalo, ale nestalo se. Udělala jsem to, čeho se nejvíc obávali: přestala jsem se ovládat.

Problémy se sebekontrolou jsem měla, co pamatuju. Na hřišti jsem strkala do ostatních dětí. Uhodila jsem učitele klavíru. Hysterák na základní škole. Někde pod povrchem ten hněv vždycky bublal. Na střední škole mi hodně pomáhala terapie a výchovný poradce, který přišel s řadou kompenzačních technik. Třeba pomyslný kryt, který zavřu a otočím pákou. A zamknu na zámek. Chodila jsem na box, běhat, řvala jsem do polštáře.

Jenže rodiče to neviděli. Neuvědomovali si, jak dlouho to všechno už úspěšně zvládám a že jsem se naučila přizpůsobit světu, kde se vztek nenosí, a u žen už vůbec ne. Pomyslný kryt byl pryč, jen co se stalo tohle. Jediné, čím máma dokázala celou dobu dokola a dokola argumentovat, bylo: Proč sis musela zničit život? Po tom všem, co jsme pro tebe udělali. Táta to pojal jinak, když se nechal slyšet: Po tom všem jsi našla způsob, jak všechno podělat. A neodpustil si dodat, že po tom videu jsem měla být spíš ráda, že se o mě vůbec někdo zajímá.

Ne že by mě rodiče nemilovali, to ne. Jen svým způsobem. Když jsem byla nemocná, uvařili mi kuřecí polévku, brali mě do parku, platili mi lekce umění, a když jsem potřebovala terapii, našli terapeuta.

Ale pak mi nějak došlo, že to bylo celé účelové. Chtěli perfektní dcerušku, takže utráceli spoustu peněz, aby ve mně to monstrum krotili. Jenže jakmile bylo venku, byli zhnusení stejně jako já sama ze sebe.

Zatímco jsem se blížila k městu a stromů přibývalo, snažila jsem se na chvíli na Stephanii zapomenout.

Rodiče ve mně viděli to nejhorší, odsoudili mě a jejich láska jako by vyprchala. Viděla jsem jim to na očích. Musela jsem pryč.

Zrušila jsem spořicí fond, který mi zřídila babička, abych se po vysoké mohla odstěhovat a postavit na vlastní nohy. Dvacet tisíc dolarů. Zamířila jsem do New Yorku. Věděla jsem, že ve Washingtonu si práci nenajdu, a už vůbec ne v tak konkurenčním prostředí, jako byla novinařina. Každý zaměstnavatel by si mě našel na internetu a hned věděl, že mě vyhodili ze školy. Bylo mi jasné, že to bude chtít nový začátek. Jako druhý obor jsem měla informatiku, takže získat novou identitu nebyl problém, stačilo vědět, kam se obrátit. Řidičák, pojištění, sociálka a všechno ostatní jen za pár tisíc. I ojeté auto stálo víc. Rozhodně to nebylo bez chybičky, ale pokud na sebe člověk moc neupozorňoval a nezařizoval si spousty kreditek, bylo snadné existovat pod cizím jménem.

Nový život jsem začala v malém bytě ve Williamsburgu se spolubydlícími a šváby za devět set dolarů měsíčně, což prý mělo být terno. Původně jsem nechtěla lhát o svých rodičích, dokud spolubydlící nezačala vynášet do nebe ty své. Jak ji podporovali ve stěhování do New Yorku, jak bylo jejím snem stát se umělkyní a jak ji příští měsíc přijedou rodiče navštívit až z Kansasu.

A když se zeptala na ty moje, vypadlo to ze mě.

„Už nejsou.“

„Božínku,“ spadla jí brada. „Nikoho nemáš?“

Přikývla jsem a přišlo mi to jako ta lepší varianta. Raději takový výmysl než vysvětlovat pravdu, jak mě nemají rádi a už se na mě nedívají tak jako kdysi.

Nakonec ale ty otázky na podrobnosti proudit začaly. A vymyšlený příběh se zrodil z ničeho. Jak zemřeli při dopravní nehodě, když jsem byla v prváku. Vlastně to tak trochu byla pravda, protože svým způsobem pro mě umřeli. A naše rodina jako celek umřela ve chvíli, kdy jsem Jordanovi chrstla do obličeje kávu.

V Brooklynu jsem se chovala, jako bych školu zdárně dokončila. Vymyslela jsem si životopis tuctové Olivie Williamsové, dokonce i s titulem z mé původní školy a stáží v tamních novinách. Většina editorů tváří v tvář konci tištěných médií si ani nic neověřovala. Všechno, co jsem u pohovoru řekla, je zaujalo a vzali to jako fakt.

Jen jeden člověk mi nevěřil: ta potvora ve Vogue. Musela jsem se hodně ovládat, abych ten pomyslný kryt nechala zavřený. Naštěstí byla jediná, a byli tu další, kteří se oklamat nechali. Kdyby to šlo, zůstala bych Liv na celý život.

Jenže do toho přišel Davis, který z mého nového začátku rychle udělal peklo. Davis, který mě fyzicky, duševně a citově trestal, takže není divu, že jsem se velmi brzy dostala do situace, kdy se už ovládat nešlo.

Když se jednou v květnu zjevil u mě v hotelu i s Ellie, došlo mi, že musím něco vymyslet. A když mi řekl, že mě nikdy nenechá odejít – a pokud to zkusím, připraví mě o všechno, co mám ráda, včetně Dustyho – došlo mi, že asi je čas na nový začátek číslo dvě.

Odchod jsem si naplánovala v tichosti, v noci, s řidičákem na jméno Lucy Kingová. Ale jen několik dnů před dnem D po mně Davis vyjel po návratu z večírku, co jsem měla co flirtovat s cizími muži u baru – a přitom jsem se na ně sotva podívala.

A to se poklop znovu otevřel, sáhla jsem po lahvi whisky, kterou jsme měli neustále na lince…

Rána.

Mojí první automatickou reakcí bylo zavolat na tísňovou linku, ale rychle jsem hovor ukončila a telefonem mrštila o stěnu. Pak jsem si tou samou lahví udělala modřinu sama a Davise jsem nechala ležet v bezvědomí na zemi. Vzala jsem Dustyho, zavazadla a odjela.

Prvních pár týdnů jsem se napůl bála, že mě skutečně najde, a napůl, že se stane ještě něco horšího. Že mě najde policie a že jsem ho zabila. Ta modřina prostě byla nutností. Kdyby se někdo zeptal, mohla jsem to zahrát na sebeobranu, protože do té doby jsem úplně zapomínala na to, že bych si modřiny od Davise měla fotit. Mohla jsem ho vydírat, pokud by se snažil mě ovládat… pokud by mě ovšem ještě dřív sám nezabil.

Další zatáčka, už jsem byla jen kousek od města. Nebe bylo modřejší, než bych od Seattlu čekala, jen tu a tam s obláčky. Teď už mi bylo nad slunce jasné, že jsem neměla Johnovi a Veře nabízet pomoc. Jenže to jsem se pořád ještě bála, že mě Davis najde. A že mě můj ubohý pokus ho vydírat ještě víc rozzuří. A kdyby jen to: hlavně se mi opravdu nechtělo začínat znovu už potřetí. Nemohla jsem zase ztratit někoho, koho jsem měla tak ráda a komu jsem naivně věřila, že mě má rád jako moji rodiče.

Ale stejně na to došlo.

Táta měl pravdu: nakonec jsem našla způsob, jak to celé podělat.

Po dalších patnácti minutách jsem byla na předměstí v severní části Seattlu a pak dojela k domu se světle žlutým obložením. Rámy oken vypadaly, že je někdo nově natřel celkem nedávno. Zaparkovala jsem na příjezdové cestě za novějším modelem subaru, než jaký mívali.

Dustyho jsem zatím nechala v autě a vystoupala po kamenném schodišti.

Zhluboka jsem si oddechla. Tak snad to, co má být za mnou, je za mnou. Lucyini přátelé jsou mrtví, Oliviini kdovíkde. Nemluvě o soudním přelíčení, na které už nikdy nepřijdu. Na samotné dno jsem se řítila už hodně dlouho, ale teď už to vypadalo, že jsem ho dosáhla.

Měla jsem dost lží. Chtěla jsem najít způsob, jak přestat myslet na to, co jsem udělala. Po tom všem, co se stalo na vysoké, jsem byla přesvědčená, že mě rodiče už nemají rádi a nikdy nebudou. Ale celé ty roky mi pak chyběli. Chyběli mi, navzdory tomu, jak na moji aféru zareagovali. Nemohla jsem si přestat klást otázku, jestli jsem si vážně tak podělala život, a navíc tak brzy, a jestli by mi dali další šanci.

Třikrát jsem zaklepala.

Po chvíli se otevřely dveře a zavonělo krutí tetrazzini, které jsem jednou připravovala pro Johna a Veru a které měl rád i Davis.

Vlasy jí zešedivěly, ale světle růžové rty a perlové náušnice jsem pořád poznávala.

Objevil se za ní, a když mě uviděl, jeho oči se rozzářily. I jemu vlasy více zbělely a vrásky se jaksi prohloubily za celou tu dobu, co jsme se neviděli.

„Stephanie?“

„Bože, jsi to vážně ty?“ řekla ona.

Spolkla jsem svoji pýchu, lži a hněv, který tam uvnitř vždycky někde byl a dal by o sobě vědět, pokud bych ho nechala. A dívala jsem se na tu ženu, v pětašedesáti krásnější než kdy předtím, a muže, který na mě hleděl, jako by mi bylo sedm.

„Ahoj, mami, tati,“ řekla jsem. „Jsem to já.“

 




 

Poděkování

 

 

Chtěla bych moc poděkovat všem lidem, bez nichž by tato kniha nevznikla.

Své úžasné agentce Elisabeth Weedové – díky, že jsi vždycky věřila, že by z tohoto příběhu mohla být kniha. Díky tvým znalostem stylů vyprávění a intenzivnímu brainstormingu je kniha taková, jaká je. Jsi ten nejlepší parťák a kouč a díky tobě se můžu naplno věnovat tomu, co dělám nejraději. A musím i poděkovat lidem z tvého týmu, kteří to po mně četli, hlavně Hallie Shaefferové, jejíž připomínky v úvodních částech knihy uhodily hřebík na hlavičku.

Margo Lipschultzové, Sally Kimové a celému týmu ve vydavatelství Putnam – vám patří obrovský dík za to, že se vám tento příběh líbil a zabojovaly jste za něj. Margo, od prvního telefonátu mi bylo jasné, že budeme skvělý tým. Tvoje připomínky a vedení mi pomohly lépe vykreslit postavu Lucy a její roli. Přesně jsi pochopila, o co mi jde, a pomohla jsi mi to zrealizovat. A nemůžu ti dost poděkovat za to, že jsi to četla zas a znovu, zatímco jsem se snažila najít rovnováhu mezi psaním a péčí o novorozeně.

Joeli Richardsonovi a všem v Michael Joseph – moc si vážím produkční a marketingové podpory v zahraničí. Joeli, ty jsi mi pomohl nastavit rytmus celého příběhu a sehrál jsi důležitou roli v jeho vývoji a zvratech. Jsem poctěna, že si tato kniha našla cestu i do tvé knihovny, když vím, kolik úžasných britských spisovatelů sis oblíbil.

Jenny Meyerové a jejímu hvězdnému týmu. Nemůžu dost poděkovat za úsilí při propagaci knihy po celém světě – každý prodej byl jedno velké vzrušení. Moc děkuju, že jsi tuto knihu dostala mezi takovou spoustu lidí.

Michelle Weinerové a všem v CAA – můžu říct jen to, že naše telefonáty patří mezi největší překvapení mého života, a několikrát jsem skutečně nemohla uvěřit, že se mi to nezdá. Díky za vaši tvrdou práci, díky které jste knihu dostali i do televize. Také musím poděkovat Marku Webbovi, televizi CBS, Marku Martinovi a celému týmu v Black Lamb. Jsem moc ráda, že se kniha dostala do vašich schopných rukou.

Nikdo nepíše jen tak ve vakuu. Budu nadosmrti vděčná dvěma osobním recenzentkám, Andree Bartzové a Danielle Rollinsové. Andi, díky moc za všechny ty procházky v parku a vzrušené telefonáty, díky kterým vzniklo, co vzniklo. Danielle, tvoje bystré oko na logiku vývoje příběhu nemá obdoby. Také musím poděkovat všem, kdo četl některou z prvních verzí: Robin Bruns Worona, Kate Lordová a Julia Bartzová.

Mám to štěstí, že mám kolem sebe lidi, kteří mě celý život v psaní podporovali. Obzvláště musím poděkovat svým rodičům, kteří se nikdy nesnažili tlačit mě do něčeho smysluplnějšího a fandili mi ze všech nejvíc. Ještě větší díky pak patří mé sestře Kimberly, jejíž rady a připomínky zásadně ovlivnily snad každou moji knihu.

V neposlední řadě pak Thomasovi – díky za všechnu tvoji podporu a za to, že jsi ve mně věřil a šel jsi se mnou do velké životní změny, domu ve státě New York. Bez tebe by tato kniha rozhodně nevznikla. Nesmím zapomenout na svého kolegu číslo jedna, mého psa Farleyho – byl jsi ta nejlepší emocionální podpora, jakou si spisovatelka může přát. A Eleanor – díky, že jsi vstoupila do našeho života v tu nejlepší chvíli.
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